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Originalbetriebsanleitung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Das Gerat ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechni-
schen Regeln gebaut und betriebssicher. Dennoch kénnen bei unabsichtlicher oder
nicht bestimmungsgemaler Verwendung Gefahren flir den Benutzer oder Dritte
bzw. Sachbeschadigungen entstehen. Deshalb Sicherheitshinweise lesen und
beachten.

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF.

Gerat nur bestimmungsgemaf und unter Beachtung der allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvorschriften verwenden.

Nur unterwiesenes Personal einsetzen. Jugendliche dirfen das Gerat nur
betreiben, wenn sie Uber 16 Jahre alt sind, dies zur Erreichung ihres Ausbildungs-
zieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht eines Fachkundigen gestellt sind.
Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

Gefahrliche Umgebungseinfliisse (z. B. brennbare Fliissigkeiten oder Gase)
meiden.

Gerat nicht dem Regen aussetzen, nicht in feuchter oder nasser Umgebung
benutzen. Gerat trocken und sicher lagern.

Enganliegende Arbeitskleidung tragen, lose lange Haare schiitzen, Handschuhe,
Schmuckstlicke und ahnliches ablegen.

Personliche Schutzausriistung benutzen (z. B. Schutzbrille, Gehdrschutz, Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm).

Andere Personen, inbesondere Kinder, fernhalten.

Werkstlick sicher einspannen, nicht von Hand halten.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fur einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Unbeabsichtigtes Einschalten vermeiden.

Gerét nicht Uberlasten. Werkzeuge rechtzeitig erneuern.

Gerat von Zeit zu Zeit auf Beschadigungen und bestimmungsgeméfe Funktion
Uiberpriifen.

Verschlissene Teile umgehend auswechseln.

Zur personlichen Sicherheit, zur Sicherung der bestimmungsgeméaRen Funktion
des Geréates und zur Erhaltung des Gewahrleistungsanspruches nur Originalzu-
behér und Originalersatzteile verwenden.

Jegliche eigenmachtige Veranderung am Gerat ist aus Sicherheitsgriinden nicht
gestattet.

Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten, insbesondere Eingriffe in die Elektrik
diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise

REMS Blitz ziindet und brennt bei Betatigung des Drlickers sofort. Unbeabsich-
tigtes Ingangsetzen vermeiden. Deshalb Ventil der Gasflasche nach Gebrauch
sofort schlie3en und restliches Gas aus Brenner und Schlauch abbrennen lassen.
Ob REMS Blitz brennt oder nicht, nie das Brennerrohr gegen sich selbst oder
gegen andere richten.

Bei Arbeiten im Freien beachten, dass bei hellem Sonnenschein die Flamme
unsichtbar sein kann und dass bei Wind nur ,mit dem Wind” gelétet wird.

Vor Beginn der Loétarbeiten brennbare Stoffe, auch Behalter mit brennbaren
Flissigkeiten, aus der Umgebung entfernen.

Niemals Behalter erhitzen, die brennbare Flissigkeiten enthalten oder enthielten.
Insbesondere leere oder fast leere derartige Behalter kdnnen hochexplosive
Gasgemische enthalten.

Wenn das Werkstiick zum Loten aufgelegt werden muss, nur feuerfeste Steine
verwenden. Back- oder Betonsteine u. &. kdnnen unter grolRer Hitze explodieren.
Augenschutz und, wenn erforderlich, Kérperschutz tragen.

Nur in gut belifteter Umgebung arbeiten! Gase und beim Léten entstehende
Dampfe nicht einatmen.

Feuerldscher bereithalten.

Lotbrenner, Gasschlauche, Gasflaschen und deren Ventile von Zeit zu Zeit auf
Beschadigungen oder Undichtigkeiten iiberpriifen; gegebenenfalls auswechseln.
Nur vorschriftsgemafes Zubehdr verwenden.

Gasflaschen enthalten Fliissiggas, stehen unter hohem Druck. Hitze fernhalten,
senkrecht stellen, gegen Umfallen sichern.

Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften beim Umgang mit Propan beachten.

Symbolerklérung

/\VORSICHT

©

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
konnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

1.

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Blitz bestimmungsgemaR zum Hart- und Weichléten, Warmen, Ausgliihen,
Abbrennen, Schmelzen, Auftauen, Schrumpfen und fiir ahnliche thermische Verfahren
mit Propan verwenden.

Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgeman und daher nicht zuléssig.

1.1.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Artikelnummern: REMS Blitz Turbo-Gaslotbrenner

im Karton 160010
Blechkasten 160160

Arbeitsbereich: REMS Blitz ist ein Létbrenner fiir Fliissiggas.
Er wird verwendet zum Léten (Hart- oder
Weichldten), Warmen, Abbrennen, Schmelzen,
Auftauen, Schrumpfen und fir dhnliche
thermische Verfahren.

Zulassige Gasart: Propan

Maximaler Gasdruck: 3,2 bar (45 psi)

Betriebsgasdruck: 1,5 bis 2,2 bar (32 psi)

Gasverbrauch: 160 g/h

Leistung: 9000 kJ/h (8500 BTU)

Flammentemperatur: 1950°C (3530°F)

Larminformation: Arbeitsplatzbez. Emissionswert 69 dB (A).

Inbetriebnahme

Gasflaschenventil schlieRen. Einstellbaren Druckregler verwenden (1 bis 4
bar). Die Verwendung von fest eingestellten Druckreglern (z.B. 1,5 bar) ist
mdglich, der Gaslétbrenner bringt jedoch nicht die volle Leistung. Zugelassenen
Gasschlauch (z.B. Mitteldruckschlauch mit DVGW-Zulassung) an Gasflasche
und an Gewindestutzen (3) des Gasl6tbrenners anschlieRen (Achtung! beider-
seits Linksgewinde G %").

Gasdruck auf 1 bar einstellen. Dichtheit des Systems priifen!

Betrieb

A\VORSICHT
Schutzbrille tragen!

Gaslotbrenner

Gasflaschenventil 6ffnen. Gegebenenfalls Gasdruck wie unter 1. angegeben
einstellen. Durch Betatigen des Driickers (1) des Lotbrenners wird das im
Lotbrenner eingebaute Ventil gedffnet. Gleichzeitig gibt der Funkengenerator
(Piezoziinder) einen Funken in das Brennerrohr und das Gas wird gezlndet.
Insbesondere bei Neuanschluss kann wiederholte Betatigung des Drlickers
erforderlich sein bis die Luft im Schlauch entwichen ist.

Wird der Driicker losgelassen, so schlie3t das im Ltbrenner eingebaute Ventil
die Gaszufuhr ab und die Flamme erlischt.

Wird bei betatigtem Dricker der Rastknopf (2) gedriickt, so kann der Driicker
entlastet werden und der Brenner brennt selbsttétig weiter. Durch erneutes
Betatigen des Driickers wird die Rastung wieder geldst. Wird nun der Driicker
losgelassen, so erlischt die Flamme.

Zum Hartléten sollte der Flammenkegel 20 bis 25 mm lang sein. Die Spitze
des Flammenkegels sollte das Werkstlck beriihren. Zum Weichldten sollte
die Spitze des Flammenkegels 10 bis 15 mm vom Werkstlck entfernt sein.
Gegebenenfalls kann durch Verringerung des Gasdruckes die FlammengroRe
reduziert werden.

Gasdruck nur soweit absenken, dass mindestens die Lange des Flammenke-
gels von 8 mm erhalten bleibt. Bei kiirzerer Flamme wird der Lotbrenner
(Funkengenerator) beschadigt.

/\VORSICHT

Zur Aulerbetriebnahme Gasflaschenventil schlieRen und restliches Gas aus
Schlauch und Brenner abbrennen lassen.

Lotmaterial

Zum Hartléten REMS Lot P6 verwenden. Kupferrohre und -fittings miissen
nicht mit Flussmittel behandelt werden, sollten aber metallisch blank sein. Bei
anderen Werkstoffen, wie z.B. Messing, kann Flussmittel erforderlich sein.

Zum Weichléten REMS Lot Cu 3 verwenden. Kupferrohre und -fittings missen
metallisch blank sein. Zur Vorbereitung der Létstelle REMS Paste Cu 3 auf das
Rohrstlick auftragen. Diese Paste enthalt Lotpulver und Flussmittel. Der Vorteil
der Paste liegt darin, dass die zur L6tung erforderliche Temperatur durch
Farbumschlag der erwérmten Paste zu erkennen ist und dass eine bessere
Fillung des Lotspaltes erreicht wird. Auf jeden Fall muss jedoch REMS Lot Cu
3 nachgeschoben werden. REMS Lot Cu 3 und REMS Paste Cu 3 sind speziell
fur Trinkwasserleitungen entwickelt worden und entsprechen den DVGW-
Arbeitsblattern GW 2 und GW 7, sowie den entsprechenden DIN-Normen.
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5.2.

Instandhaltung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Ventil der Gasflasche schlieRen
und restliches Gas aus Schlauch und Létbrenner abbrennen lassen. Zum
Auswechseln der Brennerdlise, des Brennerrohres oder des Funkengenerators
die 5 Gehauseschrauben entfernen und obere Gehausehélfte abnehmen.
Brenner der unteren Gehdusehalfte entnehmen. Brennerrohr und Diisentrager
abziehen. Dusentréger mit Brennerdise, bzw. Brennerrohr, bzw. Funkengene-
rator ersetzen. Sind weitergehende Reparaturarbeiten erforderlich, muss der
Lotbrenner einer REMS Vertrags-Kundendienstwerkstétte iiberlassen werden.
Eigenméchtige Reparaturen oder Veranderungen am Gaslétbrenner sind
unzulassig.

Verhalten bei Stérungen

. Storung: Létbrenner brennt nicht oder nur schwach.
Ursache: o Gasflaschenventil geschlossen.
e Schlauch defekt.
e Brennerduse verstopft (siehe 4.).
Storung: Lotbrenner ziindet nicht (brennt jedoch mit fremder
Zlndung, z.B. Zindholz).
Ursache: e Funkengenerator (Piezozlnder) defekt.
Entsorgung

REMS Blitz darf nach Nutzungsende nicht liber den Hausmiill entsorgt werden,
sondern muss, nach den gesetzlichen Vorschriften, ordnungsgemaf entsorgt
werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schéden, die auf naturliche Abnutzung, unsachgemafe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Méngeln gegeniiber dem Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrége lber den internationalen Warenkauf
(CISG).

REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten
Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse sieche www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

Translation of the Original Instruction Manual

General Power Tool Safety Warnings

To reduce the risk of injury, user must read and understand instruction manual.

The device has been built and operates safely in accordance with the state of the
art and the recognised rules of safety. Nevertheless dangers for the user or third
parties or material damage may arise from accidental use or use not for the intended
purpose. Therefore read and follow the safety instructions.

KEEP ALL SAFETY NOTES AND INSTRUCTIONS FOR THE FUTURE:

Only use the device for the intended purpose and under observance of the general
safety and accident prevention regulations.

Only employ trained personnel. Youths may only operate the device if they are
over 16 years of age, it is essential to achieve their training goal and they are
supervised by a specialist.

Keep your workplace clean and well lit. Untidiness and unlit workplaces can lead
to accidents.

Avoid dangerous ambient influences (e.g. inflammable liquids or gases).

Do not expose the device to rain or use it in a damp or wet environment. Store
the device in a dry, safe place.

Wear tightly fitting clothing, tie loose long hair, take off gloves, jewellery and
similar.

Use personal safety equipment (e.g. protective glasses, ear protectors, dust
mask, non-slip safety shoes, helmet).

Keep other persons and especially children away.

Clamp the workpiece safely; do no hold with your hand.

Avoid abnormal body posture. Make sure that you have a firm footing and keep
your balance at all times.

Avoid accidental switching on.

Do not overload the device. Renew tools in good time.

Check the device from time to time for damage and proper function.

Change worn parts immediately.

Only use genuine spare parts for your own safety, to assure proper functioning
of the device and to uphold your warranty rights.

All unauthorised modifications to the electrical device are prohibited for safety
reasons.

Maintenance and repair work, especially interventions in the electrics may only
be performed by qualified personnel.

Specific Safety Warnings

The REMS Blitz ignites and burns as soon as the trigger is operated. Avoid
unintentional ignition by closing the gas cylinder valve immediately after use and
allowing the residual gas in the torch and hoseline to burnoff.

Regardless of whether the torch is lit or otherwise, never point it towards yourself
or any other person.

When working in the open air, remember that in bright sunlight the flame may be
invisible and that, if the wind is blowing, only to work with the wind at your back.
Before starting operations, remove any combustible materials and containers
containing flammable liquids well away from the area.

Never heat a container which contains or has contained flammable liquids. In
particular, empty a near-empty containers of this type can contain highly explosive
gas mixtures.

If it is necessary to lay the workpiece down for soldering or brazing, take care to
ensure that only fire-resistant bricks are used for support. Standard bricks,
concrete blocks, etc. can explode under extreme heat.

Always wear safety goggles and, when necessary, protective clothing.

Work only in a well ventilated area. Do not breathe in any gases or fumes produced
by soldering operations.

Keep a fire extinguisher handy.

From time to time, inspect the torch, gas hoses, gas cylinders and their valves
for damage and leaks. Replace if necessary. Use only officially approved acces-
sories.

Gas cylinders contain liquid gas and are highly pressurized. Keep them away
from heat, stand them up vertically and secure them against falling over.
Observe all safety and accident prevention regulations applicable to operations
involving propane.

Explanation of symbols

A\ CAUTION

S

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.

Read the operating manual before starting
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Technical Data

Use for the intended purpose

Use REMS Blitz properly for hard and soft soldering, heating, annealing, burning
off, melting, thawing, shrinking and similar thermal processes with propane.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Article nbrs.: REMS Blitz Turbo solder gas burner
in cardboard box 160010
Case 160160

REMS Blitz is for use with either hard or soft
solder. It is used for heating, flame cleaning,
melting, de-frost, shrinking and for other
thermal procedures.

Purpose of use:

Appropriate types of gas:  Propane

Maximum gas pressure: 3.2 bar (45 psi)
Operational gas pressure: 1.5 to 2.2 bar (32 psi)
Gas consumption: 160 g/h

Power: 9000 kj/h (8500 BTU)
Flame temperature: 1950°C (3530°F)

Noise information: Emission at workplace 69 dB (A).

Setting up

Close valve of gas bottle. Use adjustable pressure governor (1 to 4 bar). The
use of fixed pressure governors (e. g. 1.5 bar) is possible, however the burner
does not produe the full power. Connect approved gas hose to the gas bottle
and to the screwed nozzie (3) of the gas burner. (Attention! Both sides have
left hand threads G %").

Set the gas pressure to 1 bar. Check the system for leaks!

Operation

A\ CAUTION
Wear protective glasses!

Gas burner

Open valve of gas bottle. If necessary adjust gas pressure as mentioned under
point 1. When activating the trigger (1) of the burner the incorporated valve
opens. Simultaniously the spark generator (Piezo igniter) produces a spark into
the burn pipe igniting the gas. Particularly with fresh connections repeated use
of trigger is sometimes necessary until the air in the hose has vanished.

When the trigger is released the valve incorporated in the burner closes the
gas supply, the flame is extinguished.

When trigger is pulled and snap-in locking (2) activated, the trigger can be
released and the burner functions independently. Through renewed use of the
trigger the snap-in locking is de-activated. If the trigger is released the flame is
extinguished.

For silver soldering/brazing the flame cone should be between 20 and 25mm
long. During the hard soldering process the tip of the flame cone should touch
the material. During the soft solder process the tip of the flame cone should
be kept off the material by about 10 to 15 mm. If necessary the flame size can
be reduced by decreasing the gas pressure.

Reduce gas pressure only as far that the minimum length of the flame cone
stays at 8 mm. If this length is shorter the gas burner (spark generator) will be
damaged.

A\CAUTION

After use close valve of gas bottle and burn-off the remaining gas from hose
and burner.

Soldering material

For brazing use REMS Lot P6. Copper pipes- and fittings do not need to be
treated with flux, but should be clean. With other materials, e.g. brass, flux can
be necessary.

For soft solder use REMS Lot Cu 3. Copper pipes- and fittings must be clean.
For the preparation of the solder point put REMS Paste Cu 3 onto the pipe.
This paste contains solder powder and flux. The advantages of this paste are
that the required temperature for soldering is visible through the change of
colour of the paste and that a better filling of the soldering point is gained. In
any case however REMS Lot Cu 3 has to be added. REMS Lot Cu 3 and REMS
Paste Cu 3 have been specially developped for drinking water installations and
corespond to the respective DIN standards.

Maintenance

Prior to repair, close valve of the gas bottle and burn-off the remaining gas from
the hose and burner. For changing the burner jet, the burn pipe or the spark
generator, remove the 5 housing screws and take off the upper half of the
housing. Take off the burner from the lower part of the housing. Remove burn
pipe and jet support. Replace jet support with burner jet, and or burn pipe, and

5.2.

or spark generator. If further repairs required, the gas burner must be sent to
an authorized REMS service station. Own repairs or changes to the gas burner
are not allowed.

Action of faults

. Fault:  Burner does not burn or only shows weak flame.
Cause: e Empty gas bottle.
e Valve of gas bottle is closed.
o Hose defect.
e Burner jet blocked (see 4.).
Fault:  Burner does not ignite

(however functions on external ignition, e. g. matches).
Cause: e Faulty spark generator (Piezo igniter).

Disposal

REMS Blitz may not be thrown into the domestic waste at the end of use but
must be disposed of properly by law.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

Consignes générales de sécurité

L'appareil a été congu selon I'état de la technique et les régles de sécurité reconnues
et son fonctionnement est sdr. Une utilisation involontaire ou non conforme peut
toutefois mettre en danger I'utilisateur ou des tierces personnes ou causer des
dommages matériels. Il est donc indispensable de lire et de respecter les consignes
de sécurité.

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ETLES INSTRUCTIONS
POUR USAGE ULTERIEUR.

o Nutiliser 'appareil que pour accomplir les taches pour lesquelles il a été spécia-
lement congu, en respectant les prescriptions relatives a la sécurité du travail et
a la prévention des accidents.

o Ne confier 'appareil qu'a un personnel ayant regu les instructions nécessaires.
L'utilisation est interdite aux jeunes de moins de 16 ans, sauf si elle est nécessaire
aleur formation professionnelle et qu'elle a lieu sous surveillance d’'une personne
qualifiée.

e Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre et
un poste de travail non éclairé peuvent étre source d’accident.

e Eviter les environnements dangereux (fluides et gaz inflammables, etc.).

o Ne pas exposer 'appareil a la pluie et ne pas l'utiliser dans un environnement
humide. Entreposer I'appareil a un endroit sec et sir.

e Porter des vétements de travail appropriés. Ne pas porter de vétements amples.
Protéger les cheveux longs. Enlever les gants, les bijoux et autres accessoires
génants.

e Utiliser des équipements de protection personnelle (lunettes de protection,
protection de I'ouie, masque antipoussiére, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque de protection, etc.).

e Tenir a I'écart les tierces personnes et en particulier les enfants.

o Fixer correctement la piéce a travailler et ne pas la tenir a la main.

e Eviter toute position anormale du corps. Veiller & adopter une position sire et &
garder I'équilibre a tout moment.

o Eviter toute mise en marche intempestive de I'appareil.

e Ne pas utiliser 'appareil en surcharge. Remplacer les outils a temps.

o Veérifier de temps en temps que I'appareil n’est pas endommagé et qu'il fonctionne
correctement.

o Remplacer immédiatement les piéces usées.

o Utiliser uniquement des accessoires et pieces de rechange d’origine afin d’assurer
la sécurité personnelle, le fonctionnement correct de I'appareil et le droit a des
prestations de garantie.

e Pour des raisons de sécurité, toute modification injustifiée de I'appareil est
formellement interdite.

e |es travaux d’entretien et de réparation touchant en particulier aux composants
électriques doivent impérativement étre exécutés par des professionnels qualifiés.

Consignes particuliéres de sécurité

e Allumage instantané de REMS Blitz par simple pression sur la gachette. Eviter
toute mise en marche inutile. Refermer donc immédiatement la bouteille de gaz
apres usage et laisser se consumer le gaz résiduel restant dans le chalumeau
et le tuyau.

o Que le REMS Blitz soit allumé ou non, ne jamais diriger le chalumeau contre soi
ou contre un tiers.

e Encasde travaux en plein air, il faut tenir compte que la flamme peut étre invisible
sous le soleil brillant et que par temps de vent il ne faut souder "qu’avec le vent.

e Avant tous travaux de soudage, éloigner toutes matieres inflammables, ainsi que
tous les conteneurs renfermant des liquides inflammables au lieu de travail.

o Ne jamais échauffer de récipients pouvant contenir ou ayant contenu des liquides
inflammables. De tels récipients, en particulier vides ou presque vides, peuvent
contenir des mélanges gazeux extrémement explosifs.

e Si la piece a souder ou a braser doit étre posée sur un support quelconque,
veiller a n'utiliser qu'un matériau réfractaire. Des supports en brique ou en béton
soumis a de hautes températures risquent d’éclater (risque de blessures).

e Porter des lunettes de sécurité et, éventuellement, des gants, casques, tabliers
ou autres accessoires de protection.

o Ne travailler que dans un environnement bien aéré! Ne pas respirer ni les gaz
ni les fumées émises au soudage.

e Tenir un extincteur & proximité immédiate du lieu de soudage.

e Sassurer de temps a autre du bon état du chalumeau, des flexibles, des bouteilles
de gaz et de leurs vannes; en présence d'un endommagement ou d’une fuite
quelconque, procéder au remplacement immédiat de la piece défectueuse.
N’employer que des pieces de rechange d'origine certifiée.

e Les bouteilles de gaz contiennent du gaz liquide, sous haute pression. Les
maintenir verticales, bien assurées contre une chute ou un renversement éven-
tuel, et en outre éloignées de toute source calorigéne.

e La manipulation de propane est soumise aux prescriptions Iégales en matiére
de sécurité du travail et de prévention d’accidents.

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

/A\ATTENTION Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

AVIS Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).

@ Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

1. Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

Utiliser le REMS Blitz uniquement de maniere conforme pour le brasage a I'étain et
le soudobrasage, pour chauffer, recuire, nettoyer, fondre, dégeler et fretter, ou pour
d’autres procédés thermiques similaires a propane.

Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1. No d’articles: Turbo-chalumeau REMS Blitz
en carton 160010
Coffret métallique 160160
1.2. Mode d’utilisation: REMS Blitz est un chalumeau (de brasage) pour

gaz liquéfié. Il peut étre utilisé pour le brasage
(fort et tendre), chauffer, couper, fondre, dégeler,
contracter et pour d’autres procédés thermiques.

1.3. Types de gaz autorisés

(homologués): Propane
1.4. Pression maximale: 3,2 bars (45 psi)
1.5. Pression de service: 1,5 a@ 2,2 bars (32 psi)
1.6. Consommation: 160 g/h
1.7. Rendement: 9000 kj/h (8500 BTU)
1.8. Température de la flamme: 1950°C (3530°F)
1.9. Niveau sonore: Nuisance acoustique au poste de

travail 69 dB (A).

2. Mise en service

Fermer la valve de la bouteille. Utiliser un régulateur de pression (1 a 4 bars).
Uutilisation du régulateurs préréglés (ex 1,5 bars) est possible, mais diminue
le rendement du chalumeau. Brancher le tuyau homologué (p. ex. tuyau pour
pression moyenne homologué selon les lois en cours dans chaque pays) sur
la bouteille et sur la tubulure (3) du chalumeau. (Attention! raccordements avec
filetage a gauche G %").

Régler la pression de gaz sur 1 bar et s’assurer de I'étanchéité absolue du
systeme!

3. Fonctionnement

/A\ATTENTION
Porter des lunettes de protection!

3.1. Chalumeau
Ouvrir la valve. Le cas échéant, régler la pression selon § 1. En actionnant le
poussoir (1) du chalumeau, la valve incorporée dans ce dernier s'ouvre. A cet
instant dans le tuyau du chalumeau et allume le gaz. Des actions répétées sur
le poussoir peuvent étre nécessaires sur les branchements neufs, jusqu’a
évacuation de I'air se trouvant dans le tuyau.

En lachant le poussoir, la valve incorporée dans le chalumeau ferme I'arrivée
de gaz et la flamme s’éteint.

En actionnant simultanément le poussoir et le bouton-poussoir de verrouillage
(2), le premier peut étre laché et le chalumeau continue a briler. En ré-action-
nant le poussoir, il y a déverrouillage et en le relachant la flamme s’éteint.

Pour le brasage, la longueur de la flamme doit étre de 20 a 25 mm et sa pointe
doit toucher la piece a travailler. Pour le soudage a I'étein, par contre, la pointe
de la flamme doit étre distance de 10 a 15 mm. La longueur de la flamme peut
étre réduite en diminuant la pression.

Ne réduire la pression jusqu’a un certain point, afin que la longueur de la flamme
reste au moins 8 mm. Une flamme plus courte détériore le chalumeau (allumeur
piézoélectrique).

A\ATTENTION

Alafin du travail, fermer la valve de la bouteille et laisser se consummer le gaz
restant dans le tuyau et le chalumeau.

3.2. Métaux d’apport
Pour le brasage utiliser REMS Lot P 6. Pas d’obligation de décapage pour les
tubes en cuivre ou les raccords, etc., mais ceux-ci doivent avoir un éclat
métallique.

Pour le soudage a I'étain, utiliser REMS Lot Cu 3. Tubes et fittings doivent
avoir un éclat métallique. Pour la préparation de la brasure, utiliser la pate
REMS Paste Cu 3. Cette pate contient de la poudre a braser et un fondant.
Uavantage de la pate est que la température nécessaire au brasage est recon-
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5.2.

naissable au changement de couleur et qu’elle favorise un meilleur chargement.
Il faut cependant faire avancer, en poussant I'apport REMS Lot Cu 3. REMS
Lot Cu 3 et la pate REMS Paste Cu 3 ont spécialment été élaboré pour les
conduites d’eau potables et répondent aux conditions prescrite par la loi, ainsi
qu’aux normes DIN.

Entretien

Avant tous travaux d’entretien et de réparation, fermer la valve de la bouteille
et laisser consummer la gaz restant dans le tuyau et le chalumeau. Pour changer
le tube brileur, ou I'allumeur, il faut dévisser les 5 vis ainsi que démonter la
partie supérieure du corps. Enlever le brileur de la partie inférieure. Pour des
travaux de réparation plus important, il est impératif de céder ceux-ci a un
atelier de service aprés vente REMS. Réaliser des réparations ou des modifi-
cations soi-méme sur des chalumeau est interdit.

Comportement lors d’incidents

. Incident:  Chalumeau ne brile pas ou trop faiblement.

Cause: o Bouteille vide.
e Valve fermée.
e Tuyau détérioré.
e Buse bouchée (voir 4.).

Incident:  Chalumeau ne s’enflamme pas
(mais s’allume avec une autre source p.ex. allumettes).

Cause: o Allumeur défectueux.

Elimination

Ne pas jeter REMS Blitz dans les ordures ménagéres lorsqu’elle est hors
d'usage. Elle doit étre éliminée conformément aux dispositions Iégales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’'achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a 'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de l'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est
renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
préalables. Les produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de l'utilisateur.

Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier
son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette
garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés
dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG).

Listes de piéces

Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.

Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Avvertimenti generali

L'apparecchio & stato costruito conformemente allo stato piu attuale della tecnica
ed alle regole tecniche di sicurezza riconosciute ed il suo funzionamento & sicuro.
I suo utilizzo accidentale o improprio pud tuttavia comportare pericoli per 'utente o
per terzi o anche danni materiali. Leggere ed osservare pertanto le avvertenze di
sicurezza.

CONSERVARE TUTTE LE AVWERTENZE DI SICUREZZAE LE ISTRUZIONI PER
L'USO FUTURO.

o Utilizzare I'apparecchio unicamente per I'uso cui & destinato ed in piena osser-
vanza delle norme generali di sicurezza ed antinfortunistiche.

e |mpiegare solo personale addestrato. | giovani possono essere assegnati all'uso
di apparecchi elettrici solo se di eta maggiore di 16 anni ed unicamente se e
necessario per la loro formazione professionale e sempre sotto la sorveglianza
di un esperto.

e Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. Il disordine ed un posto di lavoro
poco illuminato possono causare incidenti.

e Evitare influenze ambientali pericolose (ad esempio liquidi o gas infiammabili).

o Non esporre I'apparecchio alla pioggia e non utilizzarlo in un ambiente umido o
bagnato. Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto e sicuro.

e Indossare indumenti di lavoro attillati, proteggere i capelli lunghi sciolti e togliersi
guanti, monili ed oggetti simili.

o Utilizzare I'equipaggiamento di protezione personale (ad esempio occhiali di
protezione, cuffie, maschera antipolvere, scarpe di sicurezza antisdrucciolo,
casco).

o Tenere lontani le altre persone, in particolare i bambini.

e Fissare il pezzo in modo sicuro e non bloccarlo a mano.

e Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posizione
stabile e mantenere sempre I'equilibrio.

e Evitare 'accensione accidentale.

o Non sovraccaricare I'apparecchio. Sostituire tempestivamente gli utensili.

e Ditantoin tanto controllare che I'apparecchio sia integro e funzioni correttamente.

e Sostituire subito le parti usurate.

e Per la sicurezza personale, per garantire il funzionamento corretto dell’apparec-

chio e per non perdere i diritti di garanzia utilizzare solo accessori originali e
ricambi originali.

e Per ragioni di sicurezza é vietato apportare modifiche di propria iniziativa all'ap-
parecchio.

e | lavori di manutenzione e riparazione, in particolare gli interventi sullimpianto
elettrico, devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Avvertimenti particolari

e REMS Blitz si accende subito azionando il grilletto. Evitare di mettere in funzione
involontariamente. Per questo motivo si dovra chiudere subito la valvola della
bombola dopo l'uso e si dovra far bruciare il gas rimasto nel tubo bruciatore e
nel tubo flessibile.

e Sia che REMS Blitz sia acceso o no, non si dovra mai dirigere il tubo del brucia-
tore contro di sé o contro altre persone.

e Lavorando all'aperto si dovra tener presente che alla luce solare intensa la fiamma
puo diventare invisible e che se tira vento non si deve saldare controvento.

e Prima di iniziare lavori di brasatura rimuovere dalle vicinanze eventuali sostanze
combustibili, nonché recipienti con liquidi combustibili.

o Non riscaldare mai recipienti che contengono o hanno contenuto liquidi combu-
stibili. Simili recipienti, vuoti o quasi vuoti, possono contenere miscele gassose
fortemente esplosive.

e Se il pezzo da brasare deve essere appoggiato si dovranno scegliere soltanto
pietre refrattarie. Mattoni cotti o pietre in calcestruzzo e simili materiali possono
esplodere in caso di forte calore.

e Portare protezioni per occhi e, se necessario, indossare protezioni per il corpo.

e Lavorare soltanto in ambiente ben aerato. Non respirare gas e vapori che si
sviluppano dalla brasatura.

e Tenere estintori a portata di mano.

o |l tubo bruciatore i tubi flessibili per gas, le bombole a gas e le rispettive valvole
dovranno essere controllati di tanto in tanto per assicurarsi che non esistano
danneggiamenti o perdite; se necessario, si dovranno sostituire. Usare soltanto
accessori corrispondenti a prescrizioni.

e Le bombole a gas contengono gas liquidi e si trovano sotto forte pressione.
Mantenerle lontante da calore, porle in posizione verticale, assicurarle contro la
caduta.

e Lavorando con propano si dovranno seguire le norme sulla sicurezza e sulla
prevenzione infortuni.

Significato dei simboli

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

A\ATTENZIONE  Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

AWISO Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

@ Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in servizio
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1. Dati tecnici 4. Manutenzione

Uso conforme Prima di lavori di manutenzione e riparazione chiudere la valvola della bombola

dei gas e lasciar bruciare il gas restante nel tubo e nel bruciatore. Per cambiare
- ) . I'ugello o il tubo dei bruciatore o il generatore di scintilla, svitare le 5 viti della

Utilizzare conformemente REMS Blitz per la brasatura forte e dolce, per riscaldare, carcassa e sollevare la parte superiore della stessa. Togliere il bruciatore dalla

ricuocere, sverniciare, fondere, scongelare, contrarre e per processi termici simili parte inferiore della carcassa. Sfilare il tubo bruciatore ed il porta ugello. Sosti-

con propano. ) o , tuire il porta ugello con I'ugello dei bruciatore, il tubo dei bruciatore o il gene-

Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito. ratore di scintilla. Se sono necessari altri lavori di riparazione, si consiglia di

1.1. Numeri articolo: REMS Blitz pistola saldatrice turbo consegnare la pistola saldatrice ad un’officina di riparazione autorizzata REMS.

a gas in scatola di cartone 160010 Riparazioni o modifiche al saldatore a pistola a gas eseguite di propria iniziativa
Cassetta metallica 160160 non sono ammissibili
1.2. Impiego: REMS Blitz & una pistola saldatrice 5. Comportamento in caso di disturbi tecnici
per gas fluido. Pud essere utilizzata )
per saldare (saldature forti o dolci), 5.1. Disturbo: Il saldatore non brucia o solo debolmente.
riscaldare, bruciare, fondere, sciogliere, Causa: e La bombola dei gas & vuota.
restringere e per procedimenti termici simili. e La valvola della bombola dei gas & chiusa.

1.3. Tipi di gas ammessi: Propano e litubo é difettoso. _

1.4. Pressione massima del gas: 3.2 bar (45 psi) e L'ugello dei bruciatore & ostruito (vedi punto 4.).

1.5. Pressione di lavoro dei gas: da 1,52 2,2 bar (32 psi) 5.2. Disturbo: Il saldatore non si accende (si accende pero con

. ' accensione esterna, per es. con fiammifero).
1.6. Consumo di gas: 160 g/ Causa Il generatore di scintilla (accenditore piezoelettrico)
. . usa: . re di scinti itore piez i

1.7. Rendimento: 9000 kJ/h (8500 BTU) & difettoso o guasto.

1.8. Temperatura della famma: 1950°C (3530°F) )

1.9. Rumorosita: Valore di emissione riferito al posto 6. Smaltimento

di lavoro 69 dB (A). Al termine della sua durata di utilizzo, il REMS Blitz non deve essere smaltito
. . insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle disposizioni
2. Messa in funzione di legge.
Chiudere la valvola della bombola dei gas. Utilizzare regolatori di pressione 7. G ia del dutt
regolabili (da 1 a 4 bar). Uuso di regolatori di pressione a punto fisso (es. 1,5 . aranzm e pro uttore ) )
bar) & possibile, ma il saldatore non rende perd al massimo. Collegare un tubo Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
dei gas omologato (per es. tubo a media pressione con omologazione DVGW) prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
alla bombola dei gas e all'attacco filettato (3) della pistola saldatrice. (Attenzione! vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
Da entrambe le parti filetto sx. G %"). acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Regolare pressione del gas su 1 bar. Controllare I'ermeticita dei sistema! Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
L. per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
3. Esercizio utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
A\ATTENZIONE da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
Indossare occhiali di protezione! non risponde.

3.1. Pistola saldatrice a gas Gliinterventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assistenza
Aprire la valvola della bombola dei gas. Eventualmente regolare la pressione autorizzate dalla REMS. La garanzia & riconosciuta solo se I'attrezzo viene
dei gas come al punto |. Premendo il tasto (1) della pistola saldatrice si apre inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’officina di assistenza
la valvola contenuta in essa. Contemporaneamente il generatore di scintilla autori_zz:ata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
(dispositivo d’accensione piezoelettrico) invia una scintilla nel bruciatore ed il proprieta della REMS.
gas viene acceso. Particolarmente per i nuovi collegamenti puo essere neces- Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.
saria una ripetuta pressione dei tasto fino a che fuoriesca I'aria dal tubo. | diritti legali dell’utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
Se il tasto viene lasciato la valvola contenuta nel saldatore blocca I'arrivo dei confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del
gas e la fiamma si spegne. Se, a tasto premuto, si preme il tasto di bioccaggio produttore & valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
si pud quindi lasciare il tasto ed il bruciatore continua a funzionare da solo. Se Europea, in Norvegia o in Svizzera.
si ripreme il tasto, il bloccaggio viene sciolto. Se ora silascia il tasto, la fiamma Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
Si spegne. delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Per la saldatura forte il cono della fiamma dovrebbe essere lungo da 20 a . . .

25 mm. La punta dei cono della fiamma dovrebbe, nella saldatura forte, toccare 8. Elenchi dei pezzi
il pezzo in lavorazione. Per la saldatura dolce la punta dei cono della fiamma Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
dovrebbe essere distante dal pezzo in lavorazione ca. 10-15 mm. Eventual- ricambio.
mente si pud ridurre la dimensione della fiamma diminuendo la pressione dei
gas.
AWISO
Riducendo la pressione dei gas fare attenzione che la lunghezza dei cono
fiamma non scenda al di sotto di almeno 8 mm. Con la fiamma piu corta si
danneggia la pistola saldatrice (generatore di scintilla).
/A\ATTENZIONE
Per la sospensione dei funzionamento chiudere la valvola della bombola dei
gas e lasciar bruciare il restante gas dei tubo e bruciatore.
3.2. Materiale da saldatura

Per le saldature forti utilizzare REMS Lot P 6. | tubi ed i fitting in rame non
devono essere trattati con decapante, devono pero essere di lucentezza
metallica. Nel caso di altri materiali di lavorazione, come per es. I'ottone, pud
essere necessario il decapante.

Per le saldature dolci utilizzare REMS Lot Cu 3. Tubi e fitting di rame devono
essere di lucentezza metallica. Per la preparazione dei punto di saldatura
applicare la REMS Paste Cu 3 sul pezzo di tubo. Questa pasta contiene polvere
di saldatura e decapante. Il vantaggio della pasta sta nel fatto che essa permette,
grazie al suo cambio di colore quando riscaldata, di riconoscere la temperatura
necessaria per la saldatura e di raggiungere un migliore riempimento delle
fessure di saldatura. In ogni caso deve pero essere introdotta la REMS Lot
Cu 3. REMS Lot Cu 3 e REMS Paste Cu 3 sono state studiate per condutture
d’acqua potabile e sono conformi alle normative DVGW e DIN.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Indicaciones generales de seguridad

El aparato ha sido construido conforme al estado actual de la técnica y las normas
técnicas de seguridad reconocidas y es técnicamente seguro. No obstante, en caso
de utilizacion involuntaria o no acorde a la finalidad prevista, existe peligro de lesiones
para el usuario o terceras personas, asi como peligro de dafios materiales. Por ello,
lea y respete las instrucciones de seguridad.

CONSERVE TODAS LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS.

Utilice el aparato unicamente para la finalidad prevista y respetando las normas
generales de seguridad y prevencion de accidentes.

El aparato debe ser utilizado exclusivamente por personal instruido. Las personas
jovenes unicamente podran utilizar el aparato si son mayores de 16 afios, cuando
sea un requisito para alcanzar los objetivos de formacion, y bajo la supervisién
de un técnico.

Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. La falta de orden y una
zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

Evitar entornos peligrosos (p. ej. liquidos o gases combustibles).

No exponer el aparato a la lluvia, no utilizar en entornos himedos o mojados.
Guardar el aparato en un lugar seco y seguro.

Emplear ropa de trabajo ajustada, proteger el cabello largo, no emplear guantes
y quitarse joyas, adornos y similares.

Utilice equipamiento de proteccion personal (p.ej. gafas protectoras, protecciones
auditivas, mascara antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco
protector).

Mantener alejadas a terceras personas, sobre todo nifios.

Fijar la pieza de trabajo de forma segura, no sujetar con la mano.

Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento.

Evitar una conexion accidental.

No sobrecargar el aparato. Renovar las herramientas a tiempo.

Comprobar el aparato periédicamente, en busca de dafos, y realizar compro-
baciones de funcionamiento.

Sustituir inmediatamente las piezas desgastadas.

Por su seguridad, para proteger la capacidad operativa del aparato y mantener
la garantia, utilice exclusivamente accesorios originales y piezas de repuesto
originales.

Por razones de seguridad no se permite modificar el aparato eléctrico por cuenta
propia.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion, sobre todo las intervenciones en
el sistema eléctrico, deben ser realizadas exclusivamente por personal técnico
cualificado.

Indicaciones especiales de seguridad

El REMS Blitz se enciende y quema inmediatamente una vez accionado el
pulsador. Por lo tanto, cerrar la valvula de la bombona de gas inmediatamente
después del uso y dejar quemarse el resto del gas en quemador y manguera.
Tanto si el REMS Blitz quema o no, nunca dirigir el tubo del quemador contra
sigo mismo u otras personas.

En caso de trabajar al aire libre, tener en cuenta que en el caso de que haga
sol, la llama puede ser invisible, y en caso de viento solamente se puede soldar
en la direccion del viento ("con el viento®).

Antes de comenzar trabajos de soldar, alejar materiales inflamables, también
recipientes con liquidos inflamables.

Nunca calentar recipientes que contienen o contenian liquidos inflamables. Sobre
todo recipientes vacios o semivacios que pueden contener mezclas de gas
altamente explosivas.

Si fuera necesario apoyar la pieza para su soldadura, emplear unicamente piedras
resistentes al fuego. Los ladrillos y las piedras de hormigdn pueden explotar al
calcanzar temperaturas tan altas.

Llevar proteccion para los 0jos y en caso de necesidad proteccion para el cuerpo.
iSolamente trabajar en ambientes bien ventilados! No aspirar gases y vapores
creados durante el proceso de soldar.

Tener preparado un extintor.

Revisar de vez en cuando el soplete, las mangueras, las bombonas de gas y
sus valvulas, si estan dafiadas o si tienen fugas; en caso de necesidad cambiarlas.
Solamente utilizar accesorios adecuados.

Las bombonas de gas contienen gas liquido y estan bajo altas presiones. Alejarlas
del calor, colocarlas en posicion vertical y asegurarlas contra caidas.
Manejando propano se debe tener en cuenta las normas de seguridad y preven-
cion de accidentes.

Explicacién de simbolos

/\ATENCION
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Peligro con grado de riesgo medio, la no observacién podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningin
peligro de lesion.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

1.

Caracteristicas técnicas

Utilizacion prevista

REMS Blitz, para soldadura dura y blanda, calentar, recocer, quemar, fundir, descon-
gelar, contraer y otrtos procedimientos térmicos con propano.

Cualquier otra utilizacion se considerara contraria a la finalidad prevista, quedando
expresamente prohibida.

1.1.

1.2,

1.3.
1.4.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Cadigos: REMS Blitz soplete de gas turbo
en caja de cartén 160010
Caja metalica 160160

Aplicacion: REMS Blitz es un soldador par gas liquido.
Se le utiliza para soldar (soldar blando o
duro), calentar, quemar, fundir, derretir,
contraer y para otros procedimientos
térmicos semilares.

Clases de gas autorizados: Propano

Presion maxima del gas: 3,2 bar (45 psi)

Presion de trabajo: 1,5 hasta 2,2 bar (32 psi)

Consumo de gas: 160 g/h

Potencia: 9000 kJ/h (8500 BTU)

Temperatura de llama: 1950°C (3530°F)

Valor de emision en relacién con el
puesto de trabajo 69 dB (A).

Informacioén sobre ruidos:

Puesta en marcha

Cerrar la vélvula de la bombona de gas. Utilizar un regulador de presion ajus-
table (1 hasta 4 bario). El uso de reguladores de presion fija (p.ej. 1,5 bar es
posible, pero el soplete de gas no alcanza toda su potencia. Conectar la
bombona de gas con manguera de gas autorizada (p.ej. manguera para presion
media con autorizacion DVWG) al manguito roscado (3) del soplete de gas
(Atencion, rosca G %" izquierda.).

Ajustar la presion de gas a 1 bar. jComprobarla hermeticidad del sistemal

Funcionamiento

/\ATENCION
jUtilizar gafas de proteccion!

Soplete de gas

Abrir la valvula de la botella de gas. Si es necesario, ajustar la presion de gas
como esta indicado en 1. Al accionar el gatillo (1) del soplete de gas, se abre
la vélvula dentro del soplete. Al mismo tiempo el generador de chispas produce
una chispa en el tubo del quemador y se inicia la combustién del gas. En caso
de una nueva conexion es posible la necesidad de accionamiento repetido del
gatillo hasta que se haya escapado el aire de dentro de la manguera.

Al soltar el gatillo, la valvula de dentro del soplete de gas corta la alimentacién
de gas y se apaga la llama.

Si se aprieta el botdn fijador (2) al estar accionado el gatillo, se puede soltar
el gatillo y el soplete sigue quemando por si mismo. Al accionar nuevamente
el gatillo, se afloja la fijacion. Si ahora se suelta el gatillo, se apaga la llama.

En caso de soldadura dura, el cono de la llama debe tener una longitud de
20 hasta 25 mm. La punta del cono de la llama debe tocar la pieza de trabajo.
En casa de soldadura blanda, la punta del cono de la llama debe estar alejada
de unos 10 hasta 15 mm de la pieza de trabajo. En caso necesario, se puede
reducir la longitud de la llama, disminuyendo la presién del gas.

Solamente disminuir la presion del gas hasta que se consiga una longitud
minima de 8 mm del cono de la llama. En caso de una llama méas corta se
dafa el soplete (generador de chispas).

A\ ATENCION

Para terminar el trabajo, cerrar la véalvula de la botella de gas y dejar quemarse
el gas restante en la manguera y en el soplete.

Material de soldar

Para soldadura dura utilizar soldante REMS Lot P6. No es necesario aplicar-
fundente ni al tuboy al fitting, perodeberan estarmetalicamente brillante. En
caso de otros materiales como p.ej. laton, es posible la necesidad de fundente.

Para soldadura blanda utilizar soldante REMS Lot Cu 3. Los tubos de cobre
y fittings deben estar metalicamente brillantes. Para la preparacién del lugar
de soldar, aplicar la pasta REMS Paste Cu 3 a la pieza del tubo. La pasta
contiene polvo soldante y fundente. La ventaja de la pasta esta en que se
reconoce la temperatura necesaria para soldar al cambiar el color de la pasta
calentada de forma que se consiga un mejor llenado de la rendija de soldar.
En todo caso se debe aplicar estafio REMS Lot Cu 3. El soldante REMS Lot
Cu 3y la pasta REMS Paste Cu 3 han sido desarrollados especialmente para
conducciones de agua potable y corresponden a las hojas de trabajo DVGW,
GW 2y GW 7, asi como a las normas DIN correspondientes.
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5.2.

Mantenimiento

Antes de trabajos de reparacion y mantenimiento, cerrar la valvula de la
bombona de gas y dejar que se queme el restante gas en la manguera y
soplete. Para cambiar la tobera del quemador, el tubo del quemador o el
generador de chispas, quitar los cinco tornillos de la carcasa y separar la parte
superior de la misma. Desmontar el quemador de la parte inferior de la carcasa.
Quitar el tubo del quemador y soporte de la tobera. Sustituir el soporte de
tobera, o el tubo del quemador o el generador de chispas. En caso de que
sean necesarios trabajos de reparacién mas amplios, reparar el soplete en un
taller autorizado por REMS. No esta permitido ninguna modificacion del soplete.

Comportamiento en caso de averia
. Averia: El soplete quema debilmente o no quema.
Causa: e Labombona de gas esta vacia.
e La valvula de la bombona de gas esta cerrada.
e La manguera esta defectuosa.
e La tobera del quemador esta taponada (vea 4.).
Averia: El soplete no se enciende
(pero quema con encendido ajeno) p.ej. cerilla.
Causa: e Elgenerador de chispas (piezo encendido) esta defectuoso.
Eliminaciéon

REMS Blitz no debe desecharse al final de su vida Util junto con la basura
domeéstica. Desechar conforme a la normativa legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacién del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observaciéon de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia sélo se reconoceran
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
sin manipulacién previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.

El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.

Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es vélida unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Union
Europea, Noruega o Suiza.

Esta garantia esta sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencién
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).

Catélogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.

Vertaling van de originele handleiding

Algemene veiligheidsinstructies

Het apparaat is gebouwd volgens de stand der techniek en de erkende veiligheids-
technische regels en is betrouwbaar. Toch kunnen bij onbedoeld of oneigenlijk
gebruik risico’s voor de gebruiker of derden, of materiéle schade ontstaan. Daarom
is het belangrijk de veiligheidsinstructies te lezen en in acht te nemen.

BEWAARALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Gebruik het apparaat uitsluitend in overeenstemming met het beoogde gebruik
en met inachtneming van de algemene veiligheids- en ongevalpreventievoor-
schriften.

Zet alleen opgeleid personeel in. Jongeren mogen het apparaat uitsluitend
gebruiken, als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding
en als ze hierbij onder toezicht van een deskundige staan.

Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

Vermijd gevaarlijke milieu-invioeden (bijv. brandbare vloeistoffen of gassen).
Stel het apparaat niet bloot aan regen en gebruik het niet in een vochtige of natte
omgeving. Bewaar het apparaat op een droge en veilige plek.

Draag nauwsluitende werkkleding, bescherm los lang haar, doe handschoenen,
sieraden en dergelijke uit.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen (bijv. veiligheidsbril, gehoorbescher-
ming, stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, veiligheidshelm).
Houd andere personen en met name kinderen uit de buurt.

Houd werkstukken niet met de hand vast, maar klem ze veilig vast.

Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat en te
allen tijde uw evenwicht kunt bewaren.

Voorkom onbedoelde inschakeling.

Overbelast het apparaat niet. Vervang gereedschap tijdig.

Controleer het apparaat regelmatig op beschadigingen en correcte werking.
Versleten onderdelen moeten direct worden vervangen.

Gebruik voor uw eigen veiligheid, om de correcte werking van het apparaat te
verzekeren en om de garantierechten te behouden, alleen origineel toebehoren
en originele reserveonderdelen.

Elke eigenmachtige verandering aan het apparaat is vanwege veiligheidsredenen
verboden.

Service- en reparatiewerkzaamheden en in het bijzonder ingrepen in het elektri-
sche systeem mogen uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel worden
uitgevoerd.

Speciale veiligheidsinstructies

REMS Blitz ontsteekt en brandt direkt door de knop in te drukken. Onbedoeld
indrukken vermijden. Daarom ventiel van de gasfles na gebruik direkt afsluiten
en het gas dat zich nog in de brander en slang bevindt laten opbranden.

Of REMS Blitz wel of niet brandt, richt nooit de branderbuis op uzelf of op anderen.
Wanneer buiten gewerkt wordt erop letten dat bij felle zon de vlam onzichtbaar
kan zijn en wanneer er wind is slechts "med de wind in de rug“ gesoldeerd wordt.
Voordat met solderen begonnen wordt brandbare stoffen, ook voorwerpen met
brandbare vloeistoffen uit de omgeving verwijderen.

Nooit voorwerpen verwarmen, waar zich brandbare vloeistoffen in bevinden of
bevonden. Speciaal in dergelijke lege of bijna lege voorwerpen kunnen zich
hoog-explosieve gasmixen bevinden.

Wanneer het werkstuk voor het solderen ergens opgelegd moet worden, gebruik
dan alleen vuurvaste stenen. Bak- of betonstenen e.a. kunnen bij grote hitte
exploderen.

Oogbescherming en, indien vereist, lichaamsbescherming dragen.

Alleen in goed geventileerde ruimten werken! Gassen en tijdens het solderen
vrijkomende dampen niet inademen.

Brandblusser gereedhouden.

Soldeerbrander, gasslangen, gasflessen en gasventielen van tijd tot tijd op
beschadigingen of lekkage kontroleren: in voorkomende gevallen uitwisselen.
Alleen toebehoren overeenkomstig de voorschriften gebruiken.

In de gasflessen bevindt zich vioeibaar gas, ze staan onder hoge druk. Hitte op
afstand houden, loodrecht opstellen, tegen omvallen beveiligen.

Let op veiligheidsvoorschriften en voorschriften ter voorkoming van ongevallen
tijdens het gebruik van propaan.

Symboolverklaring

A\ VOORZICHTIG
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Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding véér de ingebruikname
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Technische gegevens

Beoogd gebruik

REMS Blitz is bedoeld voor hard- en zachtsolderen, verwarmen, uitgloeien, afbranden,
smelten, ontdooien, krimpen en vergelijkbare thermische processen met propaan.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Artikelnummers: REMS Blitz Turbo-gassoldeerbrander
in doos

Metalen kist

160010
160160
REMS Blitz is een soldeerbrander vor
vloeibaar gas. Hij wordt gebruikt voor

solderen (hard- en zachtsolderen)
warmstoken, smelten, ontdooien, krimpen

en gelijkaardige thermische doeleinden.
Propaan

3,2 bar (45 psi)

1,5 tot 2,2 bar (32 psi)

Gebruiksmogelijkheden:

Toegestande gassoorten:
Maximale gasdruk:
Werkdruk:

Gasverbruik: 160 g/h

Prestatie: 9000 kJ/h (8500 BTU)

Vlamtemperatuur: 1950°C (3530°F)

Geluidsinformatie: Emissiewaarde verkregen op
werkplek 69 dB (A).

Ingebruikname

Het ventiel van de gasfles sluiten. Een drukregelaar gebruiken (1 tot 4 bar).
Het gebruik van een vastingestelde drukregelaar (bv. 1,5 bar) is mogelijk, doch
de soldeerbrander brengt dan niet zijn volle rendement. De goedgekeurde
gasslang (bv. middeldrukslang met DVGW-toelating) aan de gasfles en aan de
draadnippel van de soldeerbrander aansluiten (opgelet aan beide kanten
%"L).

Gasdruk op 1 bar instellen. Dichtheid van het systeem testen!

Werking

A\VOORZICHTIG
Draag een veiligheidsbril !

Soldeerbrander

Het ventiel van de gasfles openen. Indien nodig de gasdruk zoals onder 1
aangegeven instellen. Door het bedienen van de druktoets (1) van de soldeer-
brander wordt het ventiel dat in de soldeerbrander gemondeerd zit geopend.
Gelijktijdig geeft de piezo-ontsteker een vonk in de branderpijp, en het gas
wordt ontstoken. Vooral bij nieuwaansluiting dient men meermaals de druktoets
te bedienen, dit om de lucht uit de slang te laten ontsnappen.

Zo men de druktoets loslaat, sluit deze het ventiel in de soldeerbrander en
wordt zodoende de gastoevoer afgesloten en gaat de vlam uit.

Bij hardsolderen dient de vlamkegel een lengte te hebben van 20 tot 25 mm.
De top van de vlamkegel moet in aanraking zijn met het werkstuk bij het hard-
solderen.

Bij zachtsolderen dient men de vlamkegel 10 tot 15 mm van het werkstuk te
verwijderen. Men kan ook via vermindering van de gasdruk de vlamgrootte
verkleinen.

De gasdruk slechts zover verminderen dat minstens een lengte van 8 mm van
de vlamkegel overblijft. Bij kortere viam wordt de soldeerbrander beschadigd.
(De vonkgenerator.)

/\VOORZICHTIG

Na gebruik het ventiel van de fles sluiten en de resterende gas uit de slang en
de brander laten uitbranden.

Soldeermateriaal

Bij hardsolderen het REMS Lot P 6 gebruiken. Koperpijp en fittings moeten
niet met een vloeimiddel behandeld worden, ze moeten wel metaalblank zijn.
Bij andere materialen zoals bv. messing, dient men vioeimiddel toe te voegen.

Bij zachtsolderen REMS Lot Cu 3 soldeermateriaal gebruiken. Koperpijp en
fittingen moeten metaalblank zijn. Eerst de soldeerpasta REMS Paste Cu 3 op
het pijpstuk uitsmeren. Deze pasta bevat soldeerpoeder en vioeimiddel. Het
voordeel van deze pasta ligt hierin dat de temperatuur nodig voor het solderen
merkbaar is door kleurverandering van de verwarmde pasta en dat een betere
vulling van de soldeerplaats bereikt wordt. In ieder geval moet nog het REMS
Lot Cu 3 toegevoegd worden. REMS Lot Cu 3 en REMS Paste Cu 3 werden
speciaal ontwikkeld voor drinkwaterleidingen en beantwoordt aan de DVGW-
vakblad GW 2 en GW 7, alsook aan de DINnormen.

Onderhoud en service

Alvorens onderhoud en service te doen, dient men het ventiel van de gasfles
te sluiten en de resterende gas uit slang en brander te laten uitbranden. Voor
het verwisselen van de sproeikop, van de branderpijp of van de ontstekings-

5.2,

. Storing:

generator de 5 schroeven van het lichaam losmaken en het bovenste deel van
het pistoollichaam weghalen. De brander uit de onderste helft van het pistool-
lichaam wegnemen. Branderpijp en sproeierhouder aftrekken. De sproeierhouder
met sproeierkop, evt. branderpijp, evt. ontstekingsgenerator (piezo) vervangen.
Indien andere herstellingen nodig zijn, dient men beroep te doen op een REMS
service dienst. Eigenhandige reparaties of veranderingen aan de soldeerbrander
zijn niet toegelaten.

Wat doen bij stoeringen
Soldeerbrander brandt niet of slechts zwak.

Oorzaak: e Gasfles leeg.
e \entiel van gasfles gesloten.
o Slang defekt.
e Brandersproeier verstopt (zie 4.).

Storing: Solderbrander ontsteekt niet.

(brandt echter wel met andere ontstekingsmiddelen).
Oorzaak: e Ontstekingsmechanisme (Piezo) defekt.
Verwijdering

REMS Blitz mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwijderd,
maar moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften worden verwij-
derd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Allméanna sakerhetsanvisningar

Enheten har konstruerats enligt den senaste tekniken och erkénda sékerhetstekniska
regler, och &r driftsaker. Andé kan det vid oavsiktlig eller icke &ndamalsenlig anvand-
ning uppsta fara for anvandaren eller tredje part resp. sakskada. Las darfér igenom
och uppmérksamma sékerhetsanvisningarna.

SPARAALLA SAKERHETSANVISNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA
BRUK.

Anvand endast enheten andamalsenligt och uppmarksamma de allmanna
sakerhets- och olycksfallsférebyggande féreskrifterna.

Anvand endast undervisad personal. Ungdomar far endast anvénda enheten om
de &r dver 16 ar gamla, detta kravs for att uppfylla utbildningsmal och sker under
handledning av en fackutbildad person.

Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning och obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

o Undvik farliga omgivande villkor (t.ex. brannbara vatskor eller gaser).

Utsatt inte enheten for regn, anvand den inte i fuktig eller blét miljo. Férvara
enheten torrt och sékert.

Bar atsittande arbetsklader, skydda 16st Iangt har, ta av handskar, smycken och
liknande.

Anvénd personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglaségon, horselskydd, dammask,
halksékra sakerhetsskor, skyddshjaim).

Hall andra personer, sarskilt barn, pa avstand.

Spann fast arbetsstycket, hall det inte med handen.

Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller balansen.
Undvik oavsiktlig paséattning.

Overbelasta inte enheten. Byt ut verktygen i tid.

Kontrollera da och da enheten avseende skador och &ndamalsenlig funktion.
Byt genast ut utslitna delar.

For din personliga sakerhet, for att sékerstélla att enheten fungerar &ndamals-
enligt och for att uppréatthalla ansprak gentemot forsaljaren far endast original-
tillbehdr och originalreservdelar anvéandas.

Andringar pa enheten tillats av sakerhetsskal inte.

Underhalls- och reparationsarbeten, sarskilt ingrepp i det elektriska systemet,
far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

REMS Blitz tander och brinner omedelbart nar man trycker pa avtryckaren.
Oavsiktlig start bér undvikas. Stang dérfor gasflaskans ventil omedelbart efter
anvandningen och lat aterstdende gas i slangen brinna ut.

Rikta aldrig brannarrdret mot dig sjalv eller ndgon annan person, vare sig REMS
Blitz brinner eller ej.

Kom ihag att flamman kan vara osynlig nar man arbetar utomhus i solljus, och
arbeta bara ,med vinden® nér det blaser.

Avlagsna allt brannbart material och behéallare med brénnbara vétskor fran
omgivningen innan du bérjar I6da.

Varm aldrig upp behallare som innehaller eller har innehallit brannbara vatskor.
Framfor allt tomma eller ndstan tomma sadana behallare kan innehalla gasbland-
ningar som latt exploderar.

Om du maste lagga ned ett arbetsstycke som skall I6das, s& méaste underlaget
vara av eldfast sten. Tegelstenar, betongplattor o. dyl. kan explodera nar de
utsatts for hdg varme.

Anvand égonskydd och om s erfordras aven annan personlig skyddsutrustning.
Arbetsplatsen skall vara val ventilerad! Andas inte in gaser och angor som uppstar
under lddningen.

Hall eldslackare i beredskap.

Kontrollera da och da att brannare, gasslangar, gasflaskor och deras ventiler ar
tata och oskadade. Byt ut vid behov. Anvand bara foreskrivna tillbehdr.
Gasflaskor innehaller flytande gas under hogt tryck. Utséatt dem ej for varme, hall
dem lodratt och fixera dem sa att de ej kan falla omkull.

Ge akt pa sékerhetsforeskrifter och anvisningar for férebyggande av olycksfall
nar du arbetar med propan.

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.

/\ OBSERVERA  Fara med Iag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

| ozs_
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mattliga personskador (reversibla) till féljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk fér
personskador.

Fore idrifttagning Ias igenom bruksanvisningen

1.

Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

Anvand REMS Blitz fér hard- och mjuklédning, varmning, glédgning, avbranning,
smaltning, upptining, krympning och liknande tekniska procedurer med propan.
Alla andra anvandningssatt ar icke &ndamalsenliga och tillats darfor inte.

1.1.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Best. nr: REMS Blitz Turbo-gaslodbrannare
i kartong 160010
Verktygslada 160160
Anvéndningsomrade: REMS Blitz Turbo &r en l6dbrénnare for gasol.

Den anvands for [6dning (hard- eller tenn-l6dning),
uppvarmning, avbranning, smaltning, upptining,
krympning och liknande.

Tillatna gastyp: Propan

Maximalt gastryck: 3,2 bar (45 psi)
Gastryck vid drift: 1,5-2,2 bar (32 psi)
Gasatgang: 160 g/h

Effekt: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Flamtemperatur: 1950°C (3530°F)

Bullerinformation: Ljudniva pa arbetsplatsen 69 dB (A).

Igangsattning
Stang gasflaskans ventil. Anvand tryckreglaget (1-4 bar). Det gar att anvanda
fast installd tryckreglering (t ex 1,5 bar), gaslédbrannaren ger dock inte full
kapacitet. Anslut godkand gasslang (t ex medeltrycksslang med DVGW-
godkénnande) till gasflaska och gaslédbrannarens gangmuff (OBS! vansterganga
G %" pa bada sidor).

Stall inb gastrycket pa 1 bar. Kontrollera att systemet &r tatt!

Drift

/\ OBSERVERA
Bar skyddsglasdgon!

Gaslodbréannare

Oppna ventilen pa gasflaskan. Stéll ev in gastryck, se pkt 1. Genom att satta
igang lédbrannarens knapp dppnas en i lddbrannaren inbyggd ventil. Samtidigt
avger gnistgeneratorn (Piezo-tédndare) en gnista i bréannarroret och gasen
anténds. Vid nyanslutning kravs ibland att tryckknappen trycks in upprepade
ganger till dess ev luft i slangen forsvunnit. Nar tryckknappen slapps, sa stryper
den inbyggda ventilen gastillférseln och lagan slocknar.

Trycks spérren (2) in medan tryckknappen halls intryckt, sa erhalls kontinuerlig
drift pa brénnaren. Genom att ater trycka in tryckknappen upphévs sparrverkan
och genom att slappa upp tryckknappen, sa slocknar lagan.

Vid hardlédning ska karnlagan vara 20—25 mm lang. Lagans spets ska berora
arbetsstycket. Vid tennlddning ska lagans spets avlagsnas 10—15 mm fran
arbetsstycket. Ev kan lagans storlek regleras genom att gastrycket minskas.

Gastrycket far inte minskas mer an att lagans langd &r min 8 mm. Vid kortare
laga skadas lodbrénnaren (gnistgeneratorn).

/\ OBSERVERA

Efter arbetets slut, stdng av gasflaskans ventil och lat kvarbliven gas i slang
och brénnare branna av.

Lodmaterial

Anvand REMS Lot P6 vid hardlédning. Kopparrér och -kopplingar far inte
behandlas med fluss utan maste vara metall-blanka. Vid andra arbetsmaterial,
t ex méssing, kan fluss behdvas.

Anvand REMS Lot Cu 3 vid tennlédning. Kopparrér och -kopplingar maste
vara metall-blanka. For forberedelse av [ddstallet stryk pa4 REMS Paste Cu 3
pa rorstycket. Denna pasta innehaller I6dpulver och fluss. Férdelen med pastan
ar att man kan avlasa nar ratt I6dtemperatur uppnatts, genom att pastan da
skiftar farg och harigenom uppnas béttre fyllning av l6dspringan. | varje fall
maste dock REMS Lot Cu 3 tillféras. REMS Lot Cu 3 och REMS Paste Cu 3
har tagits fram speciellt for dricksvattenledningar och motsvarar DVGWarbets-
blad GW 2 och GW 7 liksom DIN-normen.

Skotsel

Innan service- och reparationsarbete paborjas, stang av gasflaskans ventil och
brénn av rester av gas i slang och l6dbrannare. For byte av munstycke, bran-
narrdr eller gnistgenerator, lossa de 5 skruvarna pa kapan och lyft av 6vre
kaphalvan. Ta bort brénnaren fran undre k&phalvan. Dra av brénnarrér och
munstyckshallare. Ersatt munstyckshallaren med brannarmunstycke resp
brénnarrér resp gnistgenerator. Krévs ytterligare reparationsarbete, lamna in
|6dbrénnaren till REMS serviceverkstad. For att garantin ska gélla far inte
|6dbrénnaren skadas genom egna ingrepp eller andringar i verktyget.
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5.

5.1.

5.2.

Driftstopp
Fel: Lédbrannaren brénner inte alls eller mycket svagt.

Orsak: e Gasflaskans ar tom.

Gasflaskans ventil &r stangd.
Slangen &r defekt.

Stopp i brénnarmunstycket (se pkt 4).

Fel: Lodbrannaren téander inte

(brénner med annan téndning, t ex tandsticka).
Orsak: e Gnistgeneratorn (Piezo-tandare) ar defekt.

Kassering

REMS Blitz far inte kastas i hushallssoporna efter att den tagits ur bruk, utan
maste avfallshanteras i enlighet med i lag faststéllda foreskrifter.

Produsents-garantibestemmelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS avtalsverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS avtalsverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar vergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga rattigheter, i synnerhet ansprak
gentemot frsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin géller endast
for nya produkter som képts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvands i dessa lander.

Fo6r denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kdp av varor (CISG).

Dellistor
Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversettelse av original bruksanvisning
Generelle sikkerhetsinstrukser

Apparatet er konstruert etter dagens tekniske standard og i samsvar med anerkjente
sikkerhetstekniske regler og er driftssikkert. Ved utilsiktet eller ikke korrekt anvendelse
av apparatet kan det allikevel oppstéa en faresituasjon for brukeren eller andre
personer eller det kan oppsta materielle skader. Det er derfor viktig at sikkerhetsin-
struksene leses og overholdes.

TA VARE PA ALLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ANVISNINGER FOR FREM-
TIDIG BRUK.

Bruk apparatet kun pa tilsiktet mate og under overholdelse av de generelle
sikkerhets- og ulykkesforebyggelsesforskriftene.

Bruk kun oppleert personale. Ungdom ma kun bruke apparatet hvis de er over
16 ar gamle, hvis bruk av apparatet er ngdvendig i utdannelsen og hvis de er
under oppsikt av en fagkyndig person.

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fare til ulykker.

Unnga pavirkning fra farlige omgivelsessubstanser (f.eks. brennbare vaesker og
gasser).

Ikke utsett apparatet for regn, og ikke bruk apparatet i fuktige eller vate omgivelser.
Oppbevar apparatet pa et tart og sikkert sted.

Bruk ettersitternde arbeidskleer, beskytt lgst og langt hér, ta av hansker, smykker
og lignende.

Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller, harselsvern, stavbeskyttelsesmaske,
sklisikre vernesko, vernehjelm).

Hold andre personer pa avstand, spesielt barn.

Spenn opp arbeidsstykket pa en sikker mate, ikke hold det fast for hand.
Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen.

Unnga utilsiktet innkopling.

Ikke overbelast apparatet. Skift ut verktoyet i tide.

Kontrollér med regelmessige mellomrom om apparatet er skadet og om det
fungerer som det skal.

Skift straks ut slitte deler.

Av hensyn til egen sikkerhet, for a sikre at apparatet fungerer som det skal og
for & beholde retten til garantiytelser ma det kun brukes originalt tilbeher og
originale reservedeler.

Av sikkerhetsmessige arsaker er enhver egenmektig forandring av apparatet
forbudt.

Utbedrings- og reparasjonsarbeider, spesielt inngrep i det elektriske systemet,
mé kun utfares av kvalifisert fagpersonale.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

REMS Blitz tenner og brenner umiddelbart nar trykknappen trykkes. Unnga
utilsiktet igangsettelse. Steng derfor ventilen pa gassflasken umiddelbart etter
bruk og la den resterende gassen brenne ut av brenneren og slangen.
Uavhengig av om REMS Blitz brenner eller ikke, ma brennerrgret aldri rettes mot
brukeren selv eller mot andre personer.

Ved arbeider utendgrs ma man veaere oppmerksom pa at flammen kan veere
vanskelig & se i sterkt sollys og at det kun méa loddes ,med vinden* hvis det blaser.
Fer loddearbeidene pabegynnes skal alle brennbare stoffer, ogsa beholdere med
brennbare veesker, fiernes fra omradet.

Varm aldri opp beholdere som inneholder eller har inneholdt brennbare vaesker.
Spesielt tomme eller nesten tomme slike beholdere kan inneholde sveert eksplo-
sive gassblandinger.

Hvis arbeidsstykket ma stettes opp for @ kunne loddes, ma det kun brukes
brannsikre steiner. Mur- eller betongstein o.1. kan eksplodere under sterk varme-
pavirkning.

Bruk @yenbeskyttelse og om ngdvendig kroppsbeskyttelse.

Utfer loddearbeider kun i godt ventilerte omgivelser! Gass og damp som dannes
under lodding mé ikke innandes.

Brannslukningsapparat ma veere klart til bruk.

Loddebrenneren, gasslangene, gassflaskene og deres ventiler skal fra tid til
annen kontrolleres med hensyn til skader og utettheter og om ngdvendig skiftes
ut. Bruk kun forskriftsmessig tilbehgr.

Gassflaskene inneholder flytgass og star under hayt trykk. Flaskene ma holdes
borte fra varme, plasseres loddrett og sikres mot & velte.

Folg gjeldende sikkerhets- og ulykkesforebyggelsesforskrifter for omgang med
propan.

Symbolforklaring
Fare med middels risikograd. Kan medfgre livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

M\ FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fare til moderate skader (rever-
sible).

LES DETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

©

Les bruksanvisningen fer idriftsettelse
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1.

Tekniske data

Korrekt anvendelse

REMS Blitz ma brukes pa tilsiktet mate til hard- og blgtlodding, oppvarming, gleding,
brenning, smelting, opptining, krymping og for lignende termiske prosesser med
propan.

Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Artikkelnumre: REMS Blitz Turbo-gassloddebrenner
i kartong

Stalkoffert

REMS Blitz er en loddebrenner for flytgass.
Den kan brukes til lodding (hard- eller
blgtlodding), oppvarming, avbrenning,
smelting, opptining, skrumping og

lignende termiske prosesser.

160010
160160

Arbeidsomrade:

Tillatt gasstype: Propan

Maksimalt gasstrykk: 3,2 bar (45 psi)
Driftsgasstrykk: 1,5 til 2,2 bar (32 psi)
Gassforbruk: 160 g/h

Ytelse: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Flammetemperatur: ~ 1950°C (3530°F)

Stoyinformasjon: Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi 69 dB (A).

Idriftsettelse

Steng gassflaskens ventil. Bruk en innstillbar trykkregulator (1 til 4 bar). Det er
mulig a bruke fast innstilte trykkregulatorer (f.eks. 1,5 bar), gassloddebrenneren
har da imidlertid ikke full ytelse. Kople en godkjent gasslange (f.eks. middel-
trykkslange med DVGW-godkjennelse) til gassflasken og til gjengestussen (3)
pa gassloddebrenneren (OBS! Venstregjenge pa begge sider G %").

Innstill gasstrykket til 1 bar. Kontrollér at systemet er tett!

Drift

A\ FORSIKTIG
Bruk vernebriller!

Gassloddebrenner

Apne gassflaskens ventil. Innstill om ngdvendig gasstrykket som beskrevet
under punkt 1. Nar trykknappen (1) pa loddebrenneren trykkes, apnes ventilen
som er bygget inn i loddebrenneren. Samtidig leverer gnistgeneratoren (piezo-
tenner) en gnist til brennerraret, slik at gassen antennes. Spesielt ved nytilkop-
ling kan det veere ngdvendig & trykke trykknappen flere ganger for luften i
slangen presses ut.

Nar trykknappen slippes opp, stenger ventilen som er bygget inn i loddebren-
neren gasstilferselen, slik at flammen slukker.

Hvis laseknappen (2) trykkes mens trykknappen holdes inne, kan trykknappen
slippes uten at brenneren slutter & brenne. Ved a trykke trykknappen pa nytt,
l@snes lasen igjen. Hvis trykknappen slippes opp né, slukker flammen.

Ved hardlodding skal flammekjeglen veere 20 til 25 mm lang. Spissen pa
flammekjeglen ma bergre arbeidsstykket. Ved blgtlodding skal spissen pa
flammekjeglen veere 10 til 15 mm fra arbeidsstykket. Hvis det er ngdvendig
kan flammens sterrelse reduseres ved & redusere gasstrykket.

Gasstrykket ma kun senkes s& mye at en minimum lengde pa flammekjeglen
pa 8 mm overholdes. Hvis flammen er kortere vil det oppsta skader pa lodde-
brenneren (gnistgeneratoren).

[\ FORSIKTIG

Nar apparatet skal settes ut av drift ma gassflaskens ventil stenges og den
resterende gassen brennes ut av slangen og brenneren.

Loddemateriale

Ved hardlodding brukes REMS Lot P6. Kobberrar og -fittings ma ikke behandles
med flussmiddel, men skal vaere metallisk blanke. For andre materialer, f.eks.
messing, kan det veere ngdvendig med flussmiddel.

Ved blgtlodding brukes REMS Lot Cu 3. Kobberrer og -fittings skal veere
metallisk blanke. Som forberedelse av loddestedet pafares REMS Paste Cu 3
pa rarstykket. Denne pastaen inneholder loddepulver og flussmiddel. Fordelen
ved pastaen er at temperaturen som kreves for lodding kan gjenkjennes pa at
den oppvarmede pastaen skifter farge og at man oppnar en bedre fylling av
loddespalten. | alle tilfeller ma REMS Lot Cu 3 etterskyves. REMS Lot Cu 3 og
REMS Paste Cu 3 er utviklet spesielt for drikkevannsledninger og oppfyller de
krav som stilles i DVGW-arbeidsblad GW 2 og GW 7 samt i de gjeldende
DIN-standarder.

Vedlikehold

Fer det utferes utbedrings- og reparasjonsarbeider skal ventilen pa gassflasken
stenges og den resterende gassen brennes ut av slangen og loddebrenneren.
Ved utskiftning av brennerdysen, brennerrgret eller gnistgeneratoren skal de

5.2.

. Forstyrrelse:

5 skruene i huset fiernes og evre del av huset tas av. Fjern deretter brenneren
i nedre del av huset. Trekk ut brennerrgret og dyseholderen. Skift ut dysehol-
deren med brennerdysen hhv. brennerrgret hhv. gnistgeneratoren. Hvis det er
ngdvendig med ytterligere reparasjonsarbeider ma loddebrenneren leveres til
et REMS kontrakts-kundeserviceverksted. Egenmektige reparasjoner eller
forandringer pa gassloddebrenneren er ikke tillatt.

Feilsgking
Loddebrenneren brenner ikke eller kun svakt.

e Gassflaskeventilen er stengt.
e Slangen er defekt.
e Brennerdysen er tilstoppet (se 4.)

Arsak:

Forstyrrelse: Loddebrenneren tenner ikke (men brenner med

fremmedtenning, f.eks. fyrstikk).

Arsak: e Gnistgeneratoren (piezotenneren) er defekt.

Avfallsbehandling

REMS Blitz skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar den skal utrangeres,
men ma avfallsbehandles pé riktig mate i samsvar med gjeldende forskrifter.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kijspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er & tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kontrakts-kundeservice-
verksted. Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et
autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted uten forutgdende inngrep og
i ikke-demontert tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Generelle sikkerhedsanvisninger

Apparatet er bygget efter det tekniske stade og de anerkendte sikkerhedstekniske
regler og er driftssikkert. Alligevel kan der ved utilsigtet brug eller brug i modstrid
med formalet opsta farer for brugeren eller tredjemand eller materielle skader. Lees
og overhold derfor sikkerhedshenvisningerne.

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER OG ANVISNINGER TIL FREM-
TIDEN.

e Brug altid kun apparatet i overensstemmelse med forméalet og under overholdelse
af de generelle forskrifter vedr. sikkerhed og forebyggelse af ulykker.

o Indseet kun instrueret personale. Unge ma kun bruge apparatet, hvis de er mere
end 16 &r gamle, hvis det er ngdvendigt for deres uddannelse, og de er under
tilsyn af en fagkyndig.

e Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden og manglende lys
pa arbejdspladsen kan fare til ulykker.

e Undga farlige pavirkninger udefra (fx braendbare vaesker eller gasser).

e Apparatet ma ikke udsaettes for regn og ikke bruges i fugtige eller vade omgivelser.
Opbevar apparatet tert og sikkert.

e Baer teetsluttende arbejdstej, beskyt lesthaengende langt har, tag handsker,
smykker og lignende af.

e Brug personligt beskyttelsesudstyr (fx beskyttelsesbriller, harevaern, stevbeskyt-
telsesmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm).

e Hold andre personer, iszr barn, pa afstand.

e Arbejdsemnet skal fastspaendes sikkert, hold det ikke fast med handen.

e Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid holder
balancen.

e Undgj, at der taendes ved en fejltagelse.

o Apparatet ma ikke overbelastes. Udskift veerktgjet rettidigt.

e Kontroller fra tid til anden apparatet for beskadigelser og for, om det fungerer
korrekt.

o Udskift omgaende slidte dele.

e For personlig sikkerhed og korrekt brug af apparatet og for at opretholde garan-
tikravet ma der altid kun bruges originalt tilbehgr og originale reservedele.

e Enhver egenmaegtig eendring pa apparatet er af sikkerhedsmaessige arsager
forbudt.

o \edligeholdelses- og reparationsarbejder, isaer indgreb i det elektriske system,
mé kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

Specielle sikkerhedshenvisninger

e REMS Blitz teender og braender straks efter at teendkontakten er aktiveret. Undga
uforudset opstart. Luk ventilen pa gasflasken omgaende efter brug og afbreend
restmaengden af gas i slange og braender.

e Om REMS Blitz braender eller ikke braender — ret aldrig breenderrgret mod dig
selv eller andre.

o Narder arbejdes i fri luft, skal man passe pa, da flammen i solskinsvejr kan veere
sveer at se og man ber altid lodde med "vinden i ryggen“.

e Fjern brandbart materiale — ogsa beholdere med brandbare vaesker — fgr lodde-
arbejdet pabegyndes.

e Opvarm aldrig beholdere med brandbare vaesker, hverken fyldte eller tomme.
Specielt tomme eller naesten tomme beholdere kan indeholde hgjexplosive gasser.

o Narloddeveerktgjet afliegges — anvend da kun ildfaste sten. Mursten eller beton-
sten mv. kan eksplodere under hgj varme.

e Baer beskyttelsesbriller og hvis ngdvendigt ogsé hovedbeskyttelse.

e Arbejd kun i godt ventilerede rum. Indand aldrig gasser eller de ved lodningen
opstéede dampe.

e Hav altid en indslukker klar.

o Afprgv med mellemrum loddebraenderen, gasslangerne, gasflasken for beska-
digelser eller uteetheder. | bekraeftende fald udskift det defekte. Anvend kun
forskriftsmaessigt udstyr.

o Gasflasker indeholder flydende gas og star under hgijt tryk. Holdes langt vaek fra
aben ild, skal sta opret og sikres mod at kunne veelte.

e l|agttag alle sikkerhedsforskrifter/arbejdssikkerhed i omgangen med propan.

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare d@den eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

/A\FORSIGTIG  Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

BEM/AERK Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.
@ Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Blitz er beregnet til hard- og blgdlodning, varmning, udgladning, afbreending,
smeltning, optaning, krympning og lignende termiske processer med propan.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

1.1. Artikelnumre: REMS Blitz Turbo-gasloddebraender
i karton 160010
Stalkasse 160160

1.2. Anvendelsesomrade: REMS Blitz er en gas-loddebrzaender.
Benyttes til lodning (hard eller blad), opvarmning,
afbreending, smeltning, optening mv.

1.3. Tilladte gasart: Propan

1.4. Maximal gastryk: 3,2 bar (45 psi)

1.5. Arbejdgastryk: 1,5 il 2,2 bar (32 psi)
1.6. Gasforbrug: 160 g/time

1.7. Ydelse: 9000 kJ/time (8500 BTU)

1.8. Flammetemperatur:  1950°C (3530°F)
1.9. Radiostejdeempning: Emissionsveerdi ved arbejdspladsen 69 dB (A).

2. Opstart af braender

Folg DGPs anvisninger pa omradet. Luk gasflaske ventilen. Anvend indstillelig
trykregulator (1-4 bar). Anvendelse af fastindstillelig trykregulator (f. eks 1,5 bar)
er mulig, men gasbraenderen kommer ikke op pa fuld ydelse. Monter tilladt
gasslange pa gasflasken og pa gevindstudsen (3) pa gasloddebraenderen (Pas
pa: Begge gevind er venstregevind G %").

Indstil gastrykket pa 1 bar. Afprav om systemet er teet!

3. Opstart

/\ FORSIGTIG
Baer beskyttelsesbriller!

3.1. Gasloddebraender
Abn for gasflaske ventilen. Indstil / check gastrykket som under punkt 1. Ved
aktivering af trykknappen (1) pa loddebraenderen bliver den indbyggede ventil
abnet. Samtidigt afgiver gnistgeneratoren (piezoteenderen) gnister ud i brand-
rgret — og gassen bliver teendt. Specielt ved montering af en ny flaske, kan det
vaere ngdvendigt — gentagne gange — at trykke pa startknappen indtil luften i
slangen er veek.

Slippes startknappen, sa lukker den indbyggede ventil i loddebraenderen for
gastilfarslen og flammen dgr.

Trykkes pa laseknappen (2), sa kan startknappen slippes og braenderen braender
videre. Vied et nyt tryk pa laseknappen udleses denne igen. Slippes startknappen,
gar flammen ud.

Ved hardlodning skal flammen vaere 20—25 mm lang. Spidsen af flammen
skal ved hardlodning ramme emnet. Ved bledlodning skal flammen veere
10-15 mm fra emnet. Hvis gnsket kan f lammelaengden reduceres ved reduk-
tion af gastrykket.

Seenk kun gastrykket s& meget, at mindst en flammelaengde pa 8 mm bliver
tilbage. Ved kortere flamme beskadiges loddebraenderen (gnistgeneratoren).

/\ FORSIGTIG

Ved arbejdets slutning — luk gasventilen og lad det resterende gas komme ud
af slange og braender.

3.2. Loddemateriale
Til hardlodning anvendes REMS Lot P 6. Kobberrgr og fittings ma ikke
behandles med flussmiddel men skal vaere metalisk blanke. Ved andre mate-
rialer, som fx. messing kan flussmiddel veere pa sin plads.

Til bledlodning anvendes REMS Lot Cu 3. Kobberrgr og fittings skal sta
metallisk blanke. Loddestedet pafares REMS Paste Cu 3. Denne pasta inde-
holder loddepulver og flussmiddel. Fordelen ved pastaen ligger deri, at den il
lodningen ngdvendige temperatur er naet, nar den opvarmede pasta skifter
farve. Det giver en bedre fyldning af loddespalten. REMS Lot Cu 3 og REMS
Paste Cu 3 er udviklet specielt til drikkevandsinstallationer og er i henhold til
DVGW arbejdsblad GW 2 og GW 7 samt DIN normer pa omradet.

4. Vedligeholdelse

Luk ventilen pa gasflasken fer vedligeholdelses- og reparationsarbejder. Luk
den restende gas ud af slange og loddebraender. Fjern de 5 skruer i huset — og
tag den gverste halvdel af — nar breenderdyssen i breenderraret eller gnistge-
neratoren skal udskiftes. Aftag breenderen i det underste hus. Braenderrer og
dyssebeerer aftages. Udskift dyssebaerer, hhv braenderrar, hhv gnistgenerator.
Er starre reparationsarbejder ngdvendige, skal loddebraenderen overgives til
autoriseret REMS Service Veerksted. Det er uansvarligt selv at foretage mere
komplicerede reparationer eller forandringer pa gasloddebraenderen.
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5.

5.1.

5.2,

Afhjalpning af fejl

Fejl: Loddebraenderen braender ikke — eller kun svagt.
Arsag: e Gasflasken er tom.

o Flaskenventilen er lukket.

o Defekt slange.

e Braenderdysse forstoppet (se 4.).
Fejl: Loddebraender taender ikke (men kan taendes med teendstik).
Arsag: e Gnistgenerator (piezoteender) er defekt.
Bortskaffelse

Nar REMS Blitz er brugt op, méa den ikke bortskaffes via skraldespanden, men
skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestemmelserne.

Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
forste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfaestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler, indskraenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kgbes og bruges i den Europaeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale keb (CISG).

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.

Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Yleiset turvallisuusohjeet

Laite on valmistettu alan viimeisimman kehityksen ja hyvaksyttyjen turvateknisten
saantdjen mukaisesti ja se on kayttévarma. Siitd huolimatta voi tahaton tai maara-
ystenvastainen kayttd aiheuttaa kayttajalle tai ulkopuolisille vaaroja tai aineellisia
vahinkoja. Lue sen vuoksi turvaohjeet ja noudata niita.

SAILYTA KAIKKI TURVA- JAMUUT OHJEET TULEVAISUUTTA VARTEN.

Kayta laitetta vain maaraysten mukaisesti ja noudattaen yleisia turvallisuus- ja
tapaturmantorjuntaméarayksia.

Kayta vain tehtavaan perehdytettya henkildstod. Nuoret saavat kayttaa laitetta
vain siind tapauksessa, etta he ovat yli 16 vuotta vanhoja, etté laitteen kéytté on
tarpeen ammattikoulutustavoitteen saavuttamiseksi ja ettd he ovat asiantuntevan
henkilén valvonnan alaisuudessa.

Pida tyatilat siisteina ja hyvin valaistuina. Epéjarjestys ja valaisemattomat tyétilat
voivat aiheuttaa tapaturmia.

e Valta vaarallisia ympariston vaikutuksia (esim. palavia nesteita tai kaasuja).

Al altista laitetta sateelle alaka kayta sita kosteassa tai mardssa ymparistdssa.
Varastoi laite kuivaan ja turvalliseen paikkaan.

Kéayta kehoa myotailevia tydvaatteita, suojaa avoimet pitkat hiukset, pane pois
kasineet, korut tai muut sellaiset.

Kayta henkildnsuojaimia (esim. suojalaseja, kuulonsuojaimia, pélylta suojaavaa
naamaria, liukumattomia turvakenkia, suojakypéraa).

Pida muut henkil6t, ennen kaikkea lapset, loitolla laitteesta.

Kiinnita tydkappale varmasti, ala pidé siita kiinni kasin.

Valta epanormaalia tydasentoa. Pida huoli siita, etta seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainosi.

Valta tahatonta paallekytkemista.

o Ala ylikuormita laitetta. Uusi tydkalut ajoissa.
o Tarkasta laite aika ajoin todetaksesi, ettei se ole vaurioitunut ja ettd se toimii

maaraysten mukaisesti.

Vaihda kuluneet osat viipymétta uusiin.

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia varaosia taataksesi henki-
I6kohtaisen turvallisuutesi, laitteen maaraystenmukaisen toiminnan ja takuuoi-
keuden sailymisen.

o Turvallisuussyista ei laitteeseen saa tehdd mitddn omavaltaisia muutoksia.
e \Vain vastaavan patevyyden omaava ammattitaitoinen henkilést6 saa suorittaa

kunnostus- ja korjaustyét, ennen kaikkea sahkdlaitteistoon kohdistuvat ty6t.

Erityiset turvallisuusohjeet

REMS Blitz syttyy ja palaa heti painiketta painettuasi.Valta tahahonta kaynnis-
tymista. Sulje kaasupullon venttiili sen tdhden heti kayton jalkeen ja anna laittee-
seen ja letkuun jadneen kaasun palaa loppuun.

Al3 suuntaa polttimen putkea koskaan itseési tai muita kohti, vaikka REMS Blitz
ei olisikaan silla hetkell4 toiminnassa.

Ota ulkona aurinkoisella saalla juotettaessa huomioon, etté liekki on ehka koko-
naan nakymaton. Juota tuulisella saalla aina vain tuuleen suuntaan.

Poista ennen juottotdiden aloitusta lahettyvilta kaikki tulenarat aineet, mukaan
lukien tulenarkaa nestetta sisaltavat sailiot

Ala kuumenna tulenarkoja nesteité sisaltavia tai siséltaneita siliita. Varsinkin
tyhjiin tai melkein tyhjiin nestesailidihin muodostuu helposti hyvinkin rajahdysalt-
tiita kaasuja.

Kayta juotettavan tydkappaleen alla vain tulenkestavia kivia, jos se tarvitsee
alustaa; tiili- ja betonikivet tms. voivat réjdhtaa kuumuudessa.

Kéayta nakdsuojainta ja tarpeen vaatiessa myés suojapukineita.

o Tydskentele vain hyvin tuuletetuissa tiloissa! Al4 hengita kaasua tai juottamisen

yhteydessé syntyvia hoyryja.

o Pida tulensammutin ulottuvilla.

Tarkista laitteen polttimen, kaasujohtojen, kaasupullojen samoin kuin ndiden
venttiilien kunto aika ajoin. Vaihda vaurioituneet tai epétiiviit osat uusiin. Kayta
vain maaraysten mukaisia osia ja lisalaitteita.

Kaasupulloissa on paineistettua nestekaasua. Pida ne loitolla kuumuudesta, aina
pystysuorassa asennossa ja varmista, etta ne eivat padse kaatumaan.

Symbolien selitys

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

S

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kéyttdohje ennen kayttéonottoa
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1.

Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

Kéyta REMS Blitza maaraysten mukaisesti kova- ja pehmeadjuottoon, lammittamiseen,
hehkutukseen, leimuhitsaukseen, metallin ja jaan sulatukseen, kutistamiseen ja
muihin propaania kayttaviin termisiin menetelmiin.

Mitkaan muut kayttétarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myds-
kaan sallittuja.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Artikkelinro: REMS Blitz Turbo-juottopoltin
pahvilaatikossa 160010
terésievylaatikossa 160160

Kayttoalueet: REMS Blitz on nestekaasulla toimiva juottopoltin.
Sita voidaan kayttaa kova- ja pehmytjuotoksiin,
l&mmitykseen, leimutukseen, sulatukseen, jaan
poistoon, kutistukseen ja muihin samantapaisiin

lampoa vaativiin tdihin.

Kaytettdva kaasu: propaani

Kaasun maksimipaine: 3,2 baria (45 psi)

Kaasun kayttopaine: 1,5 - 2,2 baria (32 psi)

Kaasunkulutus: 160 g/h

Teho: 9.000 kJ/h (8.500 BTU)

Liekin lampatila: 1950°C (3530°F)

Melutaso: Tydpaikalata lahtevé meluarvo 69 dB (A)
Kayttoonotto

Sulje kaasupullon venttiili. Kayta paineensaadinta, jota voi saataa 1-4 bariin
asti. Vakiosaéatdisia (esim. 1,5 baria) saatimia voidaan myds kayttaa, mutta
juottopoltin ei silloin ylla tayteen tehoonsa. Liitd maaraysten mukainen kaasu-
johto (esim. keskipainetta kestava) kaasupulloon ja juottopolttimen kierteitys-
istukkaan (3) (Huom! Kummassakin padssa vasen G %" kierre).

S&ada 1 barin kaasunpaine. Tarkista kaikkien osien tiiviys!

Kaytto

A\ HUOMIO
Kayté suojalaseja!

Kaasulla toimiva juottopoitin

Avaa kaasupullon venttiili. Sdada kaasunpaine tarpeen vaatiessa kohdan 1.
mukaan. Juottopoittimen sisélla oleva venttiili aukeaa, kun painat painiketta
(1). Samanaikaisesti kipindgeneraattori (pietsosytytin) lahettaa polttimen putkeen
kipinan ja kaasu syttyy. Varsinkin poltinta kayttdonotettaessa voi painikkeen
painaminen useampaan kertaan olla tarpeen, koska johdossa on vield iimaa.

Kun pééastat painikkeen irti, polttimen venttiili sulkeutuu pysayttéden kaasun
kulun ja liekki sammuu.

Painikken ollessa kytkettyna voit painaa lukitusnappia (2), jotta painike pysyy
kytkettyna ja poltin palaa edelleen. Kun painat painiketta toistamiseen, lukitus
irtoaa ja liekki sammuu, kun irrotat otteesi painikkeesta.

Liekin tulee kovajuotoksia tehdessé olla noin 20—25 mm pitka. Liekin kérjen
tulee koskettaa juotettavaa pintaa. Pehmytjuotoksissa liekin kérki pidetaan
10-15 mm:n etdisyydell& tydkappaleesta. Liekin suuruutta voidaan pienentaa
kaasunpainetta vahentamalla.

HUOMAUTUS

V&henna kaasunpainetta vain sen verran, etta liekin pituus on vielad 8 mm.
Liekin ollessa tata lyhyempi polttimen kipindgeneraattori vaurioituu.

/\ HUOMIO

Sulje tydn paatyttya kaasupullon venttiili ja annajohtoon seka polttimeen jaéneen
kaasun palaa loppuun.

Juotteet

Kéyta kovajuotoksiin REMS Lot P6:tta. Kupariputkia ja liittimi& ei tarvitse
kasitella juottonesteelld, mutta niiden tulee olla kirkaspintaiset. Muut materiaalit,
esim. messinki, voivat vaatia juottonestetta.

Pehmytjuotoksiiin sopii REMS Lot Cu 3. Kupariputkien ja liitinten tulee olla
kirkaspintaiset. Juotettavaan kohtaan sivelldén ensin REMS Paste Cu 3 -tahnaa,
jossa on seka juottojauhetta etté -nestettd. Tahnan etuna on se, etta sen véri
muuttuu, kun juotokseen tarvittava ldmpétila on saavutettu. Nain my6s juotet-
tava rako on helpompi ja varmempi tayttda. Joka tapauksessa on lopuksi
kaytettava viela REMS Lot Cu 3 -juotetta. Seka REMS Lot Cu 3 ettd REMS
Paste Cu 3 on kehitetty varta vasten juomavesiputkien juotoksiin ja ne vastaavat
Saksassa annettuja DVGW-méaérayksia ja DIN-normeja.

Kunnossapito

Sulje kaasupullon venttiili ja polta johtoon ja polttimeen jaanyt kaasu ennen
kuin aloitat kunnossapito- ja korjaustyét. Kun vaihdat polttimen suuttimen,
putken tai kipindgeneraattorin, irrota ensin rungon viisi ruuvia ja poistra rungon
ylempi osa. Irrota poltin rungon alaosasta. Veda sen jalkeen polttimen putki ja
suuttimenpidin irti. Uusi tarpeen vaatiessa suuttimenpidin ja polttimen suutin

5.2,

tai polttimen putki tai kipindgeneraattori. Jos tata suuremmat korjausty6t ovat
tarpeen, laite on toimitettava REMSin valtuuttamaan asiaskapalveluun. Omaval-
taiset, tatd pidemmalle menvat korjausty6t tai juottopoittimen muuttaminen
jollakin tavalla on kielletty.

Vian etsinta

. Vika:  Juottopoltin ei pala ollenkaan tai vain heikosti.
Syy: e Kaasupullon venttiili on kiinni.
e Johto on viallinen.
e Polttimen suutin on tukossa (ks. kohta 4).
Vika:  Juottopoltin ei syty (mutta syttyy esim. tulitikulla).
Syy: e Kipindgeneraattori (pietsosytytin) on rikki.
Jatehuolto

Kun REMS Blitz on poistettu kaytdsta, sita ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana, vaan se on havitettdva asianmukaisesti lakimaaraysten mukaisesti.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalld alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvéat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvéaksytédén ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, iiman etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Tama takuu ei rajoita kayttajan lainmukaisia oikeuksia, erityisesti hanen oikeut-
taan vaatia myyjalta takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen
vikojen perusteella. Tama valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita,
jotka ostetaan ja joita kéytetdan Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-
sissa.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleissopimusta kansainvélisista tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugdo do manual de instrugdes original
Indicag6es de seguranga gerais

O aparelho foi concebido em conformidade com o mais recente estado da técnica
e com os regulamentos técnicos de seguranca reconhecidos para garantia da
fiabilidade de funcionamento. Apesar disso, é possivel que se verifiquem perigos
para o utilizador e terceiros ou danos materiais, em caso de utilizagao inadvertida
ou indevida. Por este motivo, devera ler e entender as indicagbes de seguranga.

CONSERVE TODAS AS INDICAGOES DE SEGURANGA E INSTRUGOES PARA
FUTURAS CONSULTAS.

e Utilize o aparelho apenas devidamente e respeitando as normas gerais de
seguranga e de prevengao de acidentes.

e Empregue apenas pessoal instruido. O aparelho s6 podera ser operado por
adolescentes, caso tenham idades superiores a 16 anos, isto seja necessario
para os seus objectivos educativos e sejam sujeitos a superviséo de um perito.

e Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

e Evite influéncias ambientais desfavoraveis (por ex. liquidos ou gases inflamaveis).

e N&o exponha o aparelho a chuva, nem o utilize em ambientes humidos ou
molhados. Armazene o aparelho num local seco e seguro.

e Utilize vestuario de trabalho justo, proteja cabelo comprido solto e retire luvas,
bijutaria e semelhantes.

o Utilize equipamento de protecgao individual (por ex. 6culos de protecgéo, protecgdo
auditiva, mascara de protecgao contra poeiras, calgado de seguranga antider-
rapante, capacete de proteccéo).

e Mantenha outras pessoas, especialmente criangas, afastadas.

Fixe com seguranca a pega de trabalho, ndo a segure com as maos.

Evite uma posigéo corporal anormal. Assegure uma posicao segura e mantenha

sempre o equilibrio.

Evite uma activagao inadvertida.

Nao sobrecarregue o aparelho. Substitua atempadamente as ferramentas.

Verifique o aparelho regularmente quanto a danos e correcto funcionamento.

Substitua imediatamente pecas desgastadas.

Para sua seguranga pessoal, para a garantia do funcionamento correcto do

aparelho e para a preservagao do direito a garantia, utilize apenas acessorios

e pegas sobresselentes originais.

e Por motivos de seguranga, ndo é permitida qualquer alteragdo do aparelho por
iniciativa propria.

e Os trabalhos de conservacao e reparagdo, especialmente as intervengdes no
sistema eléctrico, devem ser realizados apenas por pessoal técnico qualificado.

Indicagoes de seguranga especiais

e Ao premir o botdo, o REMS Blitz efectua a ignigao, tendo imediatamente a chama.
Evite o inicio inadvertido do funcionamento. Para isso, feche a valvula da botija
de gés imediatamente apds utilizagao e deixar queimar o gas restante contido
no queimador e na mangueira.

o Quer tenha ou ndo o REMS Blitz em chama, nunca dirija o tubo de queimador
na sua direcgéo ou de terceiros.

e Em caso de trabalhos no exterior, observe que, devido & luz do sol, a chama
pode estar invisivel e que, em caso de vento, a soldadura seja efectuada apenas
na direcgéo do vento.

e Remova todas as substancias inflamaveis, até mesmo contentores com liquidos
inflamaveis das imediagdes, antes de iniciar os trabalhos de soldadura.

e Nunca aquecer recipientes, que contém ou contiveram liquidos inflamaveis.
Especialmente recipientes vazios ou quase vazios deste tipo podem conter
misturas de gases altamente explosivos.

e Caso a pega de trabalho tenha que ser apoiada para efectuar a soldadura, utilize
apenas pedras refractarias. Pedras de betdo ou tijolos, entre outros, podem
explodir sob o efeito do calor intenso.

e Utilize 6culos de protecgéo e, caso necessario, uma protecgao para o corpo.

e Trabalhe exclusivamente em ambientes bem ventilados! Nunca inale os gases
e vapores criados na soldadura.

e Mantenha sempre um extintor @ méo.

e \erificar regularmente o queimador de soldadura, as mangueiras de gas, as
botijas de gas e as suas valvulas relativamente a danificagdes ou fugas; caso
necessario, substitui-los. Utilize exclusivamente os devidos acessorios.

e As botijas de gas contém gas liquefeito e estdo sob alta pressdo. Mantenha-as
afastadas do calor, posicione-as sempre na vertical e proteja-as contra quedas.

e Observar os regulamentos de seguranga e de prevengdo de acidentes no
manuseamento com gas propano.

Esclarecimento de simbolos

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de no observancia.

A\ CUIDADO Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

AVISO Dano material, nenhuma indicagéo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

@ Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrucoes

1. Caracteristicas técnicas
Utilizagao correcta

Utilize o REMS Blitz devidamente para brasagem e soldadura, aquecimento, témpera,
limpeza por chama, fundi¢éo, descongelamento, contracg&o e processos térmicos
semelhantes com propano.

Quaisquer outras utilizagdes sé&o indevidas e, portanto, ndo permitidas.

1.1. Cadigos: REMS Blitz pistola de soldar
a gés turbo em caixa de cartdo 160010
Caixa metalica 160160
1.2. Aplicagoes: REMS Blitz ¢ uma pistola de soldar para

gas liquido. E utilizada para: Soldadura
suave e forte, Aquecer, Queimar, Fundir,
Derreter, Contrair e para outros procedi-
mentos térmicos similares.

1.3. Classes de gases autorizados: Propano

1.4. Pressao maxima de gas: 3,2 bar (45 psi)

1.5. Pressao de trabalho: 1,5 até 2,2 bar (32 psi)

1.6. Consumo de gas: 160 g/h

1.7. Poténcia: 9000 KJ/h (8500 BTU)

1.8. Temperatura da chama: 1950°C (3530°F)

1.9. Ruidos: Emissao dependendo do local de

trabalho 69 dB (A).

2. Comecgo de trabalho

Fechar a valvula da botija de gas. Utilizar um regulador de presséo ajustavel
(1 até 4 bario). O uso de regulador de pressao fixa (por exemp: 1,5 bario é
possivel, mas o apararelho néo alcanga toda a sua poténcia). Ligar a botija de
gas com mangueira de gas normalizada (por exemp: mangueira para pressao
média, normalizada DVWG) ao racorde roscado (3) da pistola REMS Blitz
(Atencao: rosca G %" esquerda).

Regular a presséo do gas para 1 bar. Verificar a estanquicidade do sistemal!

3. Operagao

A\ CUIDADO
Utilize 6culos de protecgao!

3.1. Pistola de gas
Abrir a valvula da botija de gas. Se necessario, ajustar a pressdo do gas, como
esta indicado em 1. Ao premir o gatilho (1) abre-se a valvula no interior da
pistola. Ao mesmo tempo o isqueiro inflama o gas na ponteira. No caso de
uma nova ligagéo é necessario accionar varias vezes o gatilho até a fuga total
do ar contido na mangueira.

Ao soltar o gatilho, a valvula interior corta a alimentagéo do gas e apaga a
chama. Carregando no botéo fixador (2) quando o gatilho esta premido, pode-se
soltar o mesmo pois a chama mantem-se acessa. Premindo de novo o gatilho
desbloqueia e apaga a chama.

No caso de soldadura forte o cone da chama deve ter um comprimento de
20 a 25 mm. A ponta do cone da chama deve tocar a pega a soldar. No caso
de soldadura suave, a ponta do cone da chama deve estar afastada de 10 a
15 mm da pega a soldar. Caso seja necessario, pode-se reduzir o comprimento
da chama, diminuindo a pressé&o do gas.

S6 diminuir a pressdo do gas até que se consiga um comprimento minimo de
8 mm do cone da chama. No caso de uma chama mais curta, danifica-se a
pistola REMS Blitz na parte do isqueiro e da valvula interna.

/\ CUIDADO

Ao terminar o trabalho, fechar a valvula da botija de gas e deixar queimar o
restante gas acumulado na mangueira.

3.2. Material de soldar
Para soldadura forte utilizar solda REMS Lot P 6. Nao é necessario aplicar
decapante nem no tubo nem nos racores, mas devem estar metalicamente
brilhantes. No caso de outros materiais por exemp: Latéo, é possivel a neces-
sidade de decapante.

Para soldadura suave utilizar solda REMS Lot Cu 3. Os tubos de cobre e
racores devem estar metalicamente brilhantes. Para preparagédo do local a
soldar, aplicar pasta REMS Paste Cu 3 a pega do tubo. A pasta contém po
soldante e decapante. A vantagem da pasta esta em que se reconhece a
temperatura necessaria para soldar ao mudar a cor da pasta aquecida de
forma que se consiga um melhor fecho da ranhura a soldar. Em todo o caso
deve-se aplicar solda REMS Lot Cu 3. Asolda REMS Lot Cu 3 e a pasta REMS
Paste Cu 3, foram desenvolvidos especialmente para condutas de aguia potavel
e correspondem as normas DVGW, GW 2 e GW 7, bem como as normas DIN
correspondentes.
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5.2.

Manutencao

Antes de trabalhos de reparagao ou manutengao, fechar a valvula da botija de
gas e deixar que se queime o restante gas que ficou na mangueira e na pistola
REMS Blitz. Para mudar a ponteira, o tubo do queimador ou o isqueiro, tirar
os cinco parafusos da carcaga e retirar a parte superior da mesma. Desmontar
0 queimador da parte inferior da carcaga. Tirar o tubo do queimador e suporte
da ponteira. Substituir o suporte da ponteira, ou o tubo do queimador ou o
isqueiro. No caso de serem necessarios trabalhos de reparagéo mais amplos,
mandar reparar o aparelho a um agente REMS. N&o é permitida nenhuma
modificagdo na pistola REMS Blitz.

Comportamento em caso de avaria

. Avaria: A pistola REMS Blitz queima débilmente ou ndo queima.

Causa: e Abotija de gas esta vazia.
e Avalvula da botija de gas esta fechada.
e Amangueira esta defeituosa.

e Aponteira do queimador esta tapada. (ver 4).

Avaria: A pistola REMS Blitz ndo se acence
(mas acende com chama exterior).

Causa: e O isqueiro interior da pistola esta defeituoso.

Eliminagao

Ap6s a sua vida dtil a REMS Blitz ndo deve ser eliminada juntamente com
o lixo doméstico, deve sim ser eliminada de acordo com as disposi¢des legais.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagéo inadequados, cargas excessivas, utilizagdo para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo préprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta séo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante
o representante em caso de danos, manter-se-do inalterados. Esta garantia
do fabricante ¢ valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Uni&o Europeia, na Noruega ou na Suiga.

A esta garantia aplica-se o direito aleméo, excluindo-se a Convengéo das
Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.

Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Ogodlne wskazdéwki bezpieczenstwa

Przyrzad zostat skonstruowany wedtug najnowszego stanu techniki i uznanych
zasad bezpieczenstwa i jest bezpieczny w eksploatacji. Mimo to w przypadku
bezcelowego lub niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania powstajg zagrozenia
dla uzytkownika badz osob trzecich lub szkody materialne. Dlatego tez nalezy
przeczyta¢ wskazdwki bezpieczenstwa i przestrzegaé ich.

ZACHOWYWAC NAPRZYSZLOSC WSZYSTKIE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
| INSTRUKCJE.

Przyrzad uzytkowac tylko zgodnie z przeznaczeniem z przestrzeganiem ogéinych
przepisow bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.

Zatrudniac tylko poinstruowany personel. Mtodociani moga pracowac z przyrzadem
tylko po ukonczeniu 16 roku zycia, co jest wymagane do osiggnigcia ich wyszko-
lenia, i pod nadzorem jednego z fachowcéw.

Na stanowisku pracy utrzymywaé czysto$¢ i dobre o$wietlenie. Nieporzadek i
nieo$wietlone obszary robocze mogg sprzyja¢ wypadkom.

Unika¢ niebezpiecznych wptywdw otoczenia (np. palne ciecze lub gazy).
Chroni¢ przyrzad przed deszczem i nie uzytkowa¢ w wilgotnym lub mokrym
otoczeniu. Przyrzad przechowywa¢ w miejscu suchym i bezpiecznym.

Nosi¢ ciasno przylegajacg odzien, ochrania¢ diugie wiosy, zdja¢ rekawiczki,
ozdoby itp.

Stosowac osobiste wyposazenie ochronne (np. okulary ochronne, ochrona stuchu,
maska przeciwpytowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny).
Nie dopuszczaé¢ innych os6b, w szczegdlnosci dzieci.

Zamocowywac przedmioty obrabiane, nie trzymac reka.

Unika¢ nieprawidtowych pozyciji ciata. Zadba¢ o bezpieczng pozycje stojacg i w
kazdej chwili utrzymywaé réwnowage.

Unika¢ nieprzewidzianego wigczenia.

Nie przecigza¢ przyrzadu. Zawczasu wymienia¢ narzedzia.

Sprawdza¢ od czasu do czasu przyrzad na uszkodzenia i zgodne z przeznacze-
niem dziatanie.

Niezwlocznie wymienia¢ zuzyte czesci.

W celu osobistego bezpieczenstwa, zapewnienia zgodnego z przeznaczeniem
dziatania przyrzadu oraz w celu zachowania praw do roszczeh gwarancyjnych
nalezy stosowac tylko oryginalny osprzet i oryginalne czesci zamienne.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa zabronione sg jakiekolwiek samowolne zmiany
przy przyrzadzie.

Utrzymywanie w sprawnosci i naprawy, a szczegodlnie ingerencje w ukfadzie
elektrycznym moze przeprowadzaé tylko wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa

REMS Blitz zapala sig i ptonie natychmiast po uruchomieniu przycisku. Nalezy
unika¢ przypadkowego uruchomienia, zamykajac zawor butli gazowej natychmiast
po jej wykorzystaniu i wypalajac gaz resztkowy znajdujacy sie jeszcze w palniku
oraz w przewodzie.

Niezaleznie od tego, czy REMS Blitz pali sie, czy nie, nie wolno nigdy kierowac
wylotu rury palnika na siebie lub w kierunku innych oséb.

Podczas prac na wolnym powietrzu nalezy zwréci¢ uwage na to, ze w jasnych
promieniach sforica ptomieft moze by¢ niewidoczny. Podczas wiatru nalezy
lutowac tylko "z wiatrem*.

Przed rozpoczeciem lutowania nalezy usung¢ z otoczenia materiaty paine ze
zbiornikami z cieczami palnymi wigcznie.

Nigdy nie wolno rozgrzewaé zbiornikdw, ktére zawierajg lub zawieraty ciecze
paine. Szczegdlnie puste lub prawie puste zbiorniki tego rodzaju moga zawierac¢
wysoce wybuchowe mieszanki gazow.

Przy uktadaniu detalu do lutowania jako podtoze nalezy stosowaé wytgcznie
kamienie (cegly) odporne na ogien. Cegly ceramiczne lub betonowe itp. moga
eksplodowaé pod wptywem goraca.

Podczas prac nalezy nosi¢ okulary ochronne, a w razie potrzeby réwniez ubranie
ochronne.

Prace trzeba wykonywac tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach! Nie
nalezy wdycha¢ gazéw ani oparow powstajgcych podczas lutowania.

Podczas wykonywania prac w poblizu powinny znajdowac sie gasnice.

Od czasu do czasu nalezy skontrolowa¢ palniki lutownicze, przewody gazowe,
butle gazowe i ich zawory pod wzgledem uszkodzen lub nieszczelnosci, a w
razie, wystgpienia takiej potrzeby elementy te wymieni¢. Nalezy stosowac
wytgcznie przepisowe oprzyrzadowanie.

Butle gazowe zawierajg gaz ciekly i znajdujg sig pod wysokim cisnieniem. Nalezy
chroni¢ je przed wptywem goraca, utrzymywac w pozycji pionowej i zabezpieczy¢
przed przewrdceniem.

Przy wykorzystywaniu propanu trzeba przestrzegac przepiséw bezpieczehstwa
oraz zasad zapobiegania wypadkom.

Objasnienie symboli

/\ PRZESTROGA

NOTYFIKACJA

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).
Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.
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1.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Palnik REMS Blitz stosowac¢ tylko zgodnie z przeznaczeniem do lutowania lutem
twardym i migkkim, ogrzewania, wyzarzania, wypalania, topienia, odtajania, obkur-
czania i do innych podobnych proceséw termicznych.

Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Numer artykutu: REMS Blitz Turbo-palnik lutowniczy
gazowy w kartonie 160010
Skrzynka z blachy stalowej 160160
Zakres pracy: REMS Blitz jest palnikiem lutowniczym na

gaz ciekly. Stosowany jest do lutowania
(lutowanie twarde i lutowanie migkkie),
ogrzewania, opalania, stapiania,
rozmrazania, skurczania i do podobnych

proceséw termicznych.
Dopuszczalne rodzaje gazu: Propan
Maksymalne ci$nienie gazu: 3,2 bar (45 psi)
Cisnienie gazu robocze: 1,5 do 2,2 bar (32 psi)
Zuzycie gazu: 160 g/h
Moc: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Temperatura ptomienia: 1950°C (3530°F)
Informacja o hatasie: Warto$¢ emisji na stanowisku
pracy 69 dB (A).

Uruchomienie

Otworzy¢ zawdr butli gazowej. Stosowaé regulator cisnienia dajacy sie ustawi¢
(1 do 4 bar). Zastosowanie regulatoréw ci$nienia, ustawionych na state (np.
na 1,5 bar), jest mozliwe, w tym wypadku jednakze palnik lutowniczy gazowy
nie pracuje z petng wydajnoscig. Dopuszczony do stosowania przewod gazowy
(np. przewdd $redniego cisnienia dopuszczony przez DVGW) podlgczy¢ do
butli gazowej i do krééca rurowego gwintowanego (3) palnika lutowniczego
gazowego (Uwaga! Z obu stron gwint lewy G %").

Cisnienie gazu ustawi¢ na 1 bar. Skontrolowac szczelno$¢ systemu!

Eksploatacja

A\ PRZESTROGA
Nosi¢ okulary ochronne!

Palnik lutowniczy gazowy

Otworzy¢ zawor butli gazowej. W danym przypadku ustawi¢ ci$nienie gazu tak
jak podano w punkcie 1. Poprzez nacisniecie przycisku (1) palnika lutowniczego
otwiera sie zawér wmontowany w palnik lutowniczy. Jednocze$nie generator
iskrowy (zapalnik piezoelektryczny) wypuszcza iskre do rury palnika i gaz
zostaje zapalony. Wszczegdlnosci w przypadku nowych podtgczen moze byé
konieczne kilkakrotne nacisnigcie przycisku az ulotni sie powietrze z przewodu.
Jesli puscimy przycisk, to wbudowany do palnika lutowniczego zawér zamyka
doptyw gazu i ptomien gasnie.

Jesli przy nacisnigtym przyciscu wcisniemy guzik ustalajgcy (2), to przycisk
moze zosta¢ zwolniony a palnik ptonie dalej sarnodzielnie. Poprzez ponowne
nacis$niecie przycisku zwalniamy guzik ustalajgcy. Jesli puscimy teraz przycisk,
to ptomien gasnie.

Do lutowania twardego stozek ptomienia powinien mie¢ dtugo$¢ 20 do 25
mm. Wierzchotek stozka ptomienia powinien dotykac¢ obrabianego przedmiotu.
Do lutowania migkkiego wierzchotek stozka ptomienia powinien by¢ oddalony
od obrabianego przedmiotu o0 10 do 15 mm. W razie potrzeby mozna poprzez
zmniejszenie ci$nienia gazu zredukowaé wielko$¢ ptomienia.

NOTYFIKACJA

Cisnienie gazu tylko tak dalece obnizaé, aby pozostala zachowana minimalna
dtugos¢ stozka ptomienia wynoszaca 8 mm. W przypadku krdtszego ptomienia
uszkodzony zostanie palnik lutowniczy (generator iskrowy).

/\ PRZESTROGA

W celu wytgczenia z uzytkowania zamkna¢ zawor butli gazowej i odczekac az
wypalg sie resztki gazu z przewodu i z palnika.

Spoiwa lutownicze

Do lutowania twardego uzywa¢ REMS Lot P 6. Rury miedziane i ksztattki
rurowe miedziane nie muszg by¢ oszyszczane topnikami, powinny jednak byé
metalicznie beznalotowe. W przypadku innych materiatow, tak jak np. mosigdz,
uzycie topnikéw moze ba¢ konieczne.

Do lutowania miekkiego uzywa¢ REMS Lot Cu 3. Rury miedziane i ksztattki
rurowe miedziane muszg by¢ metalicznie beznalotowe. W celu przygotowania
powierzchni spawanej nalezy nanies¢ na element rury paste REMS Paste Cu

5.2.

7.

3. Ta pasta zawiera proszek lutowniczy i topnik. Korzystng strong tej pasty jest
fakt, ze temperature konieczng do lutowania mozna rozpozna¢ dzigki zmianie
koloru rozgrzanej pasty i ze przy jej zastosowaniu osiggamy lepsze wypetnienie
lutowanej szczeliny. W kazdym przypadku nalezy jednak dopetni¢ REMS Lot
Cu 3. REMS Lot Cu 3 i REMS Paste Cu 3 wyprodukowane zostaty specjalnie
dla sieci wodonos$nych z wodg pitng i s3 zgodne z zaleceniami ustalonymi w
DVGW-Arbeitsblatter GW 2 i GW 7, oraz z odpowiednimi normami DIN.

Utrzymanie urzadzenia w dobrym stanie

Przed pracami doprowadzajgcymi urzagdzenie do stanu uzytkowania i przed
pracami naprawczymi nalezy zamkna¢ zawdr butli gazowej i odczeka¢ az
resztki gazu z przewodu i z palnika lutowniczego ulegng spaleniu. W celu
wymiany dyszy palnika, rury palnika lub generatora iskrowego nalezy usuna¢
5 $rub obudowy i zdjgé wierzchnig potowe obudowy. Wyja¢ palnik z obudowy
dolnej. Odciggna¢ rure palnika i no$nik dyszy. Wymieni¢ nosnik dyszy z dysza
palnika, wzglednie rure palnika, wzglednie generator iskrowy. Jesli konieczne
sg dalsze naprawy, to nalezy pozostawi¢ naprawe urzadzenia warsztatowi
obstugi klientéw zwigzanemu umowg z firmg REMS. Samowolnie dokonywane
naprawy lub zmiany w palniku lutowniczym gazowym sg niedopuszczalne.

Zachowanie sie¢ w przypadku zaktécen

. Zaktécenie: Palnik lutowniczy nie pali lub pali stabo.

Przyczyna: e Zawor butli gazowej jest zamkniety.
e Przewdd jest uszkodzony.
e Dysza palnika jest zatkana (patrz 4.).
Zaktocenie: Palnik lutowniczy nie zapala gazu (ptonie jednak
przy uzyciu obcego zapalnika, np. zapatki).
Przyczyna: e Generator iskrowy (zapalnik piezoelektryczny) jest
uszkodzony.
Utylizacja

REMS Blitz po zakorczeniu uzytkowania nie wolno wyrzucaé razem z odpadami
z gospodarstw domowych.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajace si¢ po udowodnieniu do
bteddw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sig lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg by¢ dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg¢ REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firme¢ REMS
warsztatéw naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodzg na wiasnos¢ firmy REMS.

Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.

Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegolno$ci jego roszczenia odnosnie
$wiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone
niniejszg gwarancjg. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii
i Szwajcarii.

Dla niniejszej gwaranciji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o umowach migdzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Downloads — Spis czgsci zamiennych.



ces

ces

Preklad originalu navodu k pouziti
Vseobecna bezpeénostni upozornéni

Pfistroj je postaven dle sou¢asného stavu techniky a uznavanych bezpeénostné
technickych pravidel a je provozné bezpecny. Pfesto mGzou pfi neimysIném pouZiti
nebo pouZiti k ucelu, pro ktery neni pfistroj uréen, vzniknout nebezpeci pro uZivatele
nebo tfeti osoby resp. poskozeni véci. Proto &téte a dodrzujte bezpecnostni predpisy.

VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY A INSTRUKCE SI USCHOVEJTE DO
BUDOUCNA.

o Pristroj pouzivejte jen k Ucelu, pro ktery je uréen a pfi respektovani vseobecnych
bezpedénostnich predpist a pfedpisl prevence pied Urazy.

e Nasadte jen pouceny personal. Mladistvi smi pfistroj pouzivat jen tehdy, pokud
jsou starsi 16-ti let, je to zadouci k dosaZeni jejich vzdélavaciho cile a jsou
postaveni pod dohled odbornika.

e Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Nepofadek a neosvétlené
pracovi$té mize mit za nasledek Uraz.

e \lyvarujte se nebezpecnych vlivi okoli (napf. hoflavych kapalin nebo plynd).

o Pristroj nevystavuijte desti, nepouzivejte ho ve vihkém nebo mokrém prostredi.
Pfistroj skladujte bezpe¢né a v suchu.

o Noste priléhavé pracovni oble€eni, chrarite dlouhé voIné vlasy, poloZte rukavice,
Sperky apod.

e Pouzivejte osobni ochranné prostfedky (napf. ochranné bryle, ochrannu sluchu,
protiprachovou masku, proti slkuzu odoIné boty, ochrannou pfilbu).

e Zabrante v pfistupu ostatnim osobam, zejména détem.

e Polotovar bezpecné upnéte, nedrzte ho rukou.

Zabrante abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si jisty postoj a urdZujte vzdy

rovnovahu.

Zabrarite bezdéEnému zapnuti.

Pfistroj nepretéZujte. Nastroje v€as obnovuite.

Pfistroj ¢as od ¢asu pfezkousejte na poskozeni funkci, pro kterou je uréen.

Opotfebované dily neprodlené vymérite.

Z diivodu osobni bezpecénosti, k zajisténi funkce pfistroje, odpovidajici jeho uréeni

a pro zachovani naroku na zaruku pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a

originalni nahradni dily.

Jakékoli svévolné zmény na pfistroji nejsou z bezpeénostnich diivodd dovoleny.

e Prace Udrzby a opravy, obzvlasté zasahy do elektriky sméji byt provadény jen
kvalifikovanymi odborniky.

Specialni bezpec¢nostni upozornéni

e REMS Blitz se pfi stisknuti tlaCitka okamzité zapali a hofi. Zabrarujte nahodnému
zapnuti. Proto vzdy, ihned do pouziti, uzavfete ventil lahve na plyn a nechte
shofet zbyvajici plyn z hofaku i hadice.

o Nikdy, ani kdyZ hofak nehofi, nedrzte trubku horadku smérem k sobé& nebo k jinym
0sobam.

o Pfipraci venku dbejte na to, Ze pii slunecnim svitu plamen nebyva vidét a Ze se
za vétru "paji jen vétrem®.

o NeZli zanete pdjet, odstrante z okolniho prostoru hoflaviny, a to i nadoby s
hoflavymi kapalinami.

o Nikdy nezahfivejte nadoby, které obsahuji nebo obsahovaly hoflavé kapaliny.
Zejména takovéto prazdné nebo téméF prazdné nadoby mohou obsahovat vysoce
explozivni plynné smési.

e Je-li tfeba obrobek k pajeni poloZzit, pouZivejte pouze ohnivzdorné kameny. Cihly
nebo betonové tvarnice ap. by mohly pfi velkém Zaru explodovat.

e Pouzivejte chranic¢ oci, a je-li tfeba, i ochranny oblek.

e Pracujte jen v dobfe vétraném prostredi! Nevdechuijte plyny a pary, které vznikaji
pfi pajeni.

o Méjte vzdy v dosahu hasici pfistroj.

e Zkontrolujte ob&as, zda pajeci horak, hadice lahve na plyn a ventily nejsou
poSkozeny a zda dobfe tésni; v pfipadé potreby je nahrad’te novymi. Pouzivejte
pouze pfislusenstvi, které vyhovuje predpistism.

e Lahve obsahuji kapalny plyn a jsou pod vysokym tlakem. Chranite je pfed horkem,
ukladejte svisle a zajistéte je proti padu.

e Pfipraci s propanem dbejte bezpecnostnich predpist a predpist pro zabranéni
Urazu.

Vysvétleni symboli

Nebezpeti se stiednim stupném rizika, které by mohlo pfi
nerespektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni
(nevratna).

/\ UPOZORNENI Nebezpei s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

OZNAMENI Vécné skody, Zadné bezpegnostni upozorénil Zadné nebezpedi
zranéni.

@ Pred pouzitim ¢téte navod k pouziti

1. Technické udaje
Pouziti odpovidajici uréeni

REMS Blitz pouzivat jen k uelu, ke kterému je uren — k pajeni na tvrdo a na mékko,
ohfevu, Zihani, opalovani, rozpousténi, taveni, tani, smrstovani a podobné termické
procesy s propanem.

V8echna jind pouZiti neodpovidaji danému ur€eni a jsou proto nepfipustna.

1.1. Cisla polozek: REMS Blitz plynovy pajeci turbo-horak
v karténu 160010
Ocelovy kuffik 160160
1.2. Pracovni oblast: REMS Blitz je pajeci hofak na zkapalnény

plyn. PouZiva se pro mékké nebo tvrdé
pajeni, k ohfevu, k opalovani, taveni a pfi
podobnych termickych metodach.

1.3. Dovolené druhy plynu: propan
1.4. Maximélni tlak plynu: 3,2 bar (45 psi)
1.5. Provozni tlak plynu: 1,5 az 2,2 bar (32 psi)

1.6. Spotieba plynu: 160 g/h

1.7. Vykon: 9000 kJ/h (8500 BTU)

1.8. Teplota plamene: 1950°C (3530°F)

1.9. Informace o hluku: Emisni hocinota vztahujici se

k pracovnimu mistu 69 dB (A).

2. Uvedeni do provozu

Ventil plynové Iahve uzavfit. Pouzit regulaéni ventil tlaku (1 az 4 bar). Pouziti
pevné nastavenych regulator(i tlaku (napf. na 1,5 bard) je mozné, plynovy
pajeci hofak nepfinasi vak plny pajeci vykon. Schvalenou hadici na plyn (napf.
hadici na stfedni tlaky s registraci DVGW) pfipojit na plynovou lahev a na
zavitové hrdlo (3) plynového pajeciho hofaku (Pozor! Oboustranné levotocivy
zavit G %").

Tlak plynu nastavte na 1 bar. PfezkouSejte tésnost systému!

3. Provoz

A\ UPOZORNENI
Noste ochranné bryle!

3.1. Plynovy pajeci hofak
Otevrit ventil plynové lahve. Pfipadné nastavit tiak plynu, jak v bodu 1 uvedeno.
ZatlaCenim tlacitka (1) pajeciho hofaku se otevre ventil, vestavény do pajeciho
hofaku. Soucasné vytvofi jiskrovy generator (piezoelektricky zazeh) jiskru do
trubky hofaku a plyn se vzniti. Obzvlast pfi nové instalaci pajeciho hoféku je
mozné, Ze je zapotfebi opakovaného zmacknuti tlacitka, neZ je vSechen vzduch
vypuzen z hadice a nez dojde k zazehu.
Pusti-li se tlacitko, uzavie ventil, vestavény v pajecim horfaku pfivod plynu a
plamen zhasne.
Zatlaci-li se pfi zmacknutém tlacitku aretacni knoflik (2), je mozné tlagitko pustit
a horak hofi samocinné dale. Opétnym zmacknutim tlacitka se aretace zase
uvolni. KdyZ se nyni tlagitko pusti, zhasne plamen.

P¥i pajeni natvrdo ma byt kuZel plamene 20 az 25 mm dlouhy. Spicka kuzele
plamene se ma dotykat obrobku. Pfi pajeni namékko ma byt Spicka kuzele
plamene vzdalena 10 az 15 mm od obrobku. Snizenim tlaku Ize pfipadné
zmensSit velikost plamene.

Tlak plynu pouze tak dalece snizit, aby byla zachovana délka kuzele plamene
minimalné 8 mm. Pfi krat§im plamenu dojde k poSkozeni pajeciho hofaku
(jiskrovy generator).

/\ UPOZORNENI

Po ukonéeni prace uzavfit: ventil plynové lahve a zbytkovy plyn z hadice a z
hofaku nechat dohoret.

3.2. Pajeci material
K pajeni natvrdo pouzit pajky REMS Lot P 6. U médénych trubek a tvarovek
neni zapotfebi tavidla, obrobek by v§ak mél mit kovové €isty povrch. U jinych
material(i, napf. u mosazi je popf. tfeba pouzit tavicich pfisad.

K pajeni nameékko pouzit pajky REMS Lot Cu 3. Médéné trubky a tvarovky
musi mit kovové Cisty povrch. Na misto pajeni nutno nanést pastu REMS Paste
Cu 3. Tato pasta obsahuje pajeci prasek a tavidlo. Vyhoda pouziti pasty spoCiva
v tom, Ze teplota, potfebna pro pajeni, se da rozpoznat zabarvenim ohraté
pasty a Ze se docili lepSiho vypInéni pajeci spary. Je vSak jesté tfeba pfidat
pajku REMS Lot Cu 3. P4jka REMS Lot Cu 3 a pasta REMS Paste Cu 3 byly
vyvinuty specialné pro potrubi na pitnou vodu a odpovidaji tak pracovnim listim
DVGW GW 2 a GW 7 a pfislusnym DIN-normam.

4. Udrzba

Pred Udrzbarskymi a opravarskymi pracemi uzavfit ventil plynové lahve a
zbytkovy plyn z hadice a z pajeciho hofaku nechat dohofet. Pfi vyméné hofa-
kové trysky a horakové trubky nebo jiskrového generatoru vySroubovat 5 Sroubt
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5.2,

télesa a sejmout horni polovinu télesa. Horak vyjmout ze spodni &asti télesa.
Horakovou trubku a nosnik trysky stahnout. Nosnik trysky s hofakovou tryskou,
popf. hofakovou trubkou, popf. jiskrovy generator vyménit. V pfipadé potfeby
dalSich opravarskych praci je nutno pajeci hofak pfedat do opravy smluvni
servisni dilné firmy REMS. Svévolné opravy nebo zmény na plynovém pajecim
hofaku jsou nepfipustné.

Postup pf¥i poruchach

. Porucha: Pajeci hofak nehofi nebo hofi jen slabé.
Pficina: e Ventil plynové lahve uzavren.
o Hadice poskozena.
e Ucpana hofakova tryska (viz 4.).
Porucha: Pajeci hofak se nezapali (hofi vSak pfi
zapaleni cizim zdrojem zazehu, napf. zapalkou).
Pficina: e Jiskrovy generator (piezoelektricky zapalovac) defektni.
Likvidace

REMS Blitz nesmi byt po ukonéeni pouzivani odstranén do domaciho odpadu,
musi byt fadné dle zakonnych predpist zlikvidovan.

Zaruka vyrobce

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouzitim k jinému U&elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néZ REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahl a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotfebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vici
prodejci, zGstavaji touto zarukou nedotéena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro noveé vyrobky, které budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouzivany.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim Dohody Spojenych nérodu
o smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).

Seznamy dila
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.

Preklad originalu navodu na obsluhu

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

Pristroj je postaveny podfa su¢asného stavu techniky a uznévanych bezpe¢nostno
technickych pravidiel a je prevadzkovo bezpecny. Napriek tomu méze pri neumy-
selnom pouziti alebo pouZiti k ucelu, pre ktory nie je pristroj uréeny, vzniknut
nebezpecenstvo pre uzivatela alebo tretie osoby resp. poskodenie veci. Preto Citajte
a dodrzujte bezpecnostné predpisy.

VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTRUKCIE SI USCHOVAJTE DO
BUDUCNA.

Pristroj pouZivajte iba k U€elu, pre ktory je urCeny a pri reSpektovani vSeobecnych
bezpec&nostnych predpisov a predpisov prevencie pred Urazmi.

Nasadte iba pouceny personal. Mladistvi smu pristroj pouzivat iba vtedy, pokial
su starsi ako 16 rokov, je to Ziaduce k dosiahnutiu ich vzdelavacieho ciela a st
postaveny pod dohlad odbornika.

Udrzujte Vase pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
pracovisko mdze mat za nasledok Uraz.

Vyvarujte sa nebezpecnych vplyvov okolia (napr. horfavych kvapalin alebo plynov).
Pristroj nevystavujte dazdu, nepouzivajte ho vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Pristroj skladujte bezpeéne a v suchu.

Noste priliehavé pracovné oblecenie, chrarite dihé volné vlasy, odloZte rukavice,
Sperky apod.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky (napr. ochranné okuliare, ochranu sluchu,
protiprachovi masku, protiSmykové topanky, ochrannt prilbu).

Zabrante v pristupe ostatnym osobam, predovsetkym detom.

Polotovar bezpe¢ne upnite, nedrzte ho v ruke.

Zabrante abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si isty postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu.

Zabrarite samovolnému zapnutiu.

Pristroj nepretaZujte. Nastroje v€as obnovuijte.

Pristroj ¢as od ¢asu preskusajte na poSkodenie funkcie, pre ktoru je ureny.
Opotrebované diely bezodkladne vymeiite.

Z ddévodu osobnej bezpeénosti, k zaisteniu funkcie pristroja, zodpovedajuceho
jeho ur&eniu a pre zachovanie naroku na zaruku pouzivajte iba originalne pris-
luSenstvo a originalne nahradné diely.

Akékolvek svojvolné zmeny na pristroji niesu z bezpe¢nostnych dévodov dovo-
lené.

Prace udrzby a opravy, obzviast zasahy do elektriky smu byt prevadzané iba
kvalifikovanymi odbornikmi.

Specialne bezpeénostné upozornenia

REMS Blitz sa po stlaceni tlacitka okamZite zapali a hori, preto sa snazte zabranit
nahodnému zapnutiu. Hned’ po pouziti uzavrite ventil plynovej fl'aSe a zvy$ny
plyn z horaka i hadice nechajte zhoriet'.

Nikdy, ani ked’ horak nehori, nedrzte tribku horaka smerom k sebe alebo k inym
osobam.

Pri praci vonku nezabudajte na to, Ze pri slne€nom svite nemusi byt' plameri
vidiet' a Ze poCas vetra sa spajkuje zasadne ,v smere vetra”.

Nez zaénete spajkovat’, odstrante z okolného priestoru horl'aviny, a to aj nadoby
s horl’avymi kvapalinami.

Nikdy nezahrievajte nadoby, ktoré obsahuju alebo obsahovali hor'avé kvapaliny.
Takéto prazdne alebo skoro prazdne nadoby mézu obsahovat' vysoko explozivne
plynové zmesi.

Pokial’ je treba obrabany predmet pred spajkovanim polozit', pouzite len ohrio-
vzdorné kamene. Tehly alebo beténové tvarnice apod. by mohli pri vel’kom Zziari
explodovat’.

Pouzivajte chrani¢ oci, a pokial’ je to potrebné aj ochranny oblek.

Pracujte len v dobre vetranom prostredi! Nevdychuijte plyny a pary, ktoré vznikaju
pri spajkovani.

Maijte vzdy v dosahu hasiaci pristroj.

Ob¢as zkontrolujte, &i spajkovaci horak, hadica plynovej flase a ventily nie su
poskodené a dobre tesnia. V pripade potreby ich nahrad’te novymi. Pouzivajte
len prisluSenstvo, ktoré vyhovuje predpisom.

Fl'aSe obsahuju kvapalny plyn a su pod vysokym tlakom. Chrante ich pred
vysokymi teplotami, ukladajte ich vo zvislej polohe a zabezpecdte proti padu.

Pri praci s propanom dbajte na bezpe¢nostné predpisy a na predpisy na zabra-
nenie Urazu.

Vysvetlenie symbolov

[\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

©

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat' za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpe&nostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

Pred pouzitim Eitajte navod k pouZitiu
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1.

Technické udaje

Pouzitie zodpovedajlce uréeniu

REMS Blitz pouzivat' len k G&elu, ku ktorému je ur€eny — k pajaniu na tvrdo a na
maékko, ohrevu, Zihaniu, opalovaniu, rozpustaniu, taveniu, topeniu, zmrstovaniu a
podobnym termickym procesom s propanom.

V3etky iné pouZitia nezodpovedaju danému ur€eniu a su preto nepripustné.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Cisla poloziek: REMS Blitz plynovy spajkovaci turbo-horak
v kartone 160010
Ocelovy kufrik 160160

Pracovna oblast’: REMS Blitz je spajkovaci horak na zkvapalneny
plyn. PouZiva sa na mékké alebo tvrdé spajko-
vanie, na ohrev, na opalovanie, tavenie a pri

podobnych termickych metédach.

Dovolené druhy plynu: propan

Max. tlak plynu: 3,2 bar (45 psi)
Prevadzkovy tlak plynu: 1,5 az 2,2 bar (32 psi)
Spotreba plynu: 160 g/h

Vykon: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Teplota plamena: 1950°C (3530°F)

Informacia o hluku: emisna hodnota vzt'ahujlca sa k

pracovnému miestu 69 dB (A).

Uvedenie do prevadzky

Ventil plynovej ffadky uzavriet'. Pouzit' regulacny ventil tlaku (1 az 4 bar). Pouzit
pevne nastavenych regulatorov tlaku (napr. na 1,5 barov) je mozné, plynovy
spajkovaci horak neprinasa vak plny spajkovaci vykon. Schvalenou hadicou
na plyn (napr. hadica na stredné tlaky s registraciou DVGW) na plynovu flaSu
a na zavitové hrdlo (3) plynového spajkovacieho horaka (Pozor! Obojstranne
lavotogivy zavit G %").

Tlak plynu nastavte na 1 bar. PreskuSajte tesnost’ systémul!

Prevadzka

/A UPOZORNENIE
Noste ochranné okuliare!

Plynovy spajkovaci horak

Otvorit’ ventil plynovej flade. Prip. nastavit’ tlak plynu ako je uvedené v bode
1. ZatlaCenim tlacidla (1) spajkovacieho horaka sa otvori ventil viozeny do
spajkovacieho horaka. Zaroven vytvori iskrovy generator (piezoelektricky ohrev)
iskru do trubky horaka a plyn sa vznieti. Zvlast pri novej instalacii spajkovacieho
horaka je mozné, ze je nutné opakovaného stlacenia tlagidla, pokial je vSetok
vzduch vytlaceny z hadice, pokial déjde k ohrevu.

Ak sa pusti tlacidlo, uzatvori ventil vioZeny v spajkovacou horaku privod plynu
a plamen zhasne. Ak sa zatla¢i stisnuté tlacidlo aretany gombik (2), je mozné
tlacidlo pustit' a horak hori samocinne dalej. Opakovanym stisnuté tlacidla sa
aretacia znova uvolni. Ak sa teraz tlacidlo pusti plamen zhasne.

Pri spajkovani na tvrdo ma byt kuzel plamefia 20 aZ 25 mm dihy. Spicka
kuzela plamena sa ma dotykat’ vyrobku. Pri spajkovani na makko ma byt’
Spicka kuzefa plamena vzdialena 10 az 15 mm od vyrobku. Znizenim tlaku je
mozné zmensit’ velkost' plamena.

OZNAMENIE

Tlak plynu mbZeme zniZovat' dovtedy, aby bola zachovana dizka kuzela plamefia
min. 8 mm. Pri kratSom plameni ddjde k poskodeniu spajkovacieho horaku
(iskrovy generator).

/\ UPOZORNENIE

Po skonéeni prace uzatvorit' ventil plynovej flaSe a zbytkovy plyn z hadice a z
horaka nechat’ dohoriet’.

Spajkovaci material

K spajkovaniu na tvrdo pouzit’ spajky REMS Lot P6. Pri medenych trubkéach
a tvarovkach nie je potrebné pasta, vyrobok by v§ak mal mat’ kovovo — Cisty
povrch. U inych materidlov, napr. mosadz je popr. mozné pouzitie taviacich
prisad.

K spajkovaniu na méakko pouzit' spajku REMS Lot Cu 3. Medené trubky a
tvarovky musia mat’ kovovo — isty povrch. Na miesto spajkovania je potrebné
naniest’ pastu REMS Paste Cu 3. Tato pasta obsahuje spajkovaci prasok a
tavidlo. Vyhoda pouzitia pasty spoCiva v tom, Ze teplota potrebna pri spajkovani
sa da rozoznat' zbarvenin ohriatej pasty a docieli sa lepSieho vyplnenia spaj-
kovacej Spary. Je vSak este potrebné pridat’ spajku REMS Lot Cu 3. Spajka
REMS Lot Cu 3 pasta REMS Paste Cu 3 boli vyvinuté Specialne pre potrubie
na pitni vodu a zodpovedaju tak pracovnym listom DVGW GW 2 a GW 7 a
prislusnym DIN — normam.

Udrzba
Pred Udrzbarskymi a opravarenskymi pracami uzatvorit' ventil plynovej flade a
zbytkovy plyn z hadice a z horéka nechat’ dohoriet'. Pri vymene horakovej

5.2,

8.

trysky a horakovej trubky alebo iskrového generatora vyskrutkovat’ 5 skrutiek
telesa a zlozit” hornU Cast’ telesa. Horak vybrat’ zo spodnej asti telesa. Hora-
kovu trubku a nosnik trysky ztiahnut. Nosnik trysky z horakovou tryskou, alebo
horakovou trubkou prip. iskrovy generator vymenit'. V pripade potreby dalSich
opravarenskych prac je nutné spajkovaci horak odovzdat' do opravy zmluvnej
servisnej dielne firmy REMS. Svojvolné opravy alebo zmeny na plynovom
spajkovacom horaku nie st dovolené.

Postup pri poruchach

. Porucha: Spajkovaci horak nehori alebo hori len slabo.
Pri¢ina: e Uzatvoreny ventil plynove;j flase.
o Poskodena hadica.
e Upchata horakova tryska (viz 4.).
Porucha: Spajkovaci horak sa nezapali
(hori v3ak pri zapaleni napr. zapalkou).
Pri¢ina: e Iskrovy generator (piezoelektricky zapalovac) poruchovy.
Likvidacia

REMS Blitz nesmie byt po ukonéeni pouzivania odstraneny do domaceho
odpadu, musi byt riadne podla zakonnych predpisov zlikvidovany.

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat' datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytnii behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materidlu, budu bezplatne
odstranené. Odstrafovanim zavady sa zaruéna doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouZzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS nerui, su zo zaruky vylic¢ené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané iba vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave predany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho hradi spotrebitel.

Zakonné prava spotrebitefa, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voci
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
pre nové vyrobky, ktoré budu zakupené v Europskej unii, v Norsku alebo vo
Svajtiarsku a tam pouzivané.

Pre tuto zaruku plati nemeckeé pravo s vylu¢enim Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

Zoznam dielov

Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa
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Altalanos biztonsagi eléirasok

Aberendezés megfelel a legkorszerlibb technikai eldirasoknak és az sszes bizton-
sagi eldirasnak is. A helytelen hasznalat esetében sérlilés fenyeget, és szemalyes
vagy anyagi kart okozhat a felhasznalénak vagy masoknak is. Ezért olvassa el és
tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

AZ OSSZES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES ELOIRAST TARTSAMEG A
JOVOBEN IS.

A készlléket csakis az arra meghatarozott munkara hasznaljak és kézben
figyeljenek a biztonsagi figyelmeztetésekre és balesetvédelmi elbirasokra.
Csak szakképzett ember hasznalja. A fiatalok csakis akkor hasznalhatjak a
berendezést, ha mar elmultak 16 évesek, feltétele a képzésiknek és egy szak-
képzett személy elligyele alatt allnak.

Tartsak a munkafeliiletet tisztan és megvildgitva. Arendetlen és megvildgitatian
munkefelilet vonzza a balesetet.

Kerllje a veszélyes kdrnyezeti hatasokat (pl. a lobbanékony folyadékokat és
gazokat).

Aberendezést tilos kitenni esének és nedves vagy vizes kdrnyezetven hasznaini.
A berendezést biztonsagosan és szarazon kell tarolni.

Testhez all6 munkaruhat hordani, 6sszefogni a hosszi szétengedett hajat,
keszty(t, az ékszert és hasonlokat megyék félre.

Haznaljon véddfelszerelést (pl. véddszemiiveg, flilvédd, porsziré maszk,
csUszasgatlé munkacipok, védo sisak).

Az idegen személyeket, féleg a gyermekeket tavol tartani.

A munkadarabot biztonsagosan beszorittani, nem a kézben tartani.

Kerilje a rendellenes testtartast. Figyeljen arra, hogy biztosan alljon az egyen-
sulyat megorizve

Keriilje a véletlenszeru beindittast.

Ne terhelje tul a berendezést. A szerszamokat idoben Ujitsa fel.

Aberendezést indonként att kell vizsgalni €s megbizonyosodni arrél hogy minden
funkcidja rendben van.

Az elhasznalodott alkatrészeket azonnal ki kell cserélni.

Aszeméles biztonsag megdrzése érdekében, a késziilék funkcidjanak megdrzéséért,
agarancia megtarsasaért csak eredeti tartozékokat és alkatrészeket haszndljanak.
A személyi biztonsag érdekében, a gép funkcidi megtartasaért, melyek megfe-
lelnek

Jogosulatlan modosités a késziléken biztonsagi okokbdl nem megengedett
Akarbantartast és a javitdsokat csakis képesitett szakember végezheti.

Kiilénleges biztonsagi eléirasok

A REMS Blitz a nyomégomb mikddtetése utan azonnal begyult és ég. Keriljiik
annak véletien miikddtetését. Ezért a gazpalack szelepjét hasznalat utan azonnal
zarjuk el, s a maradék gazt hagyjuk az égébél és a tomlébél kiégni.

Attdl fuggetlenil, hogy a REMS Blitz ég-e vagy sem, soha ne forditsuk az
égbfejcsovet sajat magunk vagy mas személyek felé.

Szabadban térténé munkalatoknal tigyeljiink arra, hogy er6s napsiitésnél a lang
lathatatlan lehet, s hogy szél esetén csak a "széllel* forrasszunk.

Aforrasztasi munkalatok elkezdése elétt tavolitsuk el a kérnyezetbdl a gydlékony
anyagokat, s a gyulékony folyadékkal toltétt tartalyokat is.

Soha ne hevitstink fel gyulékony folyadékkal toltétt vagy attél mar kilritett tartalyt.
Kiléndsen ilyen jellegl lres vagy majdnem ires tartaly nagyrobbanékonysagu
gazkeveréket tartalmazhat.

Ha a munkadarabot forrasztashoz valahova fel akarjuk helyezni, erre a célra
csak tlizallo kdvet alkalmazzunk. Tégla vagy beton bizonyos kériilmények kdzott
nagy hémérsékleten felrobbanhat.

Viseljiink szemvédét, s amennyiben sziikséges testvédét is.

Csak jol szell6zetetett kdrnyezetben dolgozzunk! A gazokat, s a forrasztasnal
keletkezd g6zoket ne lélegezziik be.

Tartsunk egy tiizoltdkészliléket készenlétben.

Az égdfejet, a gaztomldket, a gazpalackot és annak szelepeit idénként ellendrizziik
azok épségére vagy témitettséglikre; szilkség esetén a megsertilt alakatrészt
cseréljiik ki. Csak az eléirasoknak megfelel tartozékokat alkalmazzunk.

A gazpalackok folyékonygazt tartalmaznak, s nagy nyomas alatt allanak. Tartsuk
ezeket nagy hémérsékletii helytél tavol, allitsuk fel fliggélegesen, s biztositsuk
azokat elborulas ellen.

Az propannel térténé munkalatoknal az erre vonatkoz6 biztonsagi és baleset-
megelézési eldirasokat tartsuk be.

Szimbélunok magyarazata

A\ VIGYAZAT
ERTESITES

©

Kézépszintl kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be,
halalt vagy komoly sérillésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint(i kockéazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sériilésteket okozhat (visszafordithato).

Targyi kérok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

1. Miszaki adatok

Rendeltetésszer(i hasznalat

REMS Blitz felhasznalasi teriilet: kemény és lagy forrasztas, melegités, hdkezelés,
égetés, olvasztas, zsugorittas és hasonlé termikus folyamatokhoz propannal.
Minden egyébbfajta felnasznalas nem elfogadhato.

1.1. Cikkszamok: REMS Blitz turbé gaziizemi
forrasztdldmpa, kartondobozban 160010

acéllemez tokban 160160

A REMS Blitz folyékony gazzal Gizemel
forrasztélampa. Hasznalhaté: forrasztashoz
(kemény- vagy lagy forrasztashoz),
melegitéshez, leégetéshez, olvasztashoz,
kiolvasztashoz, zsugoritashoz és hasonld
termikus eljarasokhoz.

1.2. Munkatartomany:

1.3. Megengedett gazfajtak: propan

1.4. Legnagyobb gaznyomas: 3,2 bar (45 psi)

1.5. Uzemi gaznyomas: 1,5 -2,2 bar-ig (32 psi)
1.6. Gazfogyasztas: 160 g/h

1.7. Teljesitmeny: 9000 kJ/h (8500 BTU)
1.8. Langhémérséklet: 1950°C (3530°F)

1.9. Zajkibocsatasi érték: A munkahelyre vonatkoztatott ki bocsatasi

érték 69 dB (A).

2. Uzembehelyezés

Zarjuk el a gazpalack szelepét. Bedllithaté nyomasszabalyzét alkalmazzunk
(1-t61 4 bar-ig). Fix beallitdsti nyomasszabalyzok (pl. 1,5 bar) is hasznalhatok,
de a forrasztéldmpa nem lesz képes a legnagyobb mérvii héfejlesztésre.
Engedélyezett gazvezetd-tomliét (példaul DVGW-engedélyezési kzépnyomasu
toml6) csatlakoztassunk a gazpalackra és a gaziizemi forrasztélampa menetes
csonkjara (3) (Figyelem! Mindkét oldal G %"-os balmenetes).

Allitsuk be a gaznyomast 1 bar értékre. Ellendrizziik a rendszer témitettségét!

3. Uzemeltetés

A\ VIGYAZAT
Hasznaljon védoszemiiveget!

3.1. Gaziizemii forrasztélampa

Nyissuk ki a gazpalack szelepét. Adott esetben allitsuk be az 1. pont alatt
ajanlott gaznyomast. A forrasztélampa kapcsoldkarjanak (1) miikdkdtetésével
kinyilik a forrasztélampaba béepitett szelep. Egyidejlleg a szikragenerator
(piezogyuijtd) szikrat ad az égdécsdbe és a gaz meggyullad. Kiléndsen uj
csatlakoztatasoknal lehet szilkséges a kapcsolo tobbszéri megnyomasa, mig
alevegd ki nem szorul a tdmlébdl. Ha a kapcsolét elengedjtik, a forrasztdlam-
paba beépitett szelep elzarja a gazbearamlast és a lang kialszik.

Ha a kapcsoléban megnyomijuk a rogzitégombot (2), akkor a nyomdkart teher-
mentesithetjlik, és a lampa onmikddéen ég tovabb. A nyomdkar Gjbdli megnyo-
masaval a rdgzitd kiold. Ha most elengedjik a nyomokart, kialszik a lang.
Keményforrasztashoz a langkup 20—25 mm hosszu legyen. Alangkup csucsa
érintse a munkadarabot. Lagyforrasztashoz a langkup cstcsa 10—15 mm-re
legyen a munkadarabtol. Adott esetben a gaznyomas csékkentésével lehet a
langot kissebbiteni.

ERTESITES
A gaznyomast csak annyira csdkkentsik le, hogy a langkup hossza legalabb
8 mm-es maradjon. Ha a lang rovidebb, megsériil a forrasztélampa (szikrager-

jesztd).

A\ VIGYAZAT

Ha a készuléket Gzemen kiviil akarjuk helyezni, zarjuk el a gazpalack szelepét,
a maradék gazt égessuk ki a tomlébdl és az égéfejbdl.

3.2. Aforraszt6 anyag
Keményforrasztashoz REMS Lot P 6-ost hasznaljunk. A vorésréz csoveket és
csbszerelvényeket nem kell forrasztészirral kezelni, de azoknak fémtisztanak kell
lenniok. Mas anyagoknal, mint példaul sargaréz, szikség lehet a forrasztézsirra.

Lagyforrasztashoz REMS Lot Cu 3-ast hasznaljunk. A vorosréz csoveknek
és csBszerelvényeknek fémtisztanak kell lennidk. A forrasztashely elékészité-
sére REMS Paste Cu 3-ast hordjunk fel a csédarabra. Ez a paszta forrasztéport
és forrasztozsirt tartalmaz. A paszta elénye abban rejlik, hogy a forrasztashoz
szlikséges hémérséklet elérését a felmelegedett paszta szinvaltozasa jelzi, és
aforrasztasi rés jobban kitéltédik. AREMS Lot Cu 3-ast azonban mindenképpen
utana kell adagolni. A REMS Lot Cu 3 és a REMS Paste Cu 3 specialisan
ivovizvezetékekhez késziilt és megfelel a GW 2-es és GW 7-es DVGW irany-
elveknek, valamint a vonatkozd DIN szabvanyoknak.

4. Karbantartas

Akarbantartasi és javitasi munkalatok megkezdése el6tt zarjuk el a gdzpalack
szelepét, és égessik ki a maradék gazt a témlébdl és az égéfejbdl. Az égéfu-
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voka, az égbcsé vagy a szikragerjesztd kicserélésére hajtsuk ki a hazon Iévo
5 csavart és vegyik le a haz felsé felét. Az als6 hazfél égdjét vegyuk ki. Hizzuk
le az égdcesdvet és a fuvokatartdt. Cseréljuk ki a fuvokatartot az égéfuvokaval,
illetve az égdcsdvet, illetve a szikragerjesztét. Ha ezen tllmené javitasi mive-
letekre van szlikség, a forrasztélampat valamelyik szerzédéses REMS javitd-
mihelyre kell bizni. Onkényes javitasok vagy valtoztatasok a gaziizemi
forrasztéldmpan nem megengedettek.

Uzemzavarok
. Uzemzavar: A forrasztolampa nem ég vagy csak gyengén.

Oka: e Agazpalack szelepe zarva van.

o Atdml6 hibas.

o Az égbfuvdka eltomddott (lasd a 4. fejezetet).
Uzemzavar: A forrasztélampa nem gyullad meg

(de kils6 gyuijtassal, példaul gyufaval, mikodik).
Oka: o A szikrageneratdr (piezogyuijtd) hibas.
Megsemmisités

AREMS Blitz-t nem szabad a hasznalat utan a hazi szemétbe dobni, a térvény
altal el6irt modon kell megsemmisiteni

Gyartoi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak torténé atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancialis idén beliil fellépé miikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalddasra, szakszeritlen, vagy gondatlan kezelésre, az izemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalé viseli.

Afelhasznalé torvényes jogait, kiildndsen a kereskeddvel szemben tdmasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatja meg. A gyartdi garancia csak
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurdpai Unidban, Norvégiaban,
vagy Svajcban vasaroltak. és ott hasznalnak.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyeslilt Nemzetek
szerz8désekrdl és nemzetkdzi aruvasarlasrol szol6 egyezményének (CISG)
kizarasaval.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak.

Prijevod izvornih uputa za rad

Opé¢i sigurnosni naputci

Uredaj je proizveden u skladu s najnovijim tehni¢kim dostignu¢ima i priznatim
sigurnosno-tehnickim pravilima. Usprkos tomu, pri nehoti¢nom ili nenamjenskom
koristenju mogu nastati opasnosti po korisnika ili druge osobe kao i od nanoSenja
materijalne Stete. Stoga valja proditati sigurnosne naputke i pridrzavati ih se.

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPUTKE | UPUTE ZA KASNIJE.

Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s op¢im sigurno-
snim propisima i propisima za sprje¢avanje nesreca.

Uposlite samo upuéeno osoblje. Mladez smije rukovati uredajem samo ako je
starija od 16 godina, ako im sluZi u svrhu Skolovanja (obu€avanja) te ako se to
rukovanje obavlja pod nadzorom stru¢ne osobe.

Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite istim i dobro osvijetljenim. Nered i
nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.
Izbjegavaijte opasne okolne utjecaje (npr. zapaljive tekucine ili plinove).

Ne izlazite uredaj kisi i nemojte ga koristiti u vlaznom ili mokrom okruzenju.
Cuvajte ga na suhom i sigurnom mjestu.

Nosite odjecu koja prianja uz tijelo, zastitite dugu kosu, odloZite rukavice, nakit
i sli¢ne predmete.

Koristite sredstva osobne zastite na radu (npr. zastitne naocale, antifone, respi-
ratornu masku, neklizajuéu sigurnosnu obuéu, zastitnu kacigu).

Udaljite druge osobe, a posebice djecu.

lzradak nemojte drzati u ruci, nego ga sigurno ucvrstite.

Izbjegavajte neprirodan poloZaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozZaj pri radu te
u svakom trenutku budite u ravnotezi.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje.

Ne preopterecujte uredaj. Blagovremeno obnavljajte alate.

S vremena na vrijeme provjerite je li uredaj ostecen i radi li i dalje besprijekorno.
IstroSene dijelove bez odlaganja zamijenite novim.

Radi VaSe osobne sigurnosti i odrZzanja namjenske primjene uredaja kao i radi
ocuvanja prava na reklamacije, koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
dijelove.

o Nikakva svojevoljna promjena na uredaju iz sigurnosnih razloga nije dopustena.

Uredaj, a naro€ito njegove elekiri¢ne komponente, smije popravljati samo struéno
osoblje odgovarajuce kvalifikacije.

Posebni sigurnosni naputci

REMS Blitz pali i gori pri aktiviranju pritiskivaca odmah. Nehotiéno uklju¢ivanje
izbjegavati. Stoga ventil plinske boce nakon upotrebe odmah zatvoriti i preostali
plin iz plamenika i crijeva pustiti da izgori.

Cijev plamenika REMS Blitz nikada ne usmijeriti prema sebi ili drugima, to i u
slu¢aju da je plamenik ugasen.

o Pri radovima na otvorenom imati u vidu, da plamen na jarkom suncu moze biti

nevidljiv i da se za vjetra lemi "samo vjetrom®.

Prije lemljenja iz okoline odstraniti gorljive tvari, takodjer i posude sa gornljivim
tekuc¢inama.

Nikada no zagrijavati posude koje sadrze ili su sadrzavale gorljive tekucine. Takve
prazne ili gotovo prazne posude mogu sadrzaviti eksplozivne plinske smjese.
Kao podlogu za lemljenje izratka primjenjujte samo vatrostalno kamenje. Pecene
i betonske opeke i sl. mogu pod utjecajem jake vrucine eksplodirati.

Nositi zastitu za o€i, po potrebi zastitu za tijelo.

Radite samo u prozra¢enoj okolini! Plinove i pare koje se stvaraju pri lemljenju
ne udisati.

Gasilice za pozar drzati u pripravnosti.

Plamenike za lemljenje, plinska crijeva, plinske boce i ventile povremeno provje-
riti u odnosu na oStecenja i produsnosti, po potrebi zamijeniti. Primjenjujte samo
propisani pribor.

Plinske boce sadrze tekuci plin i stoje pod visokim tiakom. Ne omoguciti prisutnost
vrucine, iste postaviti okomito i onemoguciti prevrtanje.

Pri rukovanju propanom se mora pridrzavati sigurnosnih propisa za sprjeavanje
nezgoda.

Tumacenje simbola

/\ OPREZ

©

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slucaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozljede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

Prije prvog koristenja proitajte upute za rad
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1.

Tehnicki podatci

Namjenska uporaba

REMS Blitz je namijenjen za tvrdo i meko lemljenje, zagrijavanje, kaljenje, spaljivanje,
topljenje, odmrzavanje, skupljanje i sli¢no termic¢ko obradivanje uz primjenu propana.
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Brojevi artikala: REMS Blitz Turbo-plinski gorionik

za lemljenje u kutiji

Kutija od &eli¢nog lima

REMS Blitz je gorionik za lemijenje sa
tekucim plinom. Prirnjenjuje ga se za
lemljenje (tvrdo i mekano lemljenje), grijanje,
odgaranje, taljenje, otkravljivanje, smezuravanje
i sline termicke postupke.

Dozvoljene vrste plina:  Propan
Maksimalni pritisak plina: 3,2 bar (45 psi)
Pogonski pritisak: 1,5-2,2 bar (32 psi)

160010
160160

Radno podrucje:

Potrosak plina: 160 g/h
Ucin: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Temperatura plamena: 1950°C (3530°F)

Informacija o buci: Emision vrijednost na radnom mjestu 69 dB (A).

Pustanje u pogon

Ventil plinske boce zatvoriti. Primjenjivati podesivi regulator pritiska (1 do 4
bar). Primjena &vrsto podesivih regulatora pritiska (n. pr. 1,5 bar) je mogu¢a,
plinski gorionik za lemljenje medjutim ne daje puni ucin. Pripusteno crijevo (n.
pr. za srednji pritisak sa DVGW-odobrenjem) prikljuiti za plinsku bocu i za
navojni nastavak (3) plinskog gorionika za lemljenje (Paznja! na obje strane
lijevi navoj G %").

Tlak plina podesiti na 1 bar. Provjeriti neprodusnost sistema.

Pogon

A\ OPREZ
Nosite zastitne naocale!

Plinski gorionik za lemljenje

Ventil plinske boce otvoriti. Po potrebi pritisak plina prema navodima pod 1.
podesiti. Aktiviranjem okidaca (1) gorionika za lemljenje se u gorioniku za
lemljenje ugradjeni ventil otvara. Istovremeno generator iskara (piecoupaljac)
iskri u cijevi gorionika i plin se pali. Naro€ito pri prvom ukljuivanju se moze
ukazati potreba, da se okidac viSe puta aktivira, dok se zrak ne istjera iz crijeva.

Ako se otpusti okida¢, u gorioniku za lemljenje ugradjeni ventil prekida privod
plina i plamen se gasi.

Ako se pri aktiviranom okidadu pritisne zaustavno dugme (2) se okida¢ moze
otpustiti i gorionik gori samostalno dalje. Ponovnim pritiskanjem okidaca se
zaustavno dugme opet oslobadja. Ako se sada otpusti okidac, se plamen gasi.

Za tvrdo lemljenje bi plameni stoZac trebao imati duljinu od 20 do 25 mm. Vrh
plamenog stoSca bi trebao dodirivati izradak. Pri mekom lemljenju bi vrh
plamenog stoSca treba biti 10 do 15 mm udaljen od izratka. U danom slucaju
se sniZzenjem pritiska plina veli¢ina plamena moze smanijiti.

Pritisak plina samo toliko sniziti, da duljina stoSca plamena ne potkoraci 8 mm.
Pri kratem plamenu se ostecuje gorionik (generator iskara).

[\ OPREZ

Isklju€ivanje se provodi tako, da se plinski ventil zatvori i preostali plin u crijevu
pusti, da izgori u gorioniku.

Materijal za lemljenje

Za tvrdo lemljenje primjenjivati sredstvo REMS Lot P 6. Za bakrene cijevi i
fitinge se ne mora primjenjivati sredstvo za pospjeSivanije teCenja, ali bi povrSina
trebala biti metalicki svjetla. Kod svih drugih materijala, kao n. pr. kod mjedi,
se moze ukazati potreba primjene sredstva za pospjeSivanje teenja.

Za mekano lemljenje primjenjivati REMS Lot Cu 3. Bakrene cijevi i fitinzi
moraju biti metaliCki svjetle. Mjesto za lemljenje propremiti nanoSenjem sredstva
REMS Paste Cu 3 na cijevni komad. Ta pasta sadrZi prah za lemljenje i sredstvo
za pospjeSivanje teenja. Prednost paste se sastoji u tome, da se za lemljenje
potrebnu temperaturu moze uoditi na temelju izmjene boje ugrijane paste i da
se postize bolje ispunjavanje rascjepa za lemljenje. U svakom slucaju se
medjutim pri lemljenju mora dodavati sredstvo REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu
31 REMS Paste Cu 3 su specijalno razvijena sredstva za vodove za pitku vodu
i odgovaraju radnim DVGW listovima GW 2 i GW 7 kao i odgovaraju¢im DIN
normama.

Odrzavanje

Prije radova na odrzavanju i popravcima ventil plinske boce zatvoriti i preostali
plin iz crijeva i gorionika za lemljenje pustiti da izgori. U cilju zamjenjivanja
mlaznice gorionika, cijevi gorionika ili generatora iskara izvaditi 5 vijaka kucista

5.2.

te gornju polovinu kucista skinuti. Gorionik izvaditi iz donje polovine kucista.
Cijev gorionika i nosa¢ mlaznice izvu¢i. Nosa€ mlaznice sa mlaznicom gorionika,
odn. cijev gorionika odn. generator iskara zamijeniti. Ako su potrebniji opseZniji
radovi, se gorionik za lemljenje mora prepustiti nekoj ugovornoj servisnoj radioni
poduzeéa REMS. Popravci na vlastitu ruku ili izmjene na plinskom gorioniku
za lemljenje nisu dopusteni.

Postupak pri smetnjama

. Smetnja:  Gorionik za lemljenje ne gori ili gori preslabo.

Uzrok: o Ventil plinske boce zatvoren.
o Crijevo defektno.
e MIaznica gorionika zacepijena (vidi 4).

Smetnja:  Gorionik za lemljenje se pali (gori medjutim, ako ga se
pali drugim sredstvom paljenje, n. pr. Sibicom).

Uzrok: e Generator iskara (piecoupalja¢) defektan.

Odlaganje na otpad

Uredaj REMS Blitz se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti u komunalni
otpad, nego se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima.

Jamstvo proizvodacéa

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ée se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, &iji se uzrok moZe svesti
na prirodno habanje, nestrunu uporabu ili zZlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-
vacu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija
0 ugovorima koji se tiéu medunarodne robne kupoprodaje (CISG).
Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.



slv

slv

Prevod originalnega navodila za uporabo
Splos$na varnostna navodila

Naprava je izgrajena v skladu z najnovejSim stanjem tehnike in priznanimi varnostno
tehni¢nimi pravili in obratovalno varna. Vendar lahko pri nehoteni ali nenamenski
uporabi pride do nevarnosti za uporabnika ali tretjih oseb oz. materialne $kode.
Zaradi tega preberite in upoStevajte varnostna navodila.

SHRANITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAPOTKE ZA PRIHODNOST.

e Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z namembnostjo in z upostevanjem
splo$nih varnostnih navodil in navodil za preprecitev nesreg.

e Angazirajte le izu¢eno osebje. Mladostniki smejo napravo uporabljati samo, ¢e
so stari nad 16 let ali je to potrebno za dosego njihovega izobraZevalnega cilja
in so pod nadzorstvom strokovnjaka.

e Poskrbite za to, da bo delovno obmogje Cisto in dobro osvetjeno. Nered in
neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

e |zogibajte se nevarnim vplivom okolja (npr. gorljivim teko¢inam ali plinom).

o Naprave ne izpostavijajte dezju, viaznemu ali mokremu okolju. Napravo shranjujte
na suhem in varnem mestu.

o Nosite ozko prilegajo¢a delovna oblacila, zas¢itite ohlapne dolge lase in odloZite
rokavice, nakit in podobno.

e Uporabite osebno zas¢itno opremo (npr. za$¢itna ocala, zas¢ita sluha, obrazno
masko za za&¢ito proti prahu, nezdrsljive varnostne ¢evlje, zas¢itno ¢elado).

o Ne pustite zraven drugih oseb, $e posebej otrok.

e Obdelovanec varno vpnite, ne drzite ga z roko.

Preprecite neobiCajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojiSCe in vedno drzite

ravnotezje.

Preprecite nenamerni vklop.

Ne preobremenjute naprave. Pravo¢asno obnovite orodja.

Ob¢asno preverite napravo glede na poSkodbe in namensko delovanje.

Nemudoma zamenjajte obrabljene dele.

Zaradi osebne varnosti, za zagotovitev namenskega delovanja naprave in za

obdrzanje zagotovljenih pravic uporabljajte izkljuéno originalni pribor in originalne

nadomestne dele.

e Vsaka samovoljna sprememba naprave iz varnostnih razlogov ni dovoljena.

e Opravila remonta in popravila, Se posebej posege na elektriki sme izvajati izklju¢no
kvalificirano strokovno osebje.

Posebna varnostna navodila

e REMS Macho se vzge in gori takoj po aktiviranju stikala. Izogibajte se naklju¢nih
oz. nehotenih vklopov. Zaradi tega ventil jeklenke s plinom po uporabi takoj zaprite
in pustite, da preostali plin, ki je Se v cevi ter gorilniku, izgori.

e Brez ozira na to, ¢e je REMS Macho prizgan ali ne, gorilnika nikoli ne obracajte
k sebi ali drugim osebam.

e Pri delu na prostem je potrebno vedeti, da je plamen lahko pri mo¢ni sonéni
svetlobi neviden, ter da se v vetru spajka ,samo z vetrom®.

e Pred pricetkom spajkanja je potrebno iz okolice odstraniti vse vnetljive snovi,
ravno tako tudi rezervoarje z vnetljivimi tekoCinami.

o Nikoli ne segrevajte rezervoarjev, ki vsebujejo ali so vsebovali vnetljive snovi.
Zlasti prazni ali skoraj prazni rezervoariji te vrste, lahko vsebujejo visokoeksplo-
zivne plinske zmesi.

e V kolikor je potrebno obdelovance, katere spajkamo, postaviti na podlago,
uporabimo samo ognjeodporne snovi. Opeke ali betonske opeke ipd. lahko pod
vplivom mo¢ne vrocine eksplodirajo.

e Pri delu je potrebno uporabljati za¢itna oCala in po potrebi tudi druga osebna
za$€itna sredstva.

e Delo opravljajte samo v dobro zratenem okolju. Plinov in par, ki nastajajo pri
spajkanju, ne vdihavajte.

e Pri roki imejte pripravljeno jeklenko za gasenje.

e Gorilnike za spajkanije, cevi, jeklenke za plin in njihove ventile, je potrebno ob&asno
pregledati z ozirom na okvare ali tesnjenje; po potrebi jih zamenjajte. Uporabljajte
samo predpisan pribor.

o Jeklenke za plin vsebujejo uteko€injen plin in so pod visokim pritiskom. Varujte
jih pred vrocino, postavljene naj bodo pokonéno in zavarovane pred padcem.

e Pri rokovanju z propanom postopaijte v skladu s predpisi o varstvu pri delu.

Razlaga simbolov

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

A\ POZOR Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro€i zmerne poSkodbe (popravljive).

OBVESTILO Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

@ Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

1.

Tehniéni podatki

Namembnost uporabe

REMS Macho namensko uporabljajte za trdo in mehko lotanje, ogrevanje, izZarjanje,
zaZiganje, taljenje, odtajanje, kréenje in za podobne termi¢ne postopke z propanom.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

1.1.

1.2.
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Stevilke artiklov: REMS Blitz Turbo-plinski
gorilnik za spajkanje v kartonu 160010
Plocevinasti kovéek 160160
Delovno podrocje: REMS Blitz je gorilnik za spajkanje s teko¢im
plinom. Uporablja se ga za spajkanje (trdo in
mehko), gretje, izziganje, taljenje, odtaljevanje,
nakr&evanje in podobne termine postopke.
Dovoljene vrste plinov: Propan

Maksimalni pritisk plina: 3,2 bar (45 psi)

Delovni pritisk: 1,5-2,2 bar (32 psi)

Poraba plina: 160 g/h

Ucinek: 9000 kJ/h (8500 BTU)

Temperatura plamena:  1950°C (3530°F)

Informacije o hrupu: Emisijska vrednost na delovnem mestu 69 dB(A).
Pred uporabo

Ventil jeklenke za plin zapremo. Uporabljati je potrebno samo nastavljivi regu-
lator pritiska (1 do 4 bare). Uporaba fiksno nastavljenih regulatorjev (npr. 1,5
barov) je sicer mozna, vendar pa gorilnik za spajkanje v tem primeru ne daje
polnega ucinka. Dovodno cev (npr. za srednji pritisk po DVGW-odobritvi)
priklju¢imo na jeklenko, ter na navojni nastavek (3) gorilnika za spajkanje (Pozor!
Na obeh straneh je levi navoj G %").

Pritisk plina nastavimo na 1 bar. Preizkusimo nepredusnost sistemal!

Uporaba

A\ POZOR
Nosite za$¢itna ocala!

Plinski gorilnik za spajkanje

Ventil jeklenke za plin odpremo. Pritisk plina nastavimo po navodilih pod 1. Z
aktiviranjem stikala (1) gorilnika za spajkanje, se v gorilnik vgrajeni ventil odpre.
Isto¢asno generator isker (piezo vzigalnik) povzrodi iskrenje v cevi gorilnika in
vzge plin. Pri prvem vZiganju je potrebno stikalo veckrat pritisniti, dokler plin
ne potisne zraka iz cevi.

Ko spustimo stikalo, se v gorilnik vgrajeni ventil zapre in plamen ugasne. Ce
pri aktiviranem stikalu pritisnemo aretirni gumb (2), lahko stikalo izpustimo,
gorilnik pa bo deloval naprej. S ponovnim pritiskom na stikalo, se aretirmi gumb
sprosti. Ce v tem primeru nato izpustimo stikalo, plamen ugasne.

Za trdo spajkanje mora imeti stozec plamena dolzino od 20 do 25 mm. Vrh
stoZzca se mora obdelovanca dotikati. Pri mehkem spajkanju mora biti vrh
stozca 10 do 15 mm oddaljen od obdelovanca. V danem primeru se velikost
plamena lahko zmanj3a tako, da znizamo pritisk.

OBVESTILO

Pritisk plina lahko znizamo samo toliko, da dolzina stozca plamena ne bo
manj$a od 8 mm. Pri krajSem plamenu se lahko gorilnik po$koduje (generator
isker).

/\ POZOR

Izkljucitev opravimo tako, da zapremo plinski ventil, preostali plin v cevi pa
pustimo v gorilniku izgoreti.

Material za spajkanje

Pri trdem spajkanju moramo uporabljati spajko REMS Lot P6. Za bakrene
cevi in fitinge ni potrebno uporabljati tekocin za spajkanje, poskrbeti moramo
samo, da so povrSine kovinsko svetle. Pri vseh drugih materialih, kot npr.
medenini, pa je ta sredstva potrebno uporabiti.

Pri mehkem spajkanju moramo uporabljati spajko REMS Lot Cu 3. Bakrene
cevi in fitingi morajo biti kovinsko svetli. Mesto spajkanja pripravimo tako, da
na cev nanesemo pasto REMS Paste Cu 3. Pasta vsebuje spajkalni prasek in
sredstvo za pospesevanje te¢nosti. Prednost paste je v tem, da s spremembo
barve opazimo dosezeno pravo spajkalno temperaturo, s tem pa doseZzemo
boljSe polnenje spajkalnih Spranj. V vsakem primeru pa je pri spajkanju potrebno
dodajati spajko REMS Lot Cu 3. REMS spajka in pasta sta razviti posebno za
instalacijo napeljav pitne vode in v skladu z DVGW - delovni list GW 2 in GW
7, ter ustreznimi DIN standardi.

Vzdrzevanje

Pred vzdrZevalnimi deli ali popravili je potrebno ventil jeklenke zapreti, preostali
plin v cevi in gorilniku pa pustiti, da izgori. Pri zamenjavi gorilne Sobe, cevi
gorilnika ali generatorja isker, odvijemo 5 vijakov ohisja in zgornjo polovico
ohisja snamemo. Iz spodnje polovice ohisja potegnemo gorilnik. Izvie€emo cev
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gorilnika in nosilec Sobe. Nosilec Sobe in Sobo gorilnika, odnosno cev gorilnika
0z. generator isker po potrebi zamenjamo. V kolikor so potrebni obseznejsi
posegi, je treba gorilnik za spajkanje prepustiti pogodbeni servisni delavnici
podjetia REMS. Lastna popravila ali spremembe na gorilniku niso dovoljene.

Ukrepanje pri motnjah

. Motnja: Gorilnik za spajkanje ne gori ali pa gori slabo.

Vzrok: e Ventil jeklenke je zaprt.

e Defektna cev.

e Soba gorilnika je zamasSena (glej 4.).
Motnja: Gorilnik za spajkanje se ne vzge

(vendar gori, €e ga prizgemo npr. z vZigalico).
Vzrok: e Pokvarjen generator isker (piezo vzigalnik).
Odstranitev odpadkov

REMS Blitz po zaklju¢ku uporabe ne smete odvre¢i med hisne odpadke, ampak
ga morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti med odpadke v skladu
Z predpisi.

Garancija proizjalca

Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemo
uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupoStevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v pooblas¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblas¢eni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njijovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Prevozne stroSke za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na Norveskem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.

Za to garancijo velja nemsko pravo z izklju€itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).
Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads —
Parts lists.

Traducere manual de utilizare original

Instructiuni generale de siguranta

Aparatul a fost fabricat conform standardelor tehnice actuale, cu respectarea regu-
lilor de siguranta tehnica general acceptate. Cu toate acestea, in cazul folosirii
neatente sau necorespunzatoare a aparatului, exista pericolul producerii unor
accidente resp. daune materiale. Cititi cu atentie si respectati intocmai instructiunile
de siguranta.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE $I DE SIGURANTA.

Nu folositi aparatul decat in scopul prevazut si numai cu respectarea instructiu-
nilor generale de siguranta si a normelor de prevenire a accidentelor.

Nu folositi decat personal calificat si instruit. Folosirea acestui aparat este permisa
tinerilor care au depasit varsta de 16 ani, in scopul formarii profesionale si numai
sub supravegherea unui specialist.

Mentineti zona de lucru curata si asiguratj iluminarea corespunzatoare. Dezordinea
si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare pot conduce la accidente.
Feriti aparatul de substantele periculoase (lichide sau gaze inflamabile etc.).
Nu lasatj aparatul in ploaie, nu folositj aparatul in locuri umede. Se va pastra la
loc uscat si sigur.

Folositi imbracaminte stransa pe corp, strangeti parul, scoateti manusile, bijute-
riile sau alte lucruri asemanatoare.

Folositi echipamentul individual de protectie (ochelari de protectie, casti fonice,
masca de praf, bocanci antiderapanti, casca de protectie).

Nu permiteti apropierea altor persoane, indeosebi a copiilor.

Fixati corect piesa, nu o {ineti in mana.

Evitati lucrul intr-o pozitie neobisnuita. Asigurati-va ca stai pe un loc stabil si
tineti-va permanent echilibrul.

Preveniti pornirea accidentala a aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul. Schimbati sculele din timp.

Verificati din timp in timp starea aparatului si modul sau de functionare.
Schimbatj imediat piesele uzate.

Pentru siguranta dvs. personala, pentru asigurarea bunei functionari a aparatului
si pentru respectarea conditjilor de garantie se vor folosi exclusiv piese si acce-
sorii originale.

Din motive de siguranta este interzisa orice modificare a aparatului de catre
persoane neautorizate.

Lucrarile de intrefinere si reparatie, indeosebi remedierea defectiunilor la partea
electrica, este permisa numai personalului calificat.

Instructiuni speciale de siguranta

REMS Blitz se aprinde si arde imediat dupa actionarea parghiei de apasare. Se
va evita pornirea accidentala. De aceea, dupa utilizare se inchide imediat ventilul
buteliei de gaz iar restul de gaz din arzator si din furtun se va lasa sa arda complet.
Chiar daca REMS Blitz arde sau nu, teava de ardere nu se va indrepta niciodata
asupra dumneavoastra insisi sau asupra altor persoane.

La lucrarile in aer liber se va {ine cont de faptul ca la soare flacara poate fi invi-
zibila si ca atunci cand bate vantul se lipeste numai ,cu vantul® (pe directia
acestuia).

Tnaintea inceperii lucrarilor de lipire se vor indepérta toate substantele inflamabile
din jurul perimetrului de lucru, chiar si recipientii cu lichide inflamabile.

Nu se vor infierbanta niciodata recipienti in care se afla sau s-au aflat lichide
inflamabile. In special recipientji goi sau aproape goi pot contine amestecuri de
gaze foarte explozive.

Atunci cand piesa de prelucrat trebuie agezata pe ceva pentru a putea fi lipita,
se vor folosi pentru aceasta numai pietre rezistente la foc. Caramizile, pietrele
din beton sau alte pietre similare pot exploda sub influenta temperaturilor inalte.
Se vor proteja ochii i daca este necesar si corpul.

Se va lucra numai intr-un mediu bine aerisit! Nu se vor inhala gazele sau vaporii
rezultati in urma procesului de lipire.

Pregatiti-va un stingator de incendiu.

Arzatorul de lipit, furtunurile de gaz, buteliile de gaz si ventilele acestora se vor
controla din cand in cand daca nu sunt deteriorate sau daca sunt etanse, even-
tual se vor schimba.

Buteliile de gaz contin gaz lichid si sunt sub presiune. Ferifi-le de temperaturi
inalte, asezati-le intr-o pozitie verticala si daca este necesar asiguratj-le.

Legenda simboluri

A\ ATENTIE

©

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functjune aparatul
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Date tehnice

Utilizarea corespunzatoare

REMS Blitz este un aparat de suduré cu propana, prevazut pentru lipirea durd sau
moale, incalzirea, recoacerea, dezghetarea, termocontractia pieselor sau pentru
alte metode similare.

Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

Numerele de articol: REMS Blitz Arzator de lipit cu gaz Turbo
in cutie de carton 160010

Cutie de tabla 160160

REMS Blitz este un arzator de lipit pentru
gaz lichid. El se foloseste la lipire (lipire tare
sau moale), incalzire, ardere, topire,
dezghetare, contractare sau alte operatji
termice similare.

Domeniul de utilizare:

Propan
3,2 bari (45 psi)
1,5 pana la 2,2 bari (32 psi)

Tipul de gaz admis:
Presiunea max. a gaz.:
Presiunea de funct. gaz:

Consumul de gaz: 160 g/h
Puterea: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Temperatura flacarii: 1950°C (3530°F)

Informatii despre zgomot: La locul de lucru valoarea emisiei 69 dB(A).

Punerea in functiune

Se inchide ventilul buteliei de gaz. Se foloseste butonul de selectie a presiunii
reglabil (1 pana la 4 bari). Folosirea butoanelor fixe de selectare a presiunii (de
exemplu 1,5 bari) este posibila insa arzatorul de lipit cu gaz nu lucreaza atunci
la intreaga sa capacitate. Se racordeaza un furtun de gaz admis (de exemplu
furtun de presiune medie cu aprobare DVGW — Asociatia germané a gazului
si apei) la butelia de gaz si la stutul filetat (3) a arzatorului de lipit cu gaz (Atentje!
Pe ambele parii filet pe stanga G %").

Se regleaza presiunea gazului aga cum s-a descris anterior 1 bar. Se verifica
etanseitatea sistemului!

Functionarea

A\ ATENTIE
Puneti ochelarii de protectie!

Arzdtorul de lipit cu gaz

Se deschide ventilul buteliei de gaz. Eventual presiunea gazului se regleaza
asa cum s-a descris la punctul 1. Prin actionarea parghiei de apasare (1) a
arzatorului de lipit cu gaz, ventilul montat in acesta se deschide. in acelasi timp,
generatorul de scéntei (aprinderea piezo) produce o scanteie in teava arzato-
rului iar gazul se aprinde. In special la racordurile noi poate fi necesara actionarea
repetata a parghiei pana cand dispare aerul de pe furtun. Daca parghia se
elibereaza, atunci ventilul montat in arzatorul de lipit inchide alimentarea cu
gaz iar flacara se stinge.

Daca pe timpul actionérii parghiei de apasare se apasa butonul de blocare (2),
atunci parghia poate fi eliberata iar arzatorul functioneaza singur mai departe.
Prin actionarea din nou a parghiei are loc deblocarea acesteia. Daca acum
parghia se elibereaza, flacara se stinge.

Pentru lipirea tare conul flcarii trebuie sa prezinte o lungime de 20 pana la
25 mm. Varful conului flacarii trebuie sa atinga piesa de prelucrat. Pentru lipirea
moale, varful conului flacarii trebuie s se gdseasca la o distanta de 10 pana
la 15 mm de piesa de prelucrat. Daca este necesar, marimea flacarii poate fi
redusa prin micgorarea presiunii gazului.

Presiunea gazului se va micsora numai intr-atat incat sa ramana un con de
flacara lung de cel putin 8 mm. In cazul flacarilor mai scurte arzatorul de lipit
(generatorul de scantei) poate fi deteriorat.

A\ ATENTIE

Pentru scoaterea din folosinta se inchide ventilul buteliei de gaz iar restul de
gaz din furtun si din arzator se va lasa sa arda complet.

Materiale de lipire

Pentru lipirea tare se va folosi REMS Lot P 6. Tevile de cupru si fitting-urile
nu trebuie tratate cu fondant ins& suprafata metalica trebuie s fie lucie. Tn
cazul altor materiale, cum ar fi de exemplu alama, poate fi necesara folosirea
fondantului.

Pentru lipirea moale se va folosi REMS Lot Cu 3. Tevile de cupru si fitting-urile
trebuie sa prezinte o suprafatd metalica lucie. Pentru pregatirea locului de lipire
se aplica pasta REMS Cu 3 pe portiunea de teava. Aceasta pasta contine
pulbere de lipire si fondant. Avantajul acestei paste il reprezinta faptul ca
temperatura necesara lipirii poate fi recunoscuta prin modificarea culorii pastei
incélzite iar acest lucru permite umplerea mai buna a fisurii care urmeaza a fi
lipite. In orice caz mai trebuie addugat REMS Lot Cu 3. REMS Lot Cu 3 si pasta

5.

5.1.

5.2.

REMS Cu 3 sunt dezvoltate special pentru conductele de apa potabila si
corespund prevederilor din foile de lucru ale DVGW (Asociatia germana a
gazului si apei) GW 2 si GW 7, precum si normelor DIN corespunzatoare.

Lucrarile de intretinere

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere si reparatii se inchide ventilul
buteliei de gaz si se laséd sa arda complet restul de gaz de pe furtun si din
arzatorul de lipit. Pentru schimbarea duzei arzatorului, a {evii arzatorului sau
a generatorului de scantei, se vor indeparta cele 5 suruburi de la carcasa si se
va scoate jumatatea de sus a carcasei. Arzatorul se scoate din cealalta juma-
tate de carcasé de jos. Se scoate afara teava arzétorului si suportul duzelor.
Se inlocuieste suportul duzei cu duza arzatorului, respectiv teava arzatorului,
respectiv generatorul de scantei. Daca sunt necesare alte reparatii, arzatorul
de lipit se va preda la un atelier de specialitate contractual REMS. Nu sunt
admise reparatji arbitrare sau modificari la arzatorul de lipit cu gaz.

Comportamentul in caz de deranjamente
Deranjamentul: Arzétorul de lipit nu arde sau arde foarte slab.

Cauza: o Ventilul buteliei de gaz inchis.
o Furtunul defect.
e Duza arzatorului infundata (vezi punctul 4.).

Deranjamentul: Arzatorul de lipit nu se aprinde (arde insa cu aprindere din
afara, de exemplu cu un chibrit).

Cauza: e Generatorul de scantei (aprinderea piezo) defect(d).

Reciclarea

La expirarea duratei de viata, masina REMS Blitz nu se va arunca in deseurile
menajere, ci se va preda la punctele de colectare prevazute de lege.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizérii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantje se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai daca produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de
distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de
prezenta garantie. Prezenta garantie de producétor este valabild numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau
Elvetia.

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.

29



30

rus

rus

MepeBoA OpUrMHaNbHOTO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLumm
O6wwme ykaszaHuA No TexHuKe 6esonacHocTU

YCTPOMCTBO CKOHCTPYMPOBAHO ¥ MOCTPOEHO Ha COBPEMEHHOM TEXHUYECKOM YPOBHE
1 COOTBETCTBYET MPU3HAHHLIM HOPMaM TeXHUKU GesonacHocTu. TeM He MeHee,
HenpeaHaMepPeHHOE NPUMEHEHME U NPYMEHEHIE HE NO Ha3HAYEHMIO MOXET CTaTb
NPUYUHOIA ONACHOCTU AMNS NONMb30BaTENs UMM TPETHUX NNULL, @ Takke NPUYUHON
maTepuanbHoro yuepba. B cBs3u ¢ 3TUM HeoGXxoaMMO NPoYecTb U cobntogath
yKasaHusl Mo TexHWke Ge3onacHoCTy.

COXPAHWTE BCE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTN U UHCTPYKLIMA
HA BYOYLIEE.

Vicnonb3oBaTb YCTPOWCTBO TOMLKO MO Ha3HaYeHUo ¢ cobmogeHnem obLLnx
npaBun Nno TexHuke 6e30nacHOCTY 1 NpeaynpeXAEHNI0 HECHACTHBIX CITy4aes.
MpuBnekaTb k paboTe TONMbKO NPOMHCTPYKTUPOBAHHLIN nepcoHan. MoapocTku
MOTYT NMPUMEHSITb YCTPONCTBO TOMBKO NO AOCTUXEHUM 16 NET, YTO COOTBETCTBYET
3aa4am 0By4yeHus, 1 Nog NPMCMOTPOM OMbITHOTO creLumanucTa.

Paboyee MecTo AOMKHO ObITb YACTBIM M XOPOLLO OCBeLLEeHHbIM. becnopsaok 1
MII0X0€ OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBLIM CITy4asm.

M3beratb onacHOro BIMSHWA OKpyXatoLel Cpeabl (Hanp., roproyme XuakocTy
Unu rasbl).

He ponyckaTb nonagaHus AOXAS Ha YCTPOWCTBO, HE UCMOMb30BaTh B MOKPbIX
UK BNXHbIX YCNIOBUSAX. XpaHUTb YCTPONCTBO B CYXOM U HAZeXXHOM MecTe.
HocuTb npuneratouyto paboyyio opexay, yopaTtb ANMHHbIE BOMOCHI, CHATb
nepyaTtky, ykpaLlieHus u Tomy nogobHoe.

Vicnonb3oBaTb MHAMBMAYaNbHBIE CPEACTBA 3alLMThl (Hanp., 3alnTHBIE OYKM,
HayLLHWMKW, pecn1paTopbl, HECKOMb3KVNE MOHTaXHbIEe BOTUHKM, 3aLLUMTHYIO Kacky).
He ponyckaTb NOCTOPOHHWX nNLL, B 0COBEHHOCTY f[eTel.

HapexHo KpenuTb n3nenue, He AepXaTtb ero pyKow.

CreguTb 3a npaBunbHON ocaHkol. ObecneynTb yCTONYMBOE MOMOXEHUE W
MOCTOSIHHO fiepXaTb PaBHOBECHE.

He ponyckatb HenpefHaMepeHHOTO BKKOYEHNS.

He neperpyxatb ycTpoicTeo. CBOEBPEMEHHO 3aMEHSATb MHCTPYMEHTHI.

Bpemsi oT BpemeHM NpoBepsATb YCTPONCTBO Ha NOBPeXAeHNs 1 paboTocnocob-
HOCTb B COOTBETCTBWW C HAa3HaYEHNEM.

HemeaneHHO 3aMeHsTb UBHOLLEHHbIE AeTanu.

B uensx uHavBmayanbHoON 3awwnThl, Ans obecneyeHns pabotocnocobHocTH
YCTPOMCTBA MO Ha3HAYEHMIO W A1 COXPAHEHNS rapaHTUIHBIX 06513aTenbCTBO
CNonb30BaTh TOMKO OPUMMHANbHBIE MPUHAAMNEXHOCTW 1 3an4acTy.

TMiobble camoBoONbHbIE NEPeaenku yCTpoicTBa No coobpaxeHnsm besonacHocTu
3anpeLleHbl.

PeMoHTHbIe paboTbl, B 0COBEHHOCTM CBA3aHHbIE C BMELLATENECTBOM B AMEKTPHKY,
paspeLuaeTcs BbIMOMHATL TONBKO KBANMMULMPOBAHHBIM CrieLManicTam.

CneuunanbHble YKa3aHud No TeXHUKe 6e3onacHocTH

REMS Blitz BocnnameHsieTcst 1 ropuT cpasy e Nocrne HaxaTtus Ha TonKaTenb.
/13BeraTb HEMPOM3BOMbHBIX BKMKOYEHWIA. [INs 3TOro HemeaneHHo Nocne nonb30-
BaHMs 3aKpbITb KnanaH ra3oBoro 6annoHa, aBast npy 3TOM CropeTb OCTaBLUEMYCS
ra3y W3 ropenku v LinaHra.

Hu B koem cnyyae He HanpaBnsTb Tpyby ropenku Ha cebs unu Apyrvx nuu,
He3aBucumo ot Toro, roput REMS Blitz, unu Her.

IMpu paboTe Ha OTKPLITOM BO3AYXE MOMHUTL O TOM, YTO MPW APKKX JTy4ax ConHua
nnams MOXeT CTaTb HEBUANMBIM, @ PV BETPE CReAyeT NasThb TOMbKO «MO BETPY.
Mepen HayanoMm naviku cnegyeT yaanuTb U3 HEMOCPEACTBEHHOMO OKPYXKEHUS
roptoune matepuansl, a Takke pe3epByapbl C FOPYUMU KMAKOCTAMU.

Hu B koeM cryyae He HarpeBaTb pe3epByapbl, COAepXaLuune Unv copepxaBLume
paHee roproume XuaKocTu. VIMEHHO Takue NyCcTble UnK MOYTY NyCTble pe3epByapbl
MOTYT COAepXaTb B3pbIBOONACHbIE CMECH.

B TOM cnyyae, ecnu criegyet npw naike MonoXuTb 3aroTOBKY, MCMONb30BaTh
TOMbKO OrHEeynopHble kaMHW. OBOXOKEHHBIN KMPNUY UK BETOH U T. M. MOTYT Npu
BbICOKMX TEMMepaTypax B3opBaTbCs.

IMonb30BaTbCS 3aLLMTHBIMM OYKaMM W, MPU HEOOXOAMMOCTH, 3aLUMTHOMN OLEXAOMN.
PaboTaTb TONMbKO B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM OKpYeHun! He BAbIXaThb rasbl u
napbl, BO3HUKaloLLWe Npy naike.

[lepxaTb HaroToBe OrHETYLUNTENb.

Bpemasi oT BpemeHu NpoBepsiTh NasinbHy0 rOPenkKy, ra3oBble LWNaHM, ra3oBble
6annoHbl M UX KnanaHbl Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHNA 1 HA FePMETUYHOCTb; MpK
HeobXxoaumMoCTH 3aMeHATb HeucnpasHble. Vicnonb3oBaTb NPUHAANEXHOCTH
COrMacHO NpeanuCcaHusM.

[a3oBble 6arnnoHbl COAEPXKaT CXVKEHHbIN ra3 v HaXOAATCS MO BICOKUM AaBne-
HueM. M3beratb Ux HarpeBa Aepxatb UX B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN, Npeso-
XPpaHuWB OT NafeHus.

Cobniogatb npegnucaHns TEXHUKM 6e30nacHOCTU W 3almUTbl OT HECHACTHbIX
cryyaes ans paboTbl ¢ NponaHoM.

MosicHeHMs1 K cUMBONam

/\ BHUMAHUE

OnacHOCTb cpefiHel CTeneHu pucka, npu HecobnogeHun
npasuna TexH1kN 6e30MacHOCTU MOXeET NPUBECTM K CMEpPTH
VNN K TSKKUM (HeobpaTUMbIM) TeNnecHsIM NOBPEXAEHUSIM.

OnacHOCTb HU3KOM CTEMEHM pucka, Npu HecoBnioAeHUW NpaBuna
TeXHUKN Be30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbLIM
(0BpaTUMbIM) TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

ZREGIISM  MaTepuanbHbiil ywepB, He SBNSETCS NPABUIOM TEXHUKN

S

1.

6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCSA TPaBMOVA.

Mepepn BBOOOM B aKcnnyaTtaunto npo4vecTb PyKOBOACTBO NO
aKcnnyaTtauun

TexHu4eckue AaHHble

Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuto

Mcnonb3oeatb REMS Blitz no HazHaueHuio 4nist naiku MSIrkuM Ui TBEPAGIM MPUNoeM,
HarpeBa, OTXura, BbKWUraHusl, NNaBNEHNs!, OTTauBaHWsl, yCaaku U Apyrux TepMuye-
CKVX onepaLuii ¢ NponaHoM.

Bce apyrue nprMeHeHUst He COOTBETCTBYHOT Ha3HAYEHWIO 11 MOTOMY HELOMYCTUMBI.

1.1.

1.2,

1.3.
14.

1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

2,

3.1.

3.2,

Homepa usgenmii: ["a3oBas nasnbHas TypGoropenka
REMS Blitz B kopobke 160010

ALK N3 MeTanmyeckoro nucra 160160

REMS Blitz siBnsietcst nasnbHOM ropenkoi
ans xwakoro raza. OHa npumeHsieTcs Ans
nawku (BbICOKO- U HU3KOTEMMEPATYPHOM),
HarpeBa, OT)XXMraHus, OTTanBaHus, ycaaku
1 NofoBHbIX TEPMUYECKUX METOLOB.

Pa6ouuit ananasoH:

HonycTumble BuALI ra3a: nponaH
MakcumanbsHoe

haBrieHue rasa: 3,2 6ap (45 psi)
Pa6oyee naBneHue rasa: 1,5-2,2 6ap (32 psi)
Pacxop rasa: 160 n/yac
MowHocTb: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Temnepatypa nnamenu:  1950°C (3530°F)

WHdpopmauus o wyme:  3HauyeHneamuccumHa paboyem mecte 69 A6(A).

BBoa B akcnnyatauuto

3aKpbITh knanaH ra3oBoro 6annoHa. Mornb3oBaTbCs perynsiTopoM AaBMneHns ¢
perynupoBkoi (0T 1 go 4 6ap). Micnonb3oBaHne perynstopa AaBneHns
uKCMPOBAHHOW HaCTpoWKkon (Hanpumep, 1,5 6ap) BO3MOXHO, HO ra3oBas
ropenka He JOCTUraeT MOMHOW MOLLHOCTM. [lonyLleHbl ra3oBbii LWnaHr
(Hanpumep, WnaHr cpegHero aasnexns ¢ gonyckom DVGW) npucoeanuuTs K
rasoBoMy 6anmnoHy u k peabboBomy WTyLepy (3) ra3oBoii NasnbHON ropenku
(BHumaHue! C obeunx cTopoH nesas pesbba G ¥%").

YCTaHOBWTL AaBMneHue rasa Ha 1 63p I'IposepMTb repMeTU4YHOCTb cuctemsl!

Akcnnyataums

/\ BHUMAHUE
HocuTb 3awmTHbIE O4KM!

[a3oBas nasanbHas ropenka

OTKpbITb KnanaH ra3oBoro 6annoHa. YcTaHoBUTbL JaBNeHMe ra3a, kak on1caHo
B N. 1. MNpu HaxaTum Tonkatens (1) nasnbHO ropenki OKpPbIBAETCS BCTPOEHHBIN
B ropernky knanaH. OfHOBPEeMEHHO UCKPOBOI reHepaTop (Mbe30BOCnIamMeHu-
Terb) NocbINaeT UCkpy B TPyOy ropenkut v raa 3aropaetcs. OcobeHHO Mpu HOBbIX
coenHeHusx TpebyeTcs MHOroKpaTHOe HaxaTue Ha TonkaTenb A0 MOHOro
BbITECHEHWS BO3AYXa M3 LUNaHra.

Mpwn oTnyckaHum TonkaTens knanaH, BCTPOEHHbIN B rOPenkKy, 3akpbiBaeTcs, 1
nnamsa racHert.

Ecnu npu HaxaTom Tonkatene Haxumaetcs gukcatop (2), ToO Npomcxo-aut
CHSATWe Harpy3ku ¢ TONKaTens 1 ropernka npofomKaeT ropeTb aBTOMaTUYeCKM.
dukcaums cHUMaeTcs NoCpeACcTBOM HOBOMO HaxaTust Ha Tonkatens. Mpu
OTNYyCKaHWM TONKaTens nnams racHer.

[pu BbiCcOKOTEMNEpaTypHOW Nanke KOHYC JOMKeH UMeTb AnuHy ot 20 go
25mm. OCTpré KOHyca nameHu kacaTbCsi 3aroToBku. [py HU3KOTemnepa-
TYPHOM Naike OCTpPUE KOHyCa NiaMeHu JOMKHO BbITb yAaneHo OT 3aroToBKM
Ha 10—15mMm. Pa3amep nnameHn yMeHbLIAETCs MOHWKEHVEM [aBMEHNs rasa.

TTPUMEYAHNE

[MoHwxaTb AaBneHVe rasa Tak, 4tobbl AnMHa KOHyca nnameHy bbina He MeHbLue
8 MM. IMpy MeHbLLIEM NPOMCXOAUT NOBPEXAEHME NasnbHON roperku (MCKPOBOrO
reHeparopa).

/\ BHUMAHUE

[ns npekpalLeHns paGOTbI 3aKpbITb KnanaH rasosoro 6annoHa v aatb Cropetb
OCTaTkaM rasa u3 LnaHra n ropenku.

Mpunow

[ns BbICOKOTEMNEpaTypHOM Maiku ucnons3osatb npunon REMS Lot P6.
MepHble Tpy6bl 1 puTUHMM He obpabaTtbiBaTb rOCOM, OHW LOMKHBI ObiTh
MeTannuyecku YUCTbIMU. [ins Apyrux Matepuasnos, HanpuMep NaTyHu, MOXeT
notpe6oBaTbes ritoc.

[ins HM3KOTeMnepaTypHoOIA naiiku ucnonb3osats npunoit REMS Lot Cu 3.
MegHble Tpy6bl ¥ (OUTUHIW AOMKHBI BbITb METANNMYECKM YUCTLIMK. [Ans nogro-
TOBKW MecTa nauku HaHecTu Ha Tpyby nacty REMS Paste Cu3. JaHHas nacTa
COLEPXUT MasnbHbIN NOPOLLIOK 1 cortoc. [penmyLLecTBOM NacTbl SBNaeTcs To,
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5.2,

4TO TEMMepaTypy, HeobXoaMMYI0 ANs NaNKK1, MOXKHO PACcNo3HaTb N0 U3MEHEHMIO
OKpacKy HarpeBaeMoli NacTbl, a Takke JOCTUraeTcs nyylee 3anofHeHne
nasinbHoro 3asopa. B niobom cnyyae cnepyer BbINOMHUTL AONOMNHUTENBHOE
3anonHenue npunoem REMS Lot Cu 3. Mpunoin REMS Lot Cu 3 n nacta REMS
Cu3 paspabotaHb! crieLparnsHo Ans NUTbEBbIX TPYBONPOBOJOB M COOTBETCTBYHOT
npeanucanmam pabounx uHcTpykumin DVGW GW 2 n GW 7, a Takke coot-
BeTcTBytoWmMM cTaHgapTam DIN.

MopaepxaHue B UCNPABHOM COCTOSIHUM

Mepen pabotamu No nongepxaqunio B UCNPABHOM COCTOSIHUW U PEMOHTOM
3aKpbITh KNnanaH rasosoro 6annoHa v AaTb CropeTb OCTaTkaM rasa B LUaHre
1 nasnbHom ropenke. [Ins 3ameHbl conna ropenku Ha Tpybe ropenku unu
ICKPOBOTO reHepaTopa BbIBUHTUTL 5 BUHTOB KOpMyCa M CHATb BEPXHIO NOMo-
BUHY kopnyca. BbIHYTb roperky 1 HixHIoK nonoBuHy kopnyca. CTaHyTb Tpyby
ropenku 1 HOCUTENb conna. 3amMeHNTb HOCUTENb COMNa 1 COMMo FOpenky,
COOTB., TpyBy ropenku, CooTB., UICKPOBOW reHepaTop.B cryyae HeobxoaumocTu
npoBeAeHNs BoNbLUMX PEMOHTHbLIX paboT cremyeT NopyyYnTb UX AOrOBOPHOM
macTepckoii cepucHoro obenyxueanns gupmsl REMS. He gonyckaetcs
CaMOBOMbHOE BLIMOMHEHNE PEMOHTA MU N3MEHEHWe ra3oBoi NasnbHON
TOpernKy.

MoBepeHune npu Henonagkax

. Henonapgka: MasnbHas ropernka He roput, unu cnabo ropuT.

MpuunHa: e 3akpbIT knanaH ra3oBoro 6annoxa.
o [loBpexX/eH LnaHr.
® 3arpsisHEHO COMMo ropenku (cm. . 4).
Henonapka: MasnbHas ropenka He BOCMnameHsIeTcs (HO ropuT npu
BOCTTaMEHEeHUN OT NOCTOPOHHETO 3anarna, HanpuMmep, Crinyex).
MpuunHa: e VickpoBoi reHepaTop (Mbe3o3axuraTenb) HeNCnpaBeH.
Ytunusaumsa

Mocne okoHyaHust cpoka akcnnyatauum yctpoiictBo REMS Blitz Henb3s
BblbpackiBaTb BMECTe ¢ OGbITOBBIMW OTXO[AMW, €ro criesyeT yTUNnM3vpoBaThb
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbHLIMW NPEANMCaHUAMM.

rapaHTVIVIHbIe ycnoBua n3rotoeutens

[apaHTWIHBIN Nepuoa cocTaBnseT 12 MecsLeB nocne nepegayy HoOBOro U3nenus
nepsoMy nonb3oBaTento. Bpemsa nepegayn noaTBepxaaeTca oTNpaBKom
opurMHana AoKyMeHTOB, MOATBEPXKAAIOLWMX MOKYMKY. [OKyMEHTbI AOMKHBI
cofepxaTtb WHGOPMaLMIo 0 AaTe NOKynku u obosHayeHne msgenus. Bee
(pyHKUMOHaNbHbIE AedeKTbl, BO3HUKILMNE B rapaHTUNHBIA Nepuoa, €Cln OHM
[0Ka3aHO BO3HWKITN 13-3a AecheKTa U3rOTOBNEHWS UM MaTepuana, yCTpaHsoTCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHus fedekTa Cpok rapaHTUW Ha U3aenue He Npog-
neBaeTcs 1 He BO30OHOBNsAETCA. [lepeTbl, BO3HMKLLME NO NPUYNHE eCTECTBEH-
HOrO M3HOCA, HenpaBUbHOTO 0BPALLIEHIS UK 3MoYNOTPeGEeHUs, HecobnoaeHUs
3KcnnyaTauWoHHbIX NPEeANUCaHNA, HENPUroAHbIX CPeACTB NPOM3BOACTBA,
13BBITOYHBIX Harpy3oK, NPUMEHEHWUS! HE B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4eHWeM,
COBCTBEHHBIX UMM NOCTOPOHHMX BMELLIATENBCTB, UMW Xe MO UHBIM MPUYKUHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY He HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTUitHble paboTbl MOXET BbIMONMHATL TONbKO KOHTPaKTHAsi CEpPBUCHAS
macTepckasi, ynoiHoMoueHHast o-mot REMS. MpeTeHaunm npru3HatoTcs ToNbKo
B TOM Cfyyae, ecnv usgenve nepefaHo B YNoNHOMOYEHHY d-moi REMS
KOHTPaKTHYI0 CEPBMUCHYI0 MacTepcKyto 6e3 npeBapuTenbHbIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa3obpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEHHbIE U3aenust U AeTany NepexoasT
B cOBCTBEHHOCTL (h-Mbl REMS.

Pacxopel no gocraeke B 06e CTOPOHbI HECET Mnonb3oBaTenb.

3akoHHbIe NpaBa NoNb30BaTens, B 0COGEHHOCTM ero rapaHTUiiHbIE NPETeH3Nm
K NpoAaBLy NpW HaNMYWUM HE[OCTATKOB, HACTOSLLEN rapaHTHell He orpaHnym-
BaloTCA. [laHHas rapaHTs W3roToBUTENS AEeNCTBYET TOMbKO B OTHOLLEHUM
HOBbIX W3[enuit, KOTopble KynneHsl 1 ucnonb3ytotcst B EBponeiickom Cotose,
Hopseruv unu LWeenyapun.

B oTHoLLEHWW AaHHO rapaHTUK fercTByeT HemeLkoe NpaBo 3a UCKIIYEHNEM
CornatueHus O6beanHeHHbIX HaLmin 0 KOHTpaKTax no MEXayHapOoAHO 3akyrke
ToBapos (CISG).

MepeyeHb petanen

MepeyeHb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — epeyeHb aetaneit.

Metd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0BNYIWV XPRONG
levikég utrodei§eig ao@aAeiag

H ouokeun £xel KaTaOKEUAOTE CUPPWVA PE Ta BEBOPEVA TNG TEXVOAOYIOG KAl TOUG
avayvwpIoUEVOUG KavOVeg TEXVIKAG Ao@AAEIag kal ival ac@aArg TTpog Acoupyia.
EvtoUToig ptropei va TpokAnBouv kivduvol yia Tov XpoTn A yia TpiToug KaBwg Kai
EUTTPAYUOTEG {NUIEG OE TIEPITITWON TUXAIaG A akaTGAANANG yia TOV OKOTTO XPAONG.
EmBdaMeTal ek ToUTou va SIaBAcETE Kal va TNPEITE TIG UTTOOEIGEIG aoPaAEiag.

OYNASTE OAES TIS YTNIOAEIZEIS ASGAAEIAS KAI TIE OAHTIES FAMEAAONTIKH
XPHEH.

XpNOIUOTIOEITE TN CUGKEUR UOVO yia TNV TTPOOPI{OEVN XPHON Kal TNPWVTAG TIG
YEVIKEG TTPODIOYPAPEG AOPAAEING Kal TTPOANYNG ATUXNHATWV.

XpnoIpoTToIoTE HOVO EKTTAISEUNEVO TIPOCWTTIKO. ATopa VPG NAIKIOG ETTITPETTETAN
va XpnoluoTroloUv T GUOKEUN JOvo OTav gival Gvw Twv 16 £Twv, Kal yévo av
TIPETTEI VA XPNOIPOTIOINCOUV T OUCKEUNR GTO TTAiGIO TNG OAOKARpwoNng TG
ETTAYYEAUATIKAG TOUG KATAPTIONG Kal EXOUV TEBEI UTTO ETITAPNON EVOG KATAPTI-
OuEVOU OTOOU KATA TOV XEIPIOHO TNG.

AloTnpeite T0 XWPO epyaciag oag kabapod kal KaAd wTiopévo. Atroucia Tagng
KOl QWTIOUOU OTOUG XWPOUG EPYACIOG UTTOPET va TTPOKAAETEI aTUXAWATAL.
ATro@eUyeTe eTIKiVOUVEG ETTIPPOEG aTTO TO TEPIBAAAOV (TT.X. EUPAEKTA UYPA A
aépIa).

Mnv ekBETETE TN GUOKEUN GE BPOXT KaI PNV TNV XPNOIKOTTOIEITE OE VWTTS ) UyPO
ePIBGAOV. ATTOBNKEUOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO Kal A0QOAES UEPOG.

®opdare pappoaTd poUxa epyaciag, TPOCTATEUOTE PAJEUOVTag Ta HOKPIG MOAAIG,
PNV aQrVETE PHaKpPIA JaANIG va avepifouv, BydATe yavTia, KOGUrUATA Kal TTapouoia
QVTIKEIUEVA.

XpnoiyoTroieite Ta atopikd péoa TpoaTaaiag (Tr.X. TTPOOTATEUTIKA YUOAId,
wTooTTidES, HdoKa aKAVNG, avTIoNoONTIKG UTTOdAPATA AOPAAEIOG, TIPOCTATEUTIKA
KGoKa).

Mnv a@rveTe va TTANoIGdouv atoua un £xova epyaaia, 18iwg PIKPG TTaIdIA.
2TEPEWOTE TO BOKIIO EQYOTIOG e AOPAAR TPOTIO, PNV TO KPATATE HE TO XEP!.
ATropelyeTe pia apualkn owpariki otdan. GpovtioTe va oTékeaTe aTaBEPE Kal
va KPATATe TNV I00pPOTTIA A avd TTAoa OTIyWN.

ATTOQUYETE Vo BECETE TN OUOKEUR TUXaia OE AeIToupyia.

Mnv katatroveite UTTEPBOAIKE TN GUOKEUK|. AVAVEWVETE £YKAIPA Ta EQYOAEIT.
EA€yETe KaTd KaIpOUG TN GUOKEU), Yia va BIATTIOTWOETE {NUIEG Kal va emmiBePal-
WOETE TNV KaVOVIKN TNG Aemoupyia.

AvTaANGETE auéowg @Bapuéva TuruaTa.

XpnOIUOTTOIEITE TIAVTA ATTOKAEIOTIKWG YVACIX a§edoudp Kar yvrioia avTaAAaKTIKG
yia TV dla@UAAgN TG TIPOCWTTIKAG 600G ao@AAeiag, yia Tnv diac@dAion Tou oKoTroU
NG AEIToupyiag TNG GUCKEUNS Kal yia TV eE00@AAIoN Twv agioewy gyyinong.
AmrayopeUeTal yia Adyoug ao@aAeiag n kaBe auBaipeTn YETATPOTTA OTNV KATAOKEUN
NG OUOKEUNG.

Epyaoieg atmmokardaTaong Kai ETTIOKEUWY, EI0IKG O ETTEURATEIG OTO NAEKTPOAOYIKO
oUOoTNUa, EMTPETTETAI VA YiVOVTAI OVO OTTO EIBIKEUNEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

Eidikég utrodeifeig aoaleiag

H ouokeury REMS Blitz avaBel apéowg pe To TTATNA Tou DIKGTITN (OKavOGANG).
AmogeuyeTe TNV aBEANTN B€0n o€ Aeimoupyia. 1" auTdv 10 Adyo KAEiVETE QpETWG
N BaABida TG @IGANG Tou agpiou PETA T XPrON KaI AQrVETE TO UTTOAOITTO aépIo
TOU KQUOTAPA Kl TOU EUKOUTITOU CWARVA Va KaEi.

AvegapTnta av n ouokeur) REMS Blitz eivar avappévn fi 6x1, unv kareuBuvere
TI0T¢ T0 OWAVa KAUONG (KauaTAPa) evavTid oag A evdvTia o€ GAAa dTopa.
Katd v epyacia aTtov eAelBepo xwpo TPoaéTe, ATl oe TrepiTITwaon duvaTol
AAIoU pTTopEi va pn @aivetal n @AGya Kai 4Tl o€ TEPITITWON aépa YOVO ,UE ToV
aépa“ UTropei va yivel GUyKOAAnon.

MpoToU va apxioeTe TIg epyacieg CUYKOAANONG ATTOUOKPUVETE TA EUQAEKTA UAIKG,
€TTIONG KaI T& SOXEIA PE TUXOV EUPAEKTA UYPd, ATTO TO XWPO EPYATITG.

Mn Beppaivere TTOTE doyeia, TTOU TTEPIEXOUV 1 TrEpIEiXaV EUPAEKTA Uypd. [BiaiTepa
Ta Gd¢1a 1) Ta oXedOV AdeIn TTOPOUOIN DOXEID UTTOPET va EPTTEPIEXOUV TTOAU EKPN-
KTIKG PeiyyaTa agpiwy.

Edv 1o emeepyadduevo koppdT TpETel yia Tn ouykAAAnon va TomoBeTnBei kdTou,
XPNoIpoTToIRaTE PdVO TTUpidaxES TTETPES. Ta ToUBAa i o1 ToluEVTOAIBOI Kai Ta GAAG
TapdpoIa UAIKG ptropolv KATw atro T HEYAAn ZEaTn va ekpayouv.

®opdre TPoaTATEUTIKG YUOAIG KOl GTOV Eival ATTapaiTnTO XPNOIKOTIOIEITE TTPooTaC
OWwUaToG.

Na epydleate povo ae Kahd aepifdpevo TepiBaAov. Mnv eioTIvEETE Ta aépia Kal
TIG SNUIOUPYOUHEVEG KOTA TN GUYKOAANGN avaBupidaoeig.

‘Exere mpoxeIpo évav TTUpooReaTrpa.

EAEyxeTe KATTOU-KATTOU TOV KAUOTAPA OUYKOAANGNG, TOUG EUKAUTITOUG CWAIVEG
TOU agpiou, TIG PIGAEG agpiou Kai TIG BaABIGES TOUG yia {nuIEG i DIOPPOEG, Evde-
XOMEVWG avTIKaBIoTATE Ta EAATTWHATIKG e€apTruaTa. XpnaluoToigite pévo Ta
evdedelypéva eEapThuaTa.

O1 @idAeg agpiou TrepIEXOUV UYpaépio Kal BpiokovTal KaTw amd uwnAn Tiean.
Kpardre TIg QIGAES HakpIG atrd TTNYEG BEpuavang, TOTTOBETEITE TIG PIGAEG KABETa
Kol aoQaNIZETE TIG T TUXOV QVATPOTTH.

Mpoo£CTe TOoug Kavoviopoug ac@aAgiag kal TTPAANWNG aTuxNUATWY KOTA TNV
€pyacia Je TPOTIAVN.

Eme§ynon cuppoAwyv

Kivduvog pérpiou Babpou, un mpnon Ba ptropoloe va emQEPEl
Bavaro r} goBapols TPAUPATIOUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).
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A\ MPOZOXH

EIAOINOIHEH

S

1.

Kivduvog xaunAoU Babpuou, un pnon Ba umropouse va ETQEPEI
WETPIOUG TPAUHATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

YAikéG {nui€g, xwpic umrddeign aogaleiag! Xwpig kivduvo
TPAUUATIONOU.

Mpiv T B€on o€ Aeitoupyia dioBdoTe TIG 0dnyieg XxpHRong

Texvikd oToixeia

Mpoopiopég xprang

Xpnoipotoigite Tnv REMS Blitz oUpgwva pe Tov Tpoopioud TG yia okAnpn kai
HaAakr ouykOAAnan, Tpoabetn Béppavan, avemTnon, kavaon, TAgN, amowugn,
OUPPIKVWON Kal YIa GUVOQEIG BEPUIKEG ETTECEPYOTIES UE TIPOTTAVIO.

'OAeg o1 GAAEG XPATEIG DEV GUUPWVOUV [E TOV TIPOOPITHO XProNG Kal yi'auTtd 10 Adyo
Oev gival ETTITPETTTEG.

1.1.

1.2,

1.3.

14.
1.5.

1.6.

1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

ApiBuoi mpoidvrog:  REMS Blitz
KauaTAPag ouykOAAnong aepiou Turbo
2€ XOpTOVI 160010
MeTaAAIKA KaoeTiva 160160

Mepioxn epyaciag: H ouokeul REMS Blitz ival évag kauoTripag
OUYKOAANGNG yia uypaépio. AUTOG 0 KauoTHApPag
XPNOIHOTIOIEITAI yIa T GUYKOAANGT (aonuok6AAnan
1 KAOOITEPOKOAANGN), yia {EOTONA, KAWILO,
Nwaipo, Eemdywpa, auppikvwan Kal yia
Tapopoleg Beppikég Siepyaaieg.

Emitpemopevo

€idog agpiou: Mpotmdvio

Méyiotn Trieon agpiou: 3,2 bar (45 psi)

Mieon Aeitoupyiag

agpiou: 1,5 wg 2,2 bar (32 psi)
KaravdAwon aepiou

(yxadiou): 160 g/wpa

loyug: 9000 kJ/wpa (8500 BTU)
O¢eppokpaaia gAdyag: 1950°C (3530°F)

Zrolxeia BopuPou: TipA extropTrg oTn B€on epyaaiag 69 dB (A).

Oéong oe AsiToupyia yia TpwTn Popd

KAeioTe Tn BaABida Tng @iaAng agpiou. XpnaiyotoiaTe pubuidpevo pubpioTh
mieang (1 wg 4 bar). H xprion otabepd pubuiouévwy pubuIoTWV TTiEong (TT.X.
1,5 bar) eivai duvaTn, 0 kauaTpag cuykOAANong agpiou de PBAVEI GUWG 0TV
AP a1Tdd00n. ZUVOEDTE EVOV EYKEKPIPEVO EUKAUTITO OWAARva agpiou (TT.X.
eUkauTITog oWAAVag Yeoaiag Trieong pe éykpion DVGW) atn @idAn Tou agpiou
KQI 0TO OTTEipWa TOu oTopiou (3) Tou kauaTrpa auyKGAANnang agpiou (Mpoooxn!
ApioTepooTpo@o oTreipwpa G %" Kal atmo Ta dUo pépn).

PuBpioTe Tnv Trieon Tou agpiou aTo 1 bar. EAEyETe T oTEYAVATNTA TOU OUOTA-
yarog!

AeiToupyia

A\ NPOZOXH
DopdTe TPOOTATEUTIKA YUAAIG!

KauoTtiipag ouykdAAnong agpiou

Avoite Tn BaABida TG @IGANG aepiou. PubpioTe evBexopévwg Tnv TTiEan Tou
agpiou, OTTWG avaépeTe aTo onpeio 1. MatwvTag 1o SIakOTTN (TKavAAAn) (1)
TOU KQUOTHpa GUYKOAANCNG aVOiyEl N EVOWUATWHEVN GTOV KAUCTHAPA GUYKOA-
Anong BaABida. Zuyxpovwg o ammvenpioTAg (TeloavapAekTripag) Sivel éva
oTmmverpa 010 WAVa KaUong Kai ava@AéyeTal To agplo. IdIaiTepa oe TIEPITITWON
véag oUvOeaNG UTTOPET VO KATAOTEN ATTAPAITNTO TO EMAVOAAUBAVOUEVO TIATNUA
TOU BIaKATITN (OKAVOAANG), WOTTOU VO OTTOUOKPUVEET 0 aépag aTTd ToV EUKAUTITO
owAAva.

Ortav apebei 0 dIakATTNG (OKAVOAAN) EAEUBEPOG, TOTE KAEIVEI N EVOWHATWHEVN
oToV KauaTripa cuykoAAnong BaABida Tnv TTapoyr| agpiou Kai n @AGya ofrvel.
Y& TIEPITITWON TIOU E TTATNUEVO TO SIOKOTITN (OkavdAdAn) TarnBei To KoupTri
pavtdhwaong (2), 1ote pmropei va a@edei o S10kOTITNG EAEUBEPOG Kl 0 KAUGTAPAG
egakoAouBei va avapel amd pdvog Tou. Me 1o véo TIdTnHa Tou dIaKOTITN (OKaV-
04ANG) amac@aAidetal Eava n pavidhwon. Edv Twpa agebei o diakdTTng
(okavddAn) eAeuBepog, TdTE GBRAVEI N PAGYQ.

Mo TNV aonpok6AANGn TPEmel 0 KWVOG TNG PASYAG va €xel pfkog 20 wg
25 mm. H p0tn TOU KWvou TNG QAGYAG TTPETTEN VA £PXETAI OE ETTAQPN UE TO
emegepyaldpevo kouudt. MNa tnv kaooiTepokOAAnon mpémel n PuTn ToU
Kwvou NG ®Adyag va Bpioketal 10 wg 15 mm pakpid amd 1o emegepyaldpevo
KoppaTI. EvBexopévwg, EAATTWVOVTOG TNV TTIEDT TOU OEPIOU, HTTOPEI VO PEIWBET
10 Y€yEBOG TNG PAGYQG.

EIAOINOIHEH

Meiwvere Tv TTiEoN Tou agpiou pdvo T600, WOTE 0 KWVOG TG PAGYag va diatnpei
£va eAGXIOTO URKOG OTTG 8 mm. Z€ TTEPITTTWON PIKPOTEPNG PAGYOG KATAOTPEPETAN
0 KauaTAPAG GUYKOAANGNG (OTTIVBNPIOTAG).

3.2,

5.2,

8.

A\ MPOZOXH

T Béon exTdg AeiToupyiag kAeioTe T BaABida TNG PIGANG agpiou kal apraTe
TO UTTOAOITTO O£PIO TOU KOUGTAPA Kal TOU EUKAUTITOU GWAARVA VO KOEI.

YAik6é cuyk6AAnang

MNa aonuokdAAnon xpnoiportroigite 10 kaAdi REMS Lot P6. O xaAkoowArveg
Kal 01 XAAKIVEG HOUQEG (e§apTApaTa ouvdeong) dev TpéTTel va emeCepyalovTal
ue oUANITTaoua, TPETTEl OPwG va gival peTaANikd KaBapoi. ZTa GAAa UAIKG, OTTwG
T1.X. OpEiXaAKOG, UTTopEi va gival To GUAAITTaopa atapaitnTo.

MNa Tnv KaooiTepokdAAnon xpnaoipotroigite 1o kaAdi REMS Lot Cu 3. O
XOAKOOWARVEG Kal 01 XAAKIVEG HOUPEG (eCapTraTa aUvEEDTNG) TTPETTEN Val Eival
ueTaAAIKG kaBapoi. Ma Tnv TPoETOINAGia TOU anuEiou CUYKOAANGNG ETTIOTPWOTE
v TdoTa REMS Paste Cu 3 mdvw oTo TePaxIo Tou owAfva. AuTh n TréoTa
TTEPIEXEI OKOVN KAAGI Kal GUANITTAO . To TTAEOVEKTNUA TNG TTACTOG EYKEITOI GTO
yeyovag, 0TI n aTrapaitnTn yia T ouykAAANon Bepuokpacia avayvwpigetal ammd
TNV aAAayr Tou XpwuaTog TG (e0TrG TTAGTAG Kal OTI ETTUYXAVETaI VO KAAUTEPO
YEHIOPa TNG OXIOPNAG OUYKOAANONG. Ze KABE TePITTTWON TPETTEI OUWG VO
otrpwyTei péoa 1o KaAdl REMS Lot Cu 3. To kaAdi REMS Lot Cu 3 kai n méoTta
REMS Paste Cu 3 éxouv oxediaaoTei €101kd yia TOuG CWAAVEG Tou BIKTUOU
0dpeuong kai avratokpivovtal ota GUAAa epyaciag GW 2 kat GW 7 / DVGW,
kabwg emiong kai aTig avTioTolxeg Tpodiaypaég DIN.

Alatpnon og kaAn KatdoTaon

Mpiv atmé TG epyaaieg emdI6pBwaong kal eTMOKeUrG KAeiaTe Tn BaABida Thg
@IGANG TOU agpiou Kal apriaTe TO UTTOAOITTIO GEPIO TOU KAUGTAPA KAl TOU EUKA-
uTIToU oWwAAVa va Kaei. MNa TNV aviikataoTaon Tou aKpo@uaiou (UTTEK) Tou
KauoTApa, Tou cwArva Kkauong i Tou ommvenpioTh ¢efidwoTe TIg 5 Bideg Tou
KEAUQOUG KaI aQaIPETTE TO ETTAVW TURAUA TOU KEAUQOUG. AQaIpEDTE TOV KOUOTHpa
070 KATW TUAMa Tou KEAUQOUG. AQaipéaTe To wAvVa Kauong Kai Tn Bdon Tou
akpopuaiou (UTTeK). AvTIKaTaoTAGTE TN BACN TOU AKPOPUTIOU (UTTEK) padi pe
T0 aKPO@YUOIO TOU KAUAGTAPA 1) TO GWArVA KaUONG i TovV OTTIVBNPIoTH. € TTepi-
TITWON TToU €ival aTrapaiTTEG UEYAAEG EQYOTIES ETTIOKEUNG, TTPETTEI Va avaTEDE
N €MOKEUR TOU KAUOTAPA GUYKOAANanG o’ éva cupPefAnuévo ouvepyeio
egutmpétnong eAaTtwv TG eippag REMS. Or auBaipeTeg emoKeuég A TpoTTO-
TIOIRCEIG OTOV KAUGTAPA GUYKOAANGNG aEpiou dev ETTITPETTOVTAL.

Luptrepipopd o mepiTTwon BAARNG

. BAdBn: O kauoTripag ouykdAAnang dev avdafel f avapel pdvo aduvapa.

Arria: e H BaABida Tng QIGANG agpiou eivar KAEIOTH.

o O eUKapTITOG OWARVAG Eival EAATTWHOTIKOG.

o To akpo@Ualo (UTTek) Tou kauoTrpa eival ppaypévo (BAETTe 4.).
BAdBn: O kauotipag ouykGAAnang Sev Propei va avawel

(avaBer Opwg e §évn avapAedn, TT.x. Y’ éva oTTipTo).
Artia: e O omvOnpioTrg (TMEdoavapAEKTPaAG) Eival EAATTWHOTIKOG.
Aid@eon

Mnv amoppitrere 10 REMS Blitz oTa oikiakd ammoppiuuarta petd 1o t€Aog xpriong.
Mpémel va amoppiTITETal KAVOVIKG CUPQWVa PE TNV EKEOTOTE VopoBeaia.

Eyyinon kataokeuaoTn

H xpovikr didpkeia TG eyyunong avépyetal aToug 12 PAveS 2 PAVEG PETA TNV
Tapddoon Tou vEou TTPOIBVTOG GToV TTPWTO XPAOTN. To Xpovikd onueio TG
Tapddoong TPETTEI va aTrodEIKVUETAI JE TNV ATTOOTOA TWV YVACIWY £yYpapwy
ayopdg, Ta oTroia TTPETTE! va TIEPIAAUBAVOUV TNV NUEPOPNVIa ayopds Kai Tnv
ovopaaia poi6vTog. OAa Ta AeiToupyikd o@aAuaTa TTou TTapouaidlovial Katd
N XPovikn didipKeia TNG eyylnong, kai atrodeSelyEVa OQEIAOVTAI O€ KATUOKEU-
0a0TIKE o@dAuaTa 1} o€ o@AAuaTa UAikoU, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Tnv
QTToKaTdoTaon TWV GPAaAPdTWY Gev TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI I XPOVIKA
dIdpKela TNG eyyunang Tou TpoidvTog. O {nuIEG, TTou opeilovTal o€ QUOIKN
@Bopd, aTov pn evoedelyuévo XeIpIoPo 1 Trapapiaon TG evOedelypévng Xprong,
O€ PN TTPOCOXT Twv TTPodiaypa@wv Aerroupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG Aeiroup-
yiag, oe uTepBOAIK KaTaTrdvnan, o€ XPron €KTOG TOU OKOTTIOU TIPOOPIGHOU,
o€ emepPaoeig Tavtog eidoug i ae GAAoug Adyoug, yia Toug OTToioug N ETalpial
REMS &ev euBuveTal, amrokAgiovtal aré Tnv eyyunaon.

O1 Tapox£G TNG yyunong EMTPETTETAI VA TIAPEXOVTAI OVO aTTé Ta TIPOG TOUTO
efouaiodotnuéva oupBeBAnuéva ouvepyeia CUTTNPEETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIag
REMS. O1 diapaptupieg avayvwpilovTal uévo, dtav 1o Tpoidv Tapadobei xwpig
TTponyoupevn eméuBaan, ouvappoloynuévo o* éva §ouaiodotnuévo aupfe-
BAnuévo auvepyeio egutnpétnong TeAaTwv Tng etaipiag REMS. Ta avTikaBi-
oToUpEVa TTPOIOVTA KOl E§APTANOTA TIEPIEPXOVTQI OTNV KUPIGTNTA ThG ETAIPIOG
REMS.

Ta €€0da aTOOTOAG GTO GUVEPYEIO KAl ETTIGTPOPAG Bapuvouv To XProTn Tou
TTPOIGVTOG.

Ta vopika dikaiwuata Tou XpAaTn, I810iTepa oI aTraITAoEIS Tou Adyw eAATTWHETWY
aTrévavTi oTov EUTTopa, Oev TrepiopifovTal atmd Ty TTapodoa eyyunon. H mapouoa
Eyyinon KaraokeuaoTr| 10XU€I HOVO IO vEQ TTPOIGVTA, TTOU ayopalovTal Kal
xpnoipotroloUvTal atnv Eupwraiki ‘Evwan, otn NopBnyia rj atnv EABeTia.

H mrapoUoa eyyunon dIETETal OTT6 TO YePUAVIKO dikaio aTToKAEIOVTag Tn CUPQWVia
Twv Hvwpévwy EBvwv Tepi oupBaoewy yia v dieBvA ayopd TpoiovTwy
(CISG).

KartdAoyol egapTnudTwy

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnudTwyv www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Genel giivenlik uyarilari

Alet son teknolojiye ve taninmis teknik glivenlik kurallarina uygun olarak retilmis
olup, calisma esnasinda giivenligi saglanmistir. Buna ragmen, yanlislikla veya
tasarim amacina uygun kullaniimadigi hallerde kullanici veya Ugtlinci kisiler igin
tehlikeler ya da maddi hasar meydana gelebilir. Bu nedenle guvenlik uyarilarini
okuyun ve dikkate alin.

TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TALIMATLARI ILERISI ICIN SAKLAYIN.

Aleti sadece tasarim amacina uygun bir bigimde ve genel giivenlik ve kazalardan
korunma yénetmelikleri dogrultusunda kullanin.

Sadece ig konusunda egitilmis personel galistirin. Alet gengler tarafindan ancak
16 yasindan buyUk olmalar, aleti kullanmalarinin mesleki egitimleri icin gerekli
olmasi ve uzman bir kisinin denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilirler.
Calisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini sagdlayin. Dlzensizlik ve
aydinlatiimayan calisma yerleri kazalara yol agabilir.

Tehlikeli gevre etkenlerinden kaginin (6rnegin yanabilir sivilar veya gazlar).
Aleti yagmura maruz birakmayin, nemli veya yas ortamlarda kullanmayin. Aleti
kuru ve glivenli sekilde depolayin.

Viicuda tam oturan is kiyafetleri giyin, agik saglari koruyun, eldiven, taki ve benzer
seyleri gikarin.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin (6rnegin koruyucu gézlik, kulaklik, toz maskesi,
kaymayan is ayakkabilari, kask).

Baskalarini, 6zellikle gocuklari uzak tutun.

is pargasini giivenli sekilde sikistirin, elle tutmayin.

Normal olmayan duruslardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin.

Aletin yanhislikla calismasini énleyin.

Aleti asiri zorlanmalara maruz birakmayin. Takimlari zamaninda degistirin.
Aleti zaman zaman hasar ve kusursuz fonksiyon agisindan kontrol edin.
Asinan pargalari derhal degistirin.

Kendi giivenlidiniz, aletin tasarim amacina uygun fonksiyonu ve garanti haklari-
nizi korumak igin sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kullanin.
Glivenlik nedenlerinden 6tliri alet lizerinde yapilacak her turli keyfi degisiklik
yasaktir.

Koruyucu bakim ve onarim galigmalari, 6zellikle elektrik tertibatina midahaleler
sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Ozel giivenlik uyarilar

REMS Blitz galistirma butonuna basildiginda aninda yanmaktadir. istenmeden
calismasi durumlari énlenmelidir. Bundan dolay! kullandiktan sonra daima gaz
tuptnlin vanasini kapatiniz ve hortum ile salomo iginde kalmis olan gaz miktarin
yakarak sonuna kadar bitiriniz.

REMS Blitz yansin veya yanmasin; salomo borusunu higbir zaman kendinize
veya bagskalarina yonelik dogrultmayiniz.

Acik alanlarda yapacaginiz calismalar sirasinda ve agik glines 1siginda salomo
atesinin nerede ise goriinmeyecegine dikkat ediniz.

Lehimleme islerine baglamadan énce yanici maddeleri ve iginde yanici madde
bulunan kaplari, galisma ortamindan uzaklastiriniz.

Hicbir zaman iginde yanici maddeler bulunan veya 6nceden bulunmus olan
kaplari 1sitmaya galigmayiniz. Ii bos olan veya nerede ise ici bos olan kaplarda,
yilksek derecede infilak tehlikesi bulunan gaz karigimlari meydana gelebilmektedir.
Galisma pargasinin lehimleme isleminin gerceklestirilmesi igin bir yere konulmasi
gerektiginde, sadece atese taslar kullaniniz. Tuglalar veya beton tipinde taslar
ve benzeri karigimlar yiiksek isilara maruz kaldiklarinda infilak edebilirler.

Gobz koruma aygtlari ve gerektiginde viicut koruma aygitlari kullaniniz.
Sadece iyi havalandirimis ortamlarda galiginiz! Gazlar ve lehimleme islemi
sirasinda meydana gelen dumanlari teneffiis etmeyiniz.

Yangin s6ndiirme aletini hazir tutunuz.

Lehimleme salomosunu, gaz tliplerini ve gaz tlplerinin vanalarini belirli zaman-
larda aginmalari ve gaz kagaklarina yénelik kontrol ediniz ve gerektiginde
yenileri ile degistiriniz. Sadece is glivenligi mevzuatina uygun ve onaylanmis
aksesuarlar kullaniniz.

Gaz tlplerinde sivilastiriimis halde gaz bulunmaktadir ve tiipler yiiksek basing
altindadir. Gaz tuiplerini 1s1 kaynaklarindan uzak tutunuz, diiz bir bicimde muha-
faza ediniz ve devrilmelerine karsin énlem aliniz.

Sembollerin anlami

/\ DIKKAT

©

Dikkate alinmadiginda 6liim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadi§inda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun

1.

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Blitz aleti sert ve yumusak lehim, 1sitma, kizdirma, yakma, eritme, ¢zme,
blizme ve propanle uygulanan benzer termik yéntemler igin kullanin.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

1.1.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

REMS Blitz

Propan tipi lehimleme salomosu-Turbo.
Karton kutu iginde.

Celik sandik iginde

Uriin numaralar::

160010
160160

Calisma alani: REMS Blitz-likit petrol gazi LPG icin tasarlanmig
bir lehimleme salomosudur. Lehimleme isleri
(lehimleme ve sari kaynak isleri) 1sitma, tavlama,
yakma, eritme, buz eritme, blizme ve benzeri
termik yontemler igin gelistirilmistir.

Propan/LPG

3,2 bar (45 psi)

1,5 ile 2,2 bar arasinda (32 psi)

Izin verilen gaz tiirii:
Azami gaz basinci:
Caligma gaz basinci:

Gaz tiiketimi: 160 g/h

Giicii: 9000 kJ/h (8500 BTU)

Alev sicakligi: 1950°C (3530°F)

Giiriiltii emisyonu

bilgileri: Calisma alani bazinda 6lglimis ses emisyonu
degderi 69 dB (A).

Calistirma

Gaz tiplnln vanasini kapatiniz. Basinci ayarlanabilir nitelikte olan basing
regUlatori kullaniniz (1'den 4 bar'a kadar). Basinglari sabit bir bicimde ayar-
lanmig basing regilatorlerinin kullanimi mimkiindir (mesela 1,5 bar), ancak
bu durumda gazli lehimleme salomosu tam guictini sergileyemeyecektir. Onayli
gaz hortumunu (Mesela DVGW-onayli orta basing tipi basingl hortum). Gaz
tuplne ve vanasinin tizerinde bulunan baglanti paftasina takiniz (3) (Dikkat!
Her iki yonde sol dis pafta G %" bulunmaktadir).

Gaz basincini yukarida tarif edildigi gibi, 1 bar olarak ayarlayiniz. Sistemi gaz
kagaklarina dair kontrol ediniz!

Calistirma iglemi

/\ DIKKAT
Koruyucu gozliik takin!

Gazli lehimleme salomosu

Gaz tlipliniin vanasini aginiz. Gerektiginde gaz basincini bélim 1'de tarif
edildigi bigcimde ayarlayiniz. Lehimleme salomosu lizerinde bulunan galistirma
diigmesine (1) bastiginizda lehimleme salomosu iginde konumlandiriimis gaz
subapi agilacaktir. Ayni zamanda kivilcim jeneratori (piezo tipi cakmak) tara-
findan salomo borusunun igine bir kivilcim intikal ettiriimektedir ve salomo
borusu iginde bulunan gaz ateslenmektedir. Bilhassa salomo tiipii yeni baglan-
diginda, hortum ve salomo borusunda bulunan havanin disariya ¢ikmasi igin,
belki birkag kez ¢alistirma digmesine basmak gerekecektir.

Galistirma butonu birakildidinda, salomoya gelen gaz kaynagi kendiliginden
kesilmekte ve atesi sonmektedir.

Calistirma butonuna basildidinda ayni zamanda sabitlestirme butonu (2) devreye
alindiginda, ¢alistirma butonu birakildiginda salomonun atesi kendiliginden
yanmaya devam edecektir. Calistirma butonuna yeniden basildiginda ve
birakildiginda, sabitlestirme butonunun kilidi ¢ézilmektedir ve salomonun
atesinin sénmesine yeniden izin veriimektedir.

Sari kaynak islemi igin alev huzmesinin boyu 20 ile 25 mm aralarinda olmalidir
ve alev huzmesinin ucu ¢alisma parcasina temas etmelidir. Yumusak lehimleme
isleri icin alev huzmesi ¢alisma pargasindan 10 ila 15 mm uzaklikta olmalidir.
Gerektiginde gaz basincinin diistiriiimesiyle alev huzmesinin boyu kisaltilabil-
mektedir.

Gaz basincini sadece en az 8 mm uzunlugunda bir alev huzmesinin kalacagi
bicimde azaltiniz. Alev huzmesi daha kisa olarak ayarlandiginda, salomonun
icinde bulunan gakmak tertibati zarar gérecektir.

A\ DIKKAT

Salomoyu devre disi birakmak igin, gaz tlipliniin vanasini kapatiniz ve hortum
ile salomo icinde kalan gaz miktarini yakarak bitiriniz.

Lehimleme maddesi

Sarn kaynak islemleri icin REMS Lot P6 sari kaynak maddesi kullaniniz. Bu
islemde borularin ve fitinglerin Uizerine yardimci maddelerin siriilmesine gerek
kalmamaktadir. Ancak, sari kaynak ile birlestirilecek olan yizeylerin, metalik
bakimdan temiz olmalari faydali olacaktir. Sari kaynak yapilacak diger malze-
melerde, mesela piring maddesinde, yardimci maddelerin ilave edilmeleri
gerekebilir.

33
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5.

5.1.

5.2,

Yumusak lehimleme isleri icin REMS Lot Cu 3 lehimleme maddesi kullaniniz.
Bakir borular ve fitingler metal yiizeyleri tamamen temizlenmis olarak hazirlan-
malidir. Lehimleme yerinin hazirlanmasi igin, lehimlenecek olan boru pargasi
Uzerine REMS Paste Cu 3 lehimleme macunu siriiniiz. Lehimleme macunu
icinde lehimleme tozu ve akigkanligi saglayan madde bulunmaktadir. Bu
lehimleme macununun blyiik avantaji, macunun lehimleme derecesine ulagil-
diginda renk degistirmesi ve bdylece tam olarak dogru lehimleme isi derecesi
uygulandigindan, kusursuz lehimleme ve lehim yerinin dolmasinin saglanma-
sidir. Her hallikarda lehimleme yerinin REMS Lot Cu 3 lehimleme maddesi ile
beslenmesi gerekmektedir. REMS Lot Cu 3 lehimleme maddesi ve REMS Paste
Cu 3 lehimleme macunu &zellikle igme suyu borularinin lehimlenmeleri igin
gelistirimistir ve DVGW-galisma sayfalari GW 2 ile GW 7 ve ilgili DIN-Normlarinca
taninmakta ve onaylanmaktadir.

Aletin bakimi

Bakim ve tamir ¢alismalarindan énce gaz tliplinlin vanasini kapatiniz ve salomo
ile badlanti hortumunda arta kalan gaz miktarini yakarak bitiriniz. $alomo
memesinin, salomo borusunun veya salomo ¢akmaginin degistiriimesi igin,
govde Uzerinde bulunan 5 adet civatayi sokiinliz ve gévdenin st yarisini
yerinden sokiiniiz. Simdi alt gévde kismindan salomo kismini ayiriniz. Salomo
borusunu ve meme tasiyicisini yerinden ¢ekerek aliniz. Meme tasiyicisini
salomo memesi ve/veya salomo borusu ve cakmagi ile birlikte degistiriniz. Diger
trde tamirat islerinin yapilmalari gerektiginde, lehimleme salomosunu bir REMS
yetkili servisine teslim ediniz. Kendi tasarrufunuz dogrultusunda yapilacak olan
tamir veya degisiklik girisimleri yasaktir.

Aniza durumunda yapilacak iglemler
Ariza tiirii: Lehimleme salomosu hi¢ yanmiyor veya az yaniyor.

Sebebi: e Gaz tlipliniin vanasi kapalidir.
e Gaz hortumu bozuktur.
e Salomo memesi tikanmistir (bakiniz bélim 4).

Ariza tiirii: Lehimleme salomosu yanmiyor (ancak yabanci bir yakici
cisim ile, mesela kibrit ile yaniyor).

Sebebi: e Salomonun gakmagi bozulmustur.
imha
REMS Blitz kullanim émri sona erdiginde normal ev atigi olarak imha

edilmemeli, daha ziyade yasal hikimler dogrultusunda usuliine uygun imha
edilmelidir.

Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni triintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti suresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi lzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tlim fonksiyon hatalari Ucretsiz giderilir. Hatanin gideriimesiyle Griniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS misteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak trliniin énceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urtin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya kars ileri
slirdiigii talepleri, bu garantiyle kisitlanmaz. isbu iiretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre’de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni triinler
icin gecerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sozlesmelerine iligkin Birlesmis Milletler
Antlasmasi (CISG) hikimleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir.

Parga listeleri

Parga listeleri icin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.

MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO PHLKOBOACTBO 3a eKCMnoaTaums
O6wu ykasaHus 3a 6e3onacHocT

YpeabT € KOHCTpyMpaH Cropes HUBOTO Ha TexHUKaTa W Npu3HaTuTe npaBuna 3a
TexHuka Ha GesonacHocTTa 1 e GesonaceH 3a ekcnnoaTtauus. Bbnpeku ToBa e
Bb3MOXHO HEBOMHO W Npu ynoTpeba, HeoTroBapsLla Ha NpeaHasHaYeHneTo aa
Bb3HWKHAT OMacHOCTU 3a NOTPeGMTENS UK TPETU NULA Pecn. 4@ HacTbNSAT MaTe-
puanHu Lwetn. 3aToBa € HeobxoauMo fa NpoyeTeTe U cnassate ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT.

3AMNA3ETE BCUYKWM YKASAHNA 3A BESOMACHOCT U MHCTPYKLIUN.

e l3non3gaiiTe ypeaa camo o npeaHasHayeHue v Kkaro crassare obLuTe ykasaHus
3a 6e30nacHOCT M NpaBUINHULMTE 3a NpeanassaHe oT 3MoMnonyka.

e l3non3BaiTe camo MHCTPYKTUPaH nepcoHan. Mnapexute morat Aa nanonssar
ypena camo, Korato ca HaebpLumnn 16 roauHu, koraTto ToBa € HeobxoamMo 3a
TAXHOTO 0BYy4eHWe 1 ce HammparT nog, Haa3opa Ha CreLmanmcr.

o [lopabpxaiite paboTHOTO €U MSCTO YUCTO M Jobpe ocBeTeHo. beanopsaabk 1
HeocBeTeHn paboTHK 30HM MoraT Aa JoBeAaT A0 3MOMOMyKH.

o |/13barBaiTe onacHW BNUSHUS Ha OKOMHaTa cpeaa (Hanp. ropuMmM TEYHOCTU UInn
rasoee).

e He usnaraiite ypeaa Ha AbX[, He o U3Mon3BaiiTe BbB BRaXHa Unu Mokpa cpeaa.
CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha cyxo 1 be3onacHo MSCTo.

e Hocerte fobpe ynerHano paboTHo obnekno, npesnassaiite MycHaTh Abru Kocw,
cBarerte pbKaBuLu, BikyTa u Apyrv nogobHu.

e |/I3nonagaliTe NM4HO 3aLwmMTHO obopyaBaHe (Hanp. 3aLLMTHI o4Mna. CPeLCTBa 3a
3alMTa Ha Cryxa, Mpaxo3alUTHa Macka, Hexmb3rally ce npeanasHn obysku,
3alumMTHa Kacka).

o [IpbXTe HacTpaHa Apyru nuua, ocobeHo geua.

e 3aterHere curypHo v besonacHo aeTanna, He ro ApLXKTE C pbka.

o |136sirBalite HEOBMKHOBEHM CTOMKW Ha TANOTO. 3aemeTe cTabunHa u curypHa
CTOliKa 1 NoAAbPXKaiiTe BUHArN paBHoOBECKE.

e 136rBaiiTe HEBOITHOTO BKIIOYBAHE.

e He npeTtoBapsaiiTe ypega. CMeHsNTe HaBpeMe UHCTPYMEHTUTE.

e KoHTponwvpaiiTe OT BpeMe Ha Bpeme ypeaa 3a NoBpeayu U npaBuIiHO (yHKLMO-
HUpaHe.

e 3ameHeTe He3abaBHO M3HOCEHWUTE YacTU.

e |I3non3Balite CaMo OPUIrMHAMHW akcecoapu 1 OpUrMHamNH1 Pe3epBHN YacTyu 3a
Bawwara nnyHa 6e3onacHocT, 3a rapaHTpaHe Ha NPaBUITHOTO (OYHKLIMOHWpaHe
11 3a 3anasBaHe Ha rapaHLMOHHMTE NPeTeHLMM.

e 3abpaHeHa e BCAKaKBa CBOEBOMHA MPOMSHA HA UHCTPYMEHTA MO MPUYUHY,
CBBbP3aHM ¢ BesonacHocTTa.

® PeMOHTHUTE 1 NoaabpXaLumM AeHOCTU, 0cobeHo paboTu, CBbP3aHu C eneKTpyu-
KkaTa, MoraT Aa ce 3BbpLUBAT CaMo OT CrieLanuavpaH nepcoHarn.

CneumanHu yka3aHusa 3a 6esonacHocT

o REMS Blitz ce 3anansa 1 ropu npu HaT1ckaHe Ha cnycbka. U3bsareaite cnyyai-
HOTO 3anarBaHe, KaTo 3aTBOPUTE BEHTWNA Ha ra3oBarta byTurka HenocpeacTBeHO
cneq ynotpeba v 0CTaBUTE OCTaTbYHUS a3 B roperkara U Mapkyya a usropu.

e HesaBucuMo fanu ropenkata e 3anasneHa Unu He, HUKora He st Haco4BaTe KbM
cebe cv unu gpyru nuua.

e [lpu paboTta Ha OTKPUTO UMaiTe NpeaBKa, Ye Ha sipkaTa ClibHYeBa CBETNNHA
nnaMbKbT MOXE [a HE CE BIbKIA U Ye NPy BETPOBUTO BpeMe TpsibBa Aa pabotuTe,
OTYMTalKM NOcoKaTa Ha BATbpa.

e [lpenu fa 3anoyHeTe pabota npemMecTeTe BCUYKM NIECHO3aNanuMun matepuany
1 CbI0BE C NecHo3ananMmy Te4HOCTM Janey oT paboTHOTO MACTO.

e Hukora He HarpsiBaliTe Cbfl, KOUTO CbAbpXa UMK € Cbabpxan necHosananumu
Te4yHocTW. B yacTHoOCT, npasHu unu nonynpasHu nogobHu cbhoBe moraT fa
CbbpXXaT eKCMNO3VNBHU ra30BY CMECH.

e Ako TpsbBa fa noctaBute paboTHUS AeTaiin Ha 3eMsTa Npy MeKo UK TBbPLO
3arosiBaHe, NOrpyKETE CE 3a OCUIYPSIBAHETO HA OrHEYMOPHU TyXMW 3a NoCTaBKa.
OBukHoBeHUTE Tyxnu, 6eTOHHMTE GriokoBe 1 Ap. MoraT Aa ekcrnnoaupar npw
BUCOKM TEMNEPATYPY.

e BuHaru HoceTe 3aluUTHU 04muna U1, KbAETO € Heobxoaumo, 3awmuTHO 0bnekno.
Pabotete camo B mecTa ¢ fobpa BeHTMNauus. He BauLLBaNTE HUKaKBK rasose
UM U3napeHnsl, Bb3HUKHANW B pe3ynTaT Ha 3anosiBaHeTo.

e [IpbxTe noxaporacuten B 6rm3ocT Ao paboTHOTO MACTO.

e OT Bpeme Ha Bpeme NpoBepsiBaiiTe ropenkara, ra3oBuTe Mapkyyu, ra3oBute
OYTUIKM 1 TEXHUTE BEHTUNM 3a NOBPeAM U Teyose. MNogMeHsnTe cblumTe Npu
HeobxoanMmMocT. M3non3eaite camo oduumanio ogobpeHn npuHagnexHOCTH.

o [a3oBuUTE BYTUNKM CbAbPXKAT ra3 B Te4Ha hopma 1 Nof BUCOKO HansiraHe. [pbxre
W Janey oT U3TOYHWUUM Ha TOMMMHA, NOCTaBANTe MM BEPTUKAMHO U CTabUIHO,
TaKka Ye [a He najar.

e (CnasBailTe BCUYKM NpaBuna 3a 6e30macHOCT M NpeaoTBpaTsBaHe Ha aBapuu,
KOWTO Ce OTHACAT 10 ONepUpaHeTo C NpomnaH.

06sicHeHMe Ha cUMBONUTE
OnacHOCT CbC cpeaHa CTeneH Ha pUCK, KOSTO BOAW [0 CMbpT
UINN TEXKWN HapaHsiBaHus (HenonpaenmK), ako He ce cnassa.

A\ BHUMAHUE  OnacHocT c Hucka CTemneH Ha pUCK, KOSITO BOAW 10 HapaHSBaHWS
(nonpaBvmMu), ako He ce cnassa.

YKA3AHUE Marepuarntu LeTy, He NPeACTaBnsBa ykasaHue 3a besonacHocT!
Hsima onacHoCT OT HapaHsiBaHe.
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1.

Mpeaw n3non3saxe TpsibBa Aa ce npoyeTe pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaraums

TexHUYeckun gaHHU

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

REMS Blitz moxe fa ce u3nonasa cnopeg npegHa3Ha4eHUeTo c1 caMo 3a CrosiBaHe
C MeK NpUMON, HarpsiaHe, HaxexasaHe, CTONsiBaHe, pa3MpassiBaHe, CBMBaHe U1 3a
nofo6HM TEPMUYHK METOAM C MPONaHK.

Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapsi Ha NpegHa3HaYeHNETO U He e paspeLLeHa.

11.

1.2,

1.3.
14.
1.5.
1.6.
1.7.
1.8.
1.9.

3.1.

3.2,

ApPTUKYNHN HOMepa: a3oBa Typ6o ropenka REMS Blitz
3a 3anosBaHe
B kapTOHeH KalloH 160010

CTomaHeHa kyTtus 160160
l'openkata REMS Blitz e npegHasHayeHa
3a TBbPAO UK MEKO 3anosiBaHe. Ts ce
13Mon3Ba W 3a HarpsiBaHe, No4YUCTBaHe C
nnambk, CTONsiBaHe, pa3MpassiBaHe,
ynebensiBaHe Ha NUCTOB METan 1 3a Apyru
MeToaM Ha TepMmyHa obpaboTka.
Moaxopaswm BuaoBe ras: MponaH

MakcumanHo HansiraHe Ha rasa: 3,2 6apa (45 psi)

1,5 0o 2,2 6apa (32 psi)

MpeaHasHayeHue:

PaboTHO HansiraHe Ha rasa:

KoHcymaums Ha ras: 160 g/h
MowHocT: 9000 kJ/h (8500 BTU)
Temnepatypa Ha nnambKa: 1950°C (3530°F)

WUHdopmaums 3a wyma: HuBo Ha emucKsiTa Ha pPaBoTHOTO

msicto 69 dB (A).

BbBexaaHe B ekcnnoaTauus

3aTBOpeTe BeHTUNA Ha rasosata Oytunka. /3non3eante HacTpomBally ce
€rEKTPOHEH perynarop 3a HansiraHeTo (1 1o 4 6apa). /anonssaHeTo Ha chukcu-
paHu enekTPOHHM perynaTopu Ha HansiraHeTo (Hanpumep 1.5 6apa) e Bb3MOXHO,
HO roperkara He U3non3ea MbiHata cu MoLHOCT. CBbpkeTe 0f00peHus rasos
MapKyy KbM rasosarta byTunka u KbM 3aBUHTBALLATa Ce Ato3a (3) Ha rasoeata
ropenka (BHumanue! U gBete cTpaHu nmart nssa pesda G %").

Hactpoiite HansraHeTo Ha rasa Ha 1 bar. [poBepeTe cuctemara 3a Te4oBe.

®YHKUMOHMpPaHe

/\ BHUMAHUE
Hocete 3awmTHm oymna!

la3oBa ropenka

OTBOpETE BeHTUNa Ha rasoeata byTunka. Ako e HeobxoamMmMo, HacTpoiiTe
HansraHeTo Ha rasa, kakTo e OnucaHo B Touka 1. [Npu akTuBMpaHe Ha cnycbka
(1) Ha ropernkarta BrpageHusT B Hesl BEHTWN ce oTBaps. EgHoBpemMeHHo ¢ ToBa
MCKPOBUAT reHepaTop (Ne3o-Bb3nnaMeHUTEN) NPOM3BEXIa UCKpa B ropuBHaTa
Tpbba 1 3anansa rasa. CneumanHo Npy HOBW CbEAMHEHMUS NOHSKOra e Heob-
XOAMMO CMyCbKbLT [1a Ce HAaTUCKa MHOTOKPATHO, 0KaTO U3Ne3e OCTaHamnusT B
Mapkyya Bb3ayX.

Mpwn 0TNyCcKaHe Ha CnyCbKa BrpafeHuAT BEHTUI1 Ha ropenkara ce 3artBap4,
noaaBaHETo Ha ras cnupa v NNaMbKbT U3racsea.

Korato npu HaTUCHaT CMyCbKbT Ce HAaTUCHE W 3aKnioYBaLMST dukcatop (2),
ropenkara npoLbiixasa Aa (hyHKLMOHMPA ¥ NPU OTNYCHAT cycbK. Mpu NOBTOPHO
HaTKCKaHe Ha CrycbKa 3aKIouBaLLUAT (UKCaTop Ce AeakTuBMpa. AKO CyCbKbT
Ce OTMYCHE OTHOBO, NNAMbKBLT racHe.

3a 13paboTBaHeTo Ha cpedbPEeH NPUNOIITBBLPA NPUNOI KOHYCHT Ha NlamMbka
TpsibBa aa 6bae ¢ abmkuHa Mexay 20 u 25 mm. Mo Bpeme Ha npoleca Ha
TBBPAO CNOsIBaHe BbPXbT Ha KOHYCa Ha Nnambka TpsibBa Aa fonvpa obpabot-
BaHus Matepuan. Mo BpeMe Ha npoLieca Ha MeKo CrosiBaHe BbPXbT Ha KOHyca
Ha nnambka TpsbBa Aa ce Abpxm Ha pascTosHue 10 o 15 MM ot obpaboteaHus
matepuan. Ako e HeobxofUMo, pa3MepbT Ha Nnambka MOXe Aa ce Hamanu,
KaTo Ce Hamanu HansraHeTo Ha rasa.

HamansBaiiTe HansraHeTo Ha rasa JOTOMNKOBA, Ye AbIHKMHATA Ha KOHyCa Ha
nnambka Aa 6bae He no-manko ot 8 MM. AKO Tasu AbIKMHA € Mo-Manka,
rasoBata roperska (MCKpOBMﬂT reHepaTop) e ce nospeau.

/\ BHUMAHUE

Cnep ynotpeba 3aTBOpETE BEHTUNA Ha ra3osata ByTunka 1 usropete Lokpail
ocTaHanusi B Mapkyya 1 roperkara ras.

Mpunon

3a TBbPAOTO cnosiBaHe v3non3saiTe npunoit P6 Ha REMS. MeaHute Tpb6om
1 UTUHTYM He ce HyxpaasT oT obpaboTka ¢ dnitoc, Ho TpsibBa Aa 6baar uncTu.
Mpu opyrvTte matepuanu, HanpUMEP MECUHT, (roChT MOXE [a Ce OKaxe
HeobxoauMm.

5.2.

. NoBpepa:

3a MeKoTo cnosiBaHe u3nonssaiTe npunoit Cu 3 Ha REMS. MegHuTe Tpbom
1 ouTUHIM Tpsibea aa 6baat uncTu. 3a NOAroToBKaTa Ha MSICTOTO Ha 3anosiBaHe
HamaxeTe TpbbaTa ¢ nacta Cu 3 Ha REMS. Ta3au nacTa cbabp)xa NosinieH npax
1 ¢pntoc. MpegumcTBaTa Ha Ta3u nacra ca, Ye Heobxogumara 3a 3anosiBaHeTo
Temnepartypa ce pasno3HaBa Mo NpoMsHaTa Ha LiBeTa Ha nacTaTa u ye ce
nony4yaea no-4o6po 3amb/BaHe Ha TouKaTa Ha CrosiBaHETO. [py BCUYK criyyau,
obaue, Tpsibea aa ce gobasm npunoit Cu 3 Ha REMS. Mpunoit Cu 3 Ha REMS
n nacta Cu 3 Ha REMS ca cneumanHo pa3spabotenu 3a obpabotkarta Ha
TpbOONPOBOAM 3@ NUTeHa BOLA W OTTOBApST Ha HOpPMUTE Ha paboTHWUTE
nHCTpykumm DVGW GW2 n GW7, kakTo 1 Ha cboTBeTHUTE cTaHaapty DIN.

Moaapbxka

lMpenv M3BbPLIBaHETO Ha AEUHOCTU MO NOAAPBLKKATA U PEMOHTA, 3aTBOpETE
BEHTWUNa Ha rasosata ByTUnKka 1 U3ropeTe ocTaHanus B MapKy4a 1 ropenkara
ra3. 3a fla CMEHUTe XWIMbOpa Ha ropenkata, ropueHaTa Tpbba Unm 1CKPoBMS
reHeparop, CBaneTe neTTe BUHTA Ha KOpryca 1 ropHaTa nofos1Ha Ha kopryca.
V3BaneTe ropenkata oT fonHara yacT Ha kopnyca. OTcTpaHeTe ropuHaTa
Tpbba 1 onopara Ha xurnsopa. CMeHeTe onopara Ha XWrbopa 3aenHo Cbe
CcamMmsi XUrMbop 1/ UNk ropuBHaTa TpbGa 1/ Unn UCkpoBMS reHepaTop. Ako ca
HeoGXoaMMI AOMbIHUTENHY MONPaBKK, raoBara roperka Tpsibsa 4a ce uanparm
Ha oTopu3aupaH cepan3 Ha REMS. HegonyctiMo e caMOBOMHOTO U3BbpLUBAHE
Ha PEMOHTY Ha U CMEHY B rasoBarTa ropernika ot CTpaHa Ha noTpeburens.

Hencteua npu noBpeam
FopenKaTa He ropu unu camo nokassa cnab nnambK.

MpuunHa: e VanpasHere razosara 6yTunka.

® BeHTunbT Ha rasosata OyTunka e 3aTBOpeH.
o [ledpekteH mapkyu.
L]

XKurnbopbT Ha ropenkara e 3aMbpceH (BUx 4).

MoBpepa: [lopenkara He ce 3ananBa (06aye hyHKLMOHMPa Npu

BbHLIHO 3anansaHe, Hanpumep ot KM6pMTeHM KJ'Ie‘-{KM).

MpuumnHa: e [ledhekTeH UCKPOB reHepaTop (M1e3o-BbannameHnTen).

PeuuknupaHe

REMS Blitz He TpsibBa fja ce U3xBbprisi ¢ GUTOBUTE OTNAAbLLM B Kpasi HA TEXHUS
eKcnnoaTtaLuMoHeH cpok, a TpsibBa Aa ce peuumknupa cropes 3akoHOBUTE
M3NCKBaHMSL.

rapaHLWIOHHVI ycnoBus

[apaHUMOHHUAT Cpok e 12 Meceua cnep npefaBaHe Ha HOBUS MPOAYKT Ha
nbpBOHaYanHus notpeduTen. Bpemeto 3anpenasaHe TpsibBa fja ce yA0CToBEpH
Ypes usnpataHe Ha OpuriHarnHuTe JOKYMEHTM 3a MOKyMKaTa, KOUTo ChAabpxar
[aHHN OTHOCHO AaTaTa Ha Mnokynkata 1 0603Ha4eHNeTo Ha NpoaykTa. Beudkm
HaCTBMUMW MO BPEME Ha rapaHLIMOHHNS CPOK (hyHKLMOHANHM AedeKTn, KOUTo
[0Ka3yeMo Ce AbIKaT Ha rpellku B n3paboTBaHeTo unu matepuana, ce
oTCcTpaHsaBaT 6e3nnarHo. MapaHUMOHHUST CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yAbMxaBa
NV NOAHOBSBA NOPaAy OTCTpaHsBaHe Ha AedbekTa. LLietute, konTo ce AbmxarT
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo bopaseHe unu 3noynotpeba, Hechb-
6niogaBaHe Ha excnnoaTaLyoHHNTE MHCTPYKLMMW, HENOAXOAALLM MPOVU3BOACTBEHN
martepuanu, npekoMepHO HaToBapBaHe, HEeOTIOBAPALLO Ha LIENTa U3nonasaHe,
cobCTBEHa UMW YyXaa HaMeca UNW APYTU NPUYMHI, KOUTO He Ce BMEHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTa Ha ompma REMS, ca usknioueHu ot rapaHumsTa.

[apaHUMoHHMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BbPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CEepBn3
Ha dupma REMS. Peknamaumute ce npusHaBaTt camo, Korato NMpoayKTbT ce
npefage B HepasrnobeHo cheTosiHve 6e3 NpeABapuUTenHa Hameca B OTOpU3MpaH
cepBu3 Ha pma REMS. 3ameHeHuTe NpoayKTyh 1 YyacTu cTaBaT cobcTBEHOCT
Ha pupma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkaTta npu nocTbhBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebuTens.

3akoHHUTE NpaBa Ha noTpebuTensi, 0cobeHo HEroBIUTe NpaBa Npu HeAOCTaTbLK
CNpsMO NpoAaBaya, He Ce orpaHnyaBar C Tasw rapaHuus. Tasw rapaHums Ha
NPOW3BOAMTENS BaXKW Camo 3a HOBMW MPOAYKTU, KOWTO Ca 3aKyneHu unu ce
nanonseart B EBponeiicknsa cbtos, Hopeerus unu B LLsenuapus.

3a Tasn rapaHLMs Baxu HEMCKO MPaBO KaTo Ce W3KMIYM KOHBEHUMATA Ha
O6eaunHeHUTe HaLuUK 3a JOTrOBOPUTE 3a MeXayHapoaHa npogaxta Ha CToKu
(CISG).

CnucbK Ha yacTute

Cnncbk Ha yactuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
Bendrieji saugos nurodymai

Prietaisas pagamintas remiantis naujausiais technikos pasiekimais ir galiojanciomis
saugumo technikos taisyklémis ir yra saugus eksploatuoti. Vis délto, naudojant
atsitiktinai arba ne pagal paskirtj, gali kilti pavojus naudotojui arba kitiems asmenims,
arba galima patirti materialine zalg. Todél perskaitykite ir laikykités saugos nurodymy.

VISUS SAUGOS NURODYMUS IR PERSPEJIMUS SAUGOKITE ATEICIAL

o Prietaisg naudokite pagal paskirtj ir laikydamiesi bendryjy saugos reikalavimy ir
potvarkiy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos.

o LeidZiama dirbti tik apmokytam personalui. Su prietaisu leidziama dirbti asmenims,
vyresniems nei 16 mety, nes toks amzius yra batinas mokymo tikslui pasiekti, ir
juos privalo prizidréti specialistas.

e Darbo zona turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ir neap$viesta darbo
zona gali bati nelaimingy atsitikimy priezastis.

e \enkite pavojingo aplinkos poveikio (pvz., degiujy skys¢iy arba dujy).

o Prietaisg saugokite nuo lietaus, nenaudokite jo drégnoje arba $lapioje aplinkoje.
Prietaisg saugokite sausoje ir saugioje vietoje.

e Déveékite prigludusius darbo drabuzius, apsaugokite ilgus palaidus plaukus,
maveékite pirStines, nedévékite papuosaly ar kity panasiy daikty.

o Naudokite asmeninés saugos priemones (pvz., apsauginius akinius, apsaugines
ausines, respiratoriy, apsauginius batus neslidziais padais, apsauginj Salmg).

e Salia neturi biti pasaliniy asmeny, ypa¢ vaiky.

Ruosinj jtvirtinkite spaustuvuose, nelaikykite ranka.

Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada iSlaikykite

pusiausvyra.

Venkite atsitiktinai jungti.

Neperkraukite prietaiso. Prietaisus laiku pakeiskite naujais.

Retkarciais patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas ir ar jis veikia pagal paskirt].

Nedelsdami pakeiskite susidévéjusias dalis.

Dél asmeninio saugumo, siekdami uztikrinti prietaiso veikima pagal paskirtj ir

norédami neprarasti garantijos, naudokite tik originalius priedus ir originalias

atsargines dalis.

Bet koks savavaliSkas prietaiso pakeitimas yra draudziamas saugumo sumetimais.

e Priezilros ir remonto darbus, ypa¢ atliekant elektrinés dalies darbus, leidziama
atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

Specialiis saugos nurodymai

o REMS Blitz uzsidega ir dega iSkart paspaudus jjungimo mygtuka, vengdami
nenumatyty jjungimy, iSkart po naudojimosi uzsukite dujy baliono €iaupg ir
leiskite, kad dujy likutis Zarnoje iSdegty.

e Jokiu budu nenukreipkite degiklio vamzdelio j save ar j kitus asmenis nepriklau-
somai nuo to, dega REMS Blitz ar ne.

e Dirbdami atvirame ore nepamirskite, kad esant ryskiai saulés Sviesai degiklio
liepsnos gali nesimatyti, o puciant véjui lituoti galima tik ,véjo kryptimi“.

o Prie$ pradedant lituoti reikia pasalinti aplinkoje esancias degias medziagas, taip
pat talpas su degiais skysCiais.

e Jokiu bldu nekaitinkite talpy, kuriose yra ar anksciau buvo degiy medziagy.
Batent tuscioje ar beveik tucioje taroje gali bati itin sprogiy dujy misiniy.

e Jei bitina padéti lituojama daiktg ant plokScio pavirSiaus, naudokite tik ugniai
atsparius akmenis. Plytos ir betonas esant dideliam kar$€iui gali sprogti.

o Déveékite akiy apsauga ir, jei reikia, apsauginj galvos apdangala.

o Dirbkite tik gerai védinamoje vietoje. Nekvépuokite lituojant susidaranciy dujy ir
gary, susidaranéiy lituojant.

e \Visada $alia turi bati gesintuvas.

e Kartais patikrinkite litavimo degiklj, dujy Zarnas, dujy balionus ir jy ¢iaupus, ar
néra jy pazeidimy ar hermetiS§kumo pazeidimy; jei reikia, pakeisti juos.

e Dujy balionuose yra auksto slégio skystos dujos. Baliony nekaitinkite, visada
statykite statmenai ir apsaugokite, kad nenukristy.

o Laikykités saugumo technikos taisykliy bei nurodymu, kaip elgtis nelaimés atveju
dirbant tu propanu.

Simboliy paaiskinimas
Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

/\ DEMESIO Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suZalojimai (grjztamieji).

[TV Materialing Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

@ Naudojimo instrukcijg perskaityti prieS pradedant eksploatuoti

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

REMS Blitz naudoti kietajam ir minkStajam litavimui, kaitinimui, iSkaitinimui, apde-
ginimui, atitirpinimui, sutraukimui ir panaSiems terminiams procesams su propanu.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

11.

1.2,

1.3.
14.
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3.1.
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Gaminiy numeriai: Duijinis litavimo turbodegiklis
REMS Blitz dézéje 160010
Plieniné dézé 160160

Darbinis diapazonas: REMS Blitz yra litavimo degiklis skystoms
dujoms. Jis naudojamas litavimui (kietajam ir
minkstajam), Sildymui, atkaitinimui, lydymui,
atitirpinimui, sutraukimui ir kitiems terminio
apdorojimo metodams.

Leistina dujy rasis: Propanas

Maksimalus dujy slégis: 3,2 baro (45 psi)

Darbinis slégis: 1,5-2,2 baro (32 psi)

Dujy sanaudos: 160 g/h

Galia: 9000 kJ/val (8500 BTU)

Liepsnos temperatira: ~ 1950°C (3530°F)

TriukSmingumas: Emisijos verté darbo vietoje 69 dB (A).

Eksploatavimo pradzia

UzZsukite dujy baliono ventilj. Slégio reguliatoriumi nustatykite slégj nuo 1 iki
4 bary. Galima naudoti slégio reguliatoriy su fiksuotu nustatymu (pavyzdziui,
1,5 baro), ta€iau dujinis degiklis nepasiekia pilno galingumo. Tinkama dujy
zarng (pavyzdziui, vidutinio slégio Zarng su DVGW leidimu) prijunkite prie dujy
baliono ir prie dujinio litavimo degiklio sriegimo atvamzdzio (3) (Démesio:
Kairysis sriegis yra G %").

Nustatykite dujy slégj 1 barui. Patikinkite sistemos hermetisSkuma!

Eksploatavimas

A\ DEMESIO
Nesiokite apsauginius akinius!

Dujinis degiklis litavimui

Atsukite dujy baliono ventilj. Kaip nurodyta nustatykite dujy slégj. Nuspaude
litavimo degiklio mygtukg (1) atsuksite litavimo degiklio ¢iaupa. Tuo paciu
kibirkstinis generatorius (pjezouzdegiklis) siuncia Ziezirbg j degiklio vamzdelj
ir dujos uzsidega. Jei prijungiama naujai, gali prireikti pakartotinio mygtuko
nuspaudimo, kad i§ Zarnos iSeity visas oras. Atleidus mygtuka (1), ventilis
nutraukia dujy tiekima, ir liepsna uzgesta.

Jei esant nuspaustam mygtukui nuspaudziamas fiksatorius (2), tada nuo
mygtuko nuimamas kravis ir degiklis toliau dega automatiskai. Fiksavimas
paSalinamas dar kartg nuspaudus mygtuka. Atleidus mygtuka, liepsna uzgesta.

Kietojo litavimo atveju liepsnos aukstis turi bati 20—25 cm. Liepsnos kigis
turi liesti ruoSinj. Minkstojo litavimo atveju liepsna turi bati 10-15 mm nuo
ruosinio. Liepsnos dydis mazinamas mazinant dujy slég;.

PRANESIMAS

Slégj sumazinkite tik tiek, kad liepsnos kagis bity ne mazesnis kaip 8 mm. Jei
liepsna mazesné, gali sugesti litavimo degiklis (kibirkstinis generatorius).

/A\ DEMESIO

Norédami uzbaigti darbg uzsukite dujy baliono ventilj ir leiskite sudegti dujy
likuiams Zarnoje ir degiklyje.

Lydmetalis

Kietajam litavimui naudokite lydmetalj REMS P6. Variniai vamzdziai ir fitingai
neturi bati apdirbami fliusu, tadiau jie turi bati Svards. Kitiems ruoSiniams,
pavyzdZiui, zalvariui, gali prireikti fliuso.

Minkstajam litavimui naudokite lydmetalj REMS Cu 3. Variniai vamzdZiai ir
fitingai turi bati Svards. Litavimo vietos paruoSimui naudokite REMS Cu 3 pasta.
Joje yra litavimo milteliy ir fliuso. Pastos privalumas tas, kad litavimui reikalingg
temperatlirg galima atpazinti pagal Sildomos pastos spalvos kitima, geriau
uzsipildo ir litavimo tarpai. Bet kuriuo atveju reikia papildomai uzpildyti REMS
Cu 3 lydmetaliu. Cu 3 lydmetalis ir REMS Cu 3 pasta paruosti specialiai geria-
mojo vandens vamzdynams ir atitinka darbines instrukcijas DVGW GW 2 ir
GW 7 bei Vokietijos standartus.

Aptarnavimas

Prie$ pradédami aptarnavimo darbus ir remontg uzsukite dujy baliono ventilj
ir leiskite sudegti dujy liku¢iams zarnoje ir degiklyje. Norédami pakeisti degiklio
tata, i$ degiklio vamzdelio ir kibirkstinio generatoriaus iSsukite 5 korpuso varztus
ir nuimkite virSutine korpuso dalj. ISimkite apatinés korpuso dalies degiklj.
IStraukite degiklio vamzdel; ir/ar tGtos nesiklj. Ttos nesiklj pakeiskite degiklio
tuta arba degiklio vamzdeliu arba kibirkstiniu generatoriumi. Jei batina atlikti
remonto darbus, litavimo degiklj pristatykite REMS firmos klienty aptarnavimo
dirbtuvéms. Savavaliski litavimo degiklio remonto darbai arba pakeitimai yra
draudziami.

Veiksmai gedimy atveju

. Gedimas: Litavimo degiklis nedega arba dega silpnai.

Priezastis: e UZsuktas dujy baliono ventilis.
e PaZeista Zarna.
o Degiklio tdta uztersta (zr. 4.).
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Gedimas: Litavimo degiklis neuZsidega (tatiau dega nuo pasalinio
uzdegimo, pavyzdziui, degtuky).

Priezastis: e Sugedes kibirkstinis generatorius (pjezouzdegiklis).

Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Blitz, draudziama jj iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,
bet jis turi bti tinkamai utilizuojamas pagal jstatyminius potvarkius.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai. Pasalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezas€iu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys j
igaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.
Pristatymo ir grgzinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Vartotojo jstatyminés teisés, ypac pretenzijos deél kokybés pardavejo atzvilgiu,
Sia garantija neribojamos. Si gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
kurie perkami ir naudojami Europos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.
Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, i$skyrus tas nuostatas, kurioms galioja
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).

Daliy sarasas
Daliy sgrasa Zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalas lietos§anas instrukcijas tulkojums
Visparigie drosibas noradijumi

lerice ir izgatavota atbilstosi tehnikas jaunakajiem standartiem un vispar pienemta-
jiem tehniskajiem droSibas noteikumiem un ir gatava dro$ai ekspluatacijai. Tacu ja
ierice tiek lietota nekontroléti vai neatbilstoSi noteiktajam mérkim, tas ir saistits ar
riskiem lietotajam vai treSajam personam, k& arf ar materialu zaudéjumu risku. Tapéc
izlasiet un ievérojiet droSibas noradijumus.

UZGLABAJIET VISUS DROSIBAS NORADIJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI
LIETOSANAI.

o lerici drikst lietot tikai atbilstoSi noteiktajam mérkim un ievérojot vispar pienemtos
droSinas un negadijumu novérSanu noteikumus.

o Darbam piesaistiet tikai instruétu personalu. Jauniesi drikst stradat ar ierici tikai,
ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu, tas ir nepiecieSams apmacibas noliikos un
notiek kvalificétu specialistu uzraudziba.

e Darba zonu uzturiet tira stavokit un nodroSiniet labu apgaismojumu. Nekartiba
un slikts apgaismojums var novest pie negadijumiem.

o [zvairieties no bistamam apkartgjas vides ietekmém (pieméram, uzliesmojosi
Skidrumi vai gazes).

e Sargajiet ierici no lietus, nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé. Uzglabajiet ierici
sausa un dro$a vieta.

o Valkajiet Sauras drébes, sargjiet garus matus, nonemiet cimdus, rotaslietas un
lTdzigus priekSmetus.

e |zmantojiet personigos aizsardzibas lidzek|us (pieméram, aizsargbrilles, dzirdes
aizsardzibas lidzeklus, puteklu aizsargmaska).

o Nelaidiet klat citas personas, Tpasi bérnus.

o Drosi nofiksgjiet apstradajamo detalu, neturiet ar roku.

e |zvairieties no nenormalam kermene stavokliem. NodroSiniet vienmeér stabilu

stavokli un kermena Idzsvaru.

Izvairieties no nekontrolétas ieslégSanas.

Nepielauijiet ierices parslodzi. Pareizi nomainiet instrumentus.

Regulari parbaudiet ierices pareizo darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Nekavéjoties nomainiet nolietotas detalas.

Jusu personigajai dro$ibai, ierices pareizas darbibas nodroSinasanai un garan-

tijas tiestbu saglabasanai izmantojiet tikai originalos piederumus un originalas

rezerves dalas.

e DroSibas apsvérumu dé| jebkuras patvaligas ierices izmainas ir aizliegtas.

e Visus profilaktiskos darbus, ka arT remontdarbus, Tpasi kas saistTti ar iejaukSanos
elektroaprikojuma, drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Specialie drosibas noradijumi

o REMS Blitz iedegas un sak degt uzreiz péc sviras nospieSanas. Jauzmanas no
nejausas ieslégSanas. Lai tas nenotiktu, uzreiz péc lietoSanas jaaizver gazes
balona varsts un jalauj izdegt deglt un §|ltené palikuSajai gazei.

e REMS Blitz degla cauruli nekada gadijuma nedrikst pavérst pret sevi vai citiem
— neatkarigi no ta, vai deglis ir iedegts vai né.

e Stradajot arpus telpam, japievérs uzmaniba tam, ka saules gaisma liesma var
nebit redzama un véja lodéSana tiek veikta “ar véju”.

o Pirms lodéSanas darbu uzsakS$anas jaaizvac visi tuvuma esosie degosie materiali
un tvertnes ar uzliesmojoSiem Skidrumiem.

e Nekada gadijuma nedrikst méginat karsét tvertnes, kuras ir iepilditi strauiji uzlies-
mojoSi Skidrumi. Seviski, ja Sadas tvertnes ir tukSas vai pustuksas, tajas var
atriest oti eksplozivu gazu maistjumi.

o Ja lodéjamo materidlu nepiecieSams lodéSanas laika uz kaut ka novietot, Sim
nolikam jaizmanto tikai karstumizturigi akmeni. Pieméram, kiegeli vai betons,
liela karstuma iedarbiba var saspragt.

e Javalka aizsargbrilles / maska un vajadzibas gadijuma — visu kermeni nosedzo$s
aizsargterps.

e Jastrada tikai telpas ar labu ventilaciju! Jaizvairas no gazu un lodésanas laika
veidojo$os izgarojumu ieelpo$anas.

e Jatur gataviba ugunsdzéSamais aparats.

o Laiku palaikam japarbauda, vai deglim, gazes $|ateném un varstiem nav radusies
bojajumi vai stices. Vajadzibas gadijuma bojatas dalas janomaina. Jalieto tikai
noteikumiem atbilstosi piederumi.

e (azes balonos ir iepildita saskidrinata gaze, un tajos ir augsts spiediens. Balonus
jasarga no karstuma iedarbibas un apgasanas. Tiem jabiit novietotiem vertikali.

e Jaievero droSibas tehnikas noteikumi par darbu ar propanu.

Simbolu izskaidrojums
Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

A\ UZMANIBU Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iesp&jami videéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

IEVERIBAI Materialu zaud&jumu risks, nav dro$Tbas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

@ Pirms pienemsanas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju

37
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1.

Tehniskie parametri

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS Blitz ierice ir paredzéta cietajai un mikstajai lodéSanai, sildi$anai, apdedzi-
nadanai, nodedzinasanai, izkausé$anai, atkausésanai, raukdanai un I1dzigiem
termiskajiem procesiem ar propanu.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

11.

1.2,

1.3.
14.
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3.1.
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Artikula Nr.: REMS Blitz turbo gézes deglis
lodéSanai kartona iepakojuma 160010
Lok3nu térauda karba 160160
Darbibas diapazons: REMS Blitz ir deglis, kas paredzéts

lodéSanai, izmantojot saskidrinato gazi.
Tas tiek izmantots lodéSanai (mikstlodé-
$anai un cietlodésanai), sildisanai,
sakarséSanai, apdedzinasanai, izkausé-
8anai, ledus atkauséanai, sarauk$anai un
tamlidzigiem termiskiem procesiem.

Pielaujamie gaze veidi: Propans
Maksimalais gazes spiediens: 3,5 bari (45 psi)

Darba spiediens: 1,5 lidz 2,2 bari (32 psi)

Gazes paterins: 160 g/h
Jauda: 9000 kritérij/h (8500 BTU)
Liesmas temperatiira: 1950°C (3530°F)

Informacija par troksni: Emisijas vértiba darba vieta 69 dB (A).

Ekspluatacijas uzsak$ana

Jaaizver gazes padeves varsts. Jalieto spiediena regulators (ar diapazonu 1
[1dz 4 bari). Spiediena regulatorus ar fiksétu noreguléto spiedienu (pieméram,
1,5 bari) var izmantot, taCu tad deglis nedarbosies ar pilnu jaudu. Izmanto$anai
piemérota §|dtene (pieméram, vidéjam spiedienam paredzéta gazes $|itene
ar DVGW markgéjumu) japievieno pie gazes balona un lodéSanas degla Tscau-
rules (3) vitnes. (Uzmanibu! Abas puseés ir kreisa vitne G %").

Janoregulé gazes spiediens 1 bars. Japarbauda sistémas hermétiskums!

Ekspluatacija
A\ UZMANIBU
Izmantojiet aizsargbrilles!

Gazes lodésanas deglis

Jaatver gazes balona varsts. Ja nepiecieS8ams, janoregulé gazes spiediens
atbilstosi 1. punkta noradijumiem. Nospiezot lodéSanas degla sviru (1), tiek
atvérts degli integrétais varsts. Vienlaikus pjezo aizdedze generé dzirkstel,
kas ieklust degla caurulé un aizdedzina gazi. Seviski tad, kad iekarta tiek
pieslégta pirmoreiz, var gadities, ka aizdedzinaSanai bds nepiecieSami vairaki
méginajumi, kamér netiks pilniba atgaisota $|atene.

Kad degla svira tiek atlaista, deglt integrétais varsts partrauc gazes padevi, un
liesma nodziest.

Ja laika, kad svira ir nospiesta, tiek nospiesta fiksacijas poga (2), sviru var
atlaist, un deglis turpinas degt. Vélreiz nospiezot fiksacijas pogu, automatiska
deg8ana tiek partraukta un péc sviras atlaiSanas liesma nodziest.
Cietlodésana liesmas garumam jabdt 20 lidz 25 mm. Liesmas smailei jasa-
skaras ar lodéjamo materialu. MikstlodéSana liesmas smaile var atrasties 10
[1dz 30 mm atstatuma no lodéjama materiala. Ja nepiecieSams, liesmas izméru
var samazinat, noreguléjot zemaku gazes padeves spiedienu.

IEVERIBAI

Samazinat gazes spiedienu drikst tikai tik daudz, lai tiktu saglabats minimalais
liesmas izmérs 8 mm, pretéja gadijuma iesp&jami degla caurules un dzirksteles
generatora bojajumi.

A\ UZMANIBU
Lai degli izslégtu, vispirms jaaizver gazes balona varsts, bet péc tam jalauj
izdegt gazei, kas palikusi degli un $|atené.

LodéSanas materiali

Cietlodésanai jalieto REMS lode P 6. Vara caurules un fitingus ar kuSnu
materidlu apstradat nav nepiecieSams, tacu virsmai ir jabat metaliski spozai.
Citiem materialiem, pieméram, misinam, kuSnu izmanto$ana var izradities
vajadziga.

Mikstlodésanai jalieto REMS lode Cu 3. Vara caurulém un fitingiem jabat ar
metaliski spozu virsmu. Lai sagatavotu lodéSanas vietu, uz caurules virsmas
jauzklaj REMS pasta Cu 3. Sis pastas sastava ietilpst lodésanas pulveris un
kusni. Pastas priekSrociba ir tada, ka lodéSanai nepiecieS$amas temperatiras
sashiegSanu var konstatét péc uzklatas pastas krasas nomainas un ka tiek
uzlabota lodéjama savienojuma Suves aizpildiSanas. Jebkura gadijuma péc
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tam jaiepilda savienojuma REMS lode Cu 3. REMS lode Cu 3 un REMS pasta
Cu 3 ir speciali izstradatas dzerama Gdens sisttmam un atbilst Gazes un Gdens
apgades apvienibas darba lapu GW 2 un GW 7 prasibam, ka ar attiecigajiem
DIN standartiem.

UzturéSana

Pirms remonta un apkopes darbu veik$anas jaaizver gazes balona varsts, bet
péc tam jalauj izdegt gazei, kas palikusi deglt un §|Gtené. Lai nomainitu degla
sprauslu, degla cauruli vai dzirksteles generatoru, jaatskravé 5 korpusa skriives
un janonem korpusa apaksdala. Janonem degla caurule un sprauslas turétajs.
Péc tam javeic vajadzigas detalas nomaina. Ja nepiecieSami pamatigaki
remonta darbi, tos drikst veikt tikai kvalificéti specialisti vai REMS autorizétas
klientu apkalpos$anas darbnicas. Nekada gadijuma neméginiet remontét vai
parblvét gazes degli pasi saviem spekiem!

Ko darit traucéjumu gadijuma

. Traucéjums: Deglis nedeg vispar vai deg loti vargi.

Célonis: e Nav atvérts gazes balona varsts.
e Bojata §|tene.

o Aizsérgjusi degla sprausla (skat. 4. punktu).

Traucéjums: LodéSanas degli nav iesp&jams aizdedzinat ar aizdedzes
generatoru (aizdedzinasana ir iesp&jama tikai ar citu avotu
palidzibu, pieméram, sérkociniem).

Célonis: e Bojats dzirksteles generators (pjezo aizdedze).
Utilizacija

REMS Blitz péc ekspluatacijas beigdm nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkri-
tumiem, utilizacijas veicama atbilstoSi spéka esosajam likumdosanas prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodosanas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar raZzoSanas vai materiala trikumiem, tiek
novérsti bezmaksas. Trakumu novér§ana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razoSanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstak|iem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstradajuma parsatiSanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiesibas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trakumu gadijuma, ar
S0 garantiju netiek skartas. Dota razotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveica.

Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiesibas. ANO
Konvencija par starptautiskajiem pre¢u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.



est est
Originaa|kasutusjuhendi t5|ge Igasugune muu kasutus ei ole otstarbekohane ja on seepérast keelatud.
[]|dised ohutusnouded 1.1. Artiklinumbrid: REMS Blitz turbo gaasijootel
pappkarbis 160010
terasplekk-karbis 160160
Seade on valm_lstud t?.h.n.'ka het!fesleliu Ja tunnustatud otlgtu§tehn|I|S| reegleid 1.2. Kasutusalad: REMS Blitz on vedelgaasil téotav jootel.
arvesse vottes ning on tdokindel. Siiski voib ettekavatsematu voi mitteotstarbekohane Teda kasutatakse jootmiseks (kdva- voi
kasutamine kaasa tuua ohu kasutajale voi kolmandatele isikutele, samuti pohjustada hmejoodis) ! ndamiseks. rapdleta-
materiaalset kahju. Seepérast tuleb lugeda ja jargida ohutusnéuandeid. PENMEJ00ClS), Soojendamisexs, arapoleta-
miseks, sulatamiseks, kokkusulatamiseks ja
HOIDKE KOIK OHUTUSNOUANDED JA JUHENDID TULEVIKU TARBEKS ALLES. muudeks termilisteks td6tlemisteks.
e Seadet kasutada ainult otstarbekohaselt ja iildiseid ohutusnéudeid ning 8nnetuste ~ 1-3- Lubatud gaas: Propaan
arahoidmise eeskirju jargides. 1.4. Maks. gaasi rohk: 3,2 bar (45 psi)
e Kasutamine lubatud ainult instrueeritud personalile. Noored tohivad seadet 1.5. Gaasi rohk tostamisel: 1.5 kuni 2.2 bar (32 psi
kasutada vaid siis, kui nad on lle 16 aasta vanad, kui see on vajalik nende 5. Gaasi rohk tostamisel: 1,5 kuni 2,2 bar (32 psi)
koolituse eesmargi saavutamiseks ja nad on spetsialisti jarelevalve all. 1.6. Gaasi kulu: 160 g/h
° I-Il_cgld_lfe oma toczpurkond Quhas ja hasﬂ _valggstatud. Korratus ja valgustamata 1.7. Véimsus: 9000 kJ/h (8500 BTU)
tédpiirkonnad voivad olla dnnetuste pdhjustajaks. )
e Viltida ohtlikke keskkonnamjusid (nt kergestisiittivaid vedelikke véi gaase). 1.8. Leegi temperatuur: 1950°C (3530°F)
° Mit.te jatta seadgt vihlma.kétte, mitte kasutada niiskes vdi mérjas keskkonnas. 1.9. Miira: Tédkohal emissioonivaartus 69 dB (A).
Hoida seadet kuivas ja kindlas kohas.
e Kanda keha ligi hoidvat tddriietust, katta kinni pikad lahtised juuksed, vétta éra 2. Tooks seadmine

kindad, ehted jms.

e Kasutada isiklikku kaitsevarustust (nt kaitseprillid, kuulmiskaitse, tolmukaitsemask,
libisemiskindlad turvajalanéud, kaitsekiiver).

e Korvalised isikud hoida eemal, eriti kehtib see laste kohta.

o Kinnitada detail kindlalt, mitte hoida kées.

o Vailtige ebatavalist kehahoiakut. Hoolitsege selle eest, et seisaksite kindlalt ja
sdilitage kogu aeg tasakaal.

e Valtige ettekavatsematut sisselilitamist.

o Arge koormake seadet iile. Uuendage toériistu digeaegselt.

e Kontrollige aeg-ajalt, ega seadmel ei ole kahjustusi ja kas see tootab ettekirjutuste
kohaselt.

o Kulunud osad vahetage valja esimesel véimalusel.

o |[sikliku turvalisuse huvides, seadme otstarbekohase talitluse kindlustamiseks ja
garantii séilimiseks kasutada ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi.

o Koik omavolilised muudatused seadme juures on turvalisuse eesmargil keelatud.

e Korrastus- ja remonttdid teostada, isedranis elektriseadistesse sekkuda tohib
ainult kvalifitseeritud erialapersonal.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

e REMS Blitz siittib ja hakkab pdlema kohe parast sisselilitamist. Valtida tahtmatut
sisselilitumist. Selleks sulgeda gaasiballooni ventiil koheselt parast kasutamist
ja lasta Ule ja@nud gaas podletist ja voolikust [6puni dra pdleda.

e Soltumata sellest, kas REMS Blitz pdleb voi mitte, ei tohi teda suunata ei enda
ega teiste isikute poole.

e Valjas to6tades peab jalgima, et ereda péikesevalguse kaes voib leek olla
nahtamatu ja jootmistdid tuleb teha vaid alla tuult.

e Enne tddle asumist eemaldada kdik kergestistttivad materjalid ja mahutid
kergestisttivate vedelikega tookoha lahedusest.

e Kunagi ei tohi mahuteid kuumaks lasta, milles on olnud v&i on kergestis(ttivaid
vedelikke. Eriti tiihjad ja pooltiihjad mahutid véivad sisaldada plahvatusohtlikke
gaasisegusid.

o Kuitéddeldav ese on vaja asetada alusele, peab kasutama vaid tulekindlaid kive.
Tellised ja betoonkivid jms. véivad suure kuumuse kées puruneda.

e Kanda kaitseprille ja vajadusel kaitseriietust.

e Toodtada ainult hastidhutatud ruumides! Gaase ja jootmisel tekkivaid aurusid mitte
sisse hingata.

o Hoida tulekustuti laheduses.

o Aeg-ajalt kontrollida jootepdleti, gaasivoolikute, gaasiballoonide ja nende ventii-
lide korrasolekut ja tihedust, vajadusel vélja vahetada. Kasutada vaid ettenahtud
komplektiosi.

e (Gaasiballoonid sisaldavad vedelgaasi ja on kérge réhu all. Hoida eemal kuumu-
sest, vertikaalses asendis, kindlustatult imberkukkumise vastu.

e Jérgida propaaniga Umberk&imise kohta kehtivaid ohutus- ja 6nnetusjuhtumeid
valtida aitavaid ndudeid.

Siimbolite tdhendused

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

/\ETTEVAATUST Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine véib pdhjustada
mddduka raskusega (pddrduvad) vigastusi.

TEATIS Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht vélistatud.
@ Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

REMS Blitz kasutada otstarbekohaselt kdva- ja pehmejootmiseks, soojendamiseks,
kuumutamiseks, pdletamiseks, sulatamiseks, kahandamiseks ja muudeks sarnasteks
termiliseks to6tlemiseks propaaniga.

3.1.

3.2,

Sulgeda gaasiballooni ventiil. Kasutada reguleeritavat réhuregulaatorit (1 kuni
4 bar). Mittereguleeritava regulaatori kasutamine on véimalik (nait. 1,5 bar),
gaasijootel ei todta siis tiie voimsusega. Lubatud gaasivoolik (nait. keskmise
rdhu voolik DVGW-loaga) iihendada gaasiballooni ja gaasijootelil oleva vindi
vahele (Tahelepanu! Mélemal on vasakpidine vint G %").

Gaasirdhk seada 1 bar. Kontrollida stisteemi tihedust!

Tootamine

/\ETTEVAATUST
Kanda kaitseprille!

Gaasijootel

Avada gaasiballooni ventiil. Vajadusel méérata gaasi rohk, nagu punkt 1. all
naidatud. Vajutades jootelil Iilitit (1), avaneb jooteli sisse ehitatud ventiil. Samal
ajal annab sddemegeneraator (piesostilide) sddeme pdleti torusse ja gaas
suttib. Eriti esmakasutuse puhul vib juhtuda, et lilitit peab vajutama korduvalt,
kuni kogu 8hk on voolikust véljunud.

Luliti lahti laskmine sulgeb jooteli sees oleva ventiili, gaasi juurdevool lakkab
ning leek kustub.

Kui hoida lulitit allavajutatud asendis ja samal ajal vajutada puhkenuppu (2),
voib luliti lahti lasta ja pdleti pdleb iseseisvalt edasi. Lulitit ntitd uuesti vajutades
vabaneb puhkenupp. Kui niid liliti lahti lasta, leek kustub.

Kovajoodise teostamiseks peab leegikoonuse pikkus olema 20 kuni 25 mm.
Leegikoonuse ots peaks puudutama tdddeldavat eset. Pehmejoodise teosta-
miseks peaks leegikoonuse ots olema tdddeldavast esemest 10 kuni 15 mm
kaugusel. Vajadusel vib leegi suurust vahendada ka gaasi rohu vahendamisega.

Tahelepanu: Gaasi réhku tohib vahendada vaid nii palju, et sailiks vahemalt
8 mm pikkune leegikoonus. Lihema leegi korral saab jootel (sddemegeneraator)
kahjustada.

A\ETTEVAATUST

Pérast t66d sulgeda gaasiballooni ventiil ja lasta tle jadnud gaas voolikust valja
pdleda.

Jootematerjal

Kovajoodise saamiseks kasutada REMS Lot P6. Vasktorusid ja montaaziosi
ei tohi téddelda sulamivahenditega, need peavad olema metalselt puhtad.
Teiste materjalide puhul, nagu néiteks messing, vdib sulamivahend olla vajalik.

Pehmejoodise saamiseks kasutada REMS Lot Cu 3. Vasktorud ja montaaZiosad
peavad olema metalselt puhtad. Jootekoha ettevalmistamiseks kanda joode-
tavale kohale pastat REMS Paste Cu 3. See pasta sisaldab jootepulbrit ja
sulamivahendit. Pasta eeliseks on see, et selle varvimuutus soojenemisel néitab
vajaliku temperatuuri saavutamist ja seega tagatakse joodetava prao parem
taitmine. Igal juhul peab REMS Lot Cu 3 t66 ajal juurde lisama. REMS Lot Cu
3 jaREMS Paste Cu 3 on vilja tédtatud spetsiaalselt joogivee torude jootmiseks
ja vastavad DVWG-tddlehtedele GW 2 ja GW 7, samuti DIN-normidele.

Korrashoid

Enne seadeldise tddkorda seadmist vdi remontimise alustamist peab sulgema
gaasiballooni ventiili ja Ule jadnud gaasi voolikust ja jootelist valja poletama.
Pdleti diitisi, pdleti toru voi sddemegeneraatori vahetamiseks eemaldada 5
korpuse kruvi ja votta tlemine korpuse osa maha. Alumise korpuse poole seest
eemaldada pdleti. Pdleti toru ja dulsihoidik valja tommata. Asendada diils
hoidikusse, voi vahetada pdleti toru voi sédemegeneraator. Kui peaks olema
vaja teha teisi remonttdid, peab jooteli viima REMS klienditeeninduse t66kotta.
Omauvolilised remontimised voi muudatused gaasi jooteli juures ei ole lubatud.
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5.

5.1.

5.2,

Kéaitumine toohairete korral
Haire:  Jootel ei pdle voi pdleb norgalt.
Po6hjus: e Gaasiventiil on suletud.

e Voolik on defektne.
o Poleti diilis on ummistunud (vt. 4).

Haire:  Jooteli stitide ei toimi (pdleb kui stilidata nait. tikuga).
Pohjus: e Sademegeneraator (piesosiiiide) on defektne.

Jaidtmete korvaldamine

Kui REMS Blitz’d enam ei kasutata, ei tohi seda visata majapidamisjaatmete
hulka, vaid see tuleb kdrvaldada seadusega ettenahtud korras.

Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale ile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise vdi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise vdi muu sarnase pohjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, ilma et seda oleks eelnevalt piititud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.
Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud Gigusi, eriti vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimtiljatele. Kéesolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast vdi Sveitsist.

Kéesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-miigi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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